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ABUDDU 

 

 Ayen yesɛan azal deg umdan d tamusni-is, ɣef waya ssarameɣ 

amahil-agi ad yenfeɛ akk wid yettnadin . 

Ad hduɣ asenfar-agi i yeɛgalen twacult-iw, yemma, baba, atmaten-

iw d yisetm, argaz-iw d temdukal-iw. 

Tanemmirt i yemselɣuyen d tdukliwin tidelsanin. 

 

                     S-ɣur: KAHINA. 
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Di tazwara, tanemmirt tameqrant i umesnalay i aɣ-iɛawnen akken ad d-nessewjed akatay-agi-nteɣ, mass 
Buxruf Remḍan tanemmirt i wid i ɣ-iɛawnen deg unejmuɛ n uwitay-agi. Tanemmirt i wid iqeblen ad d-

sneqden axeddim-agi-nteɣ. 

 

ABUDDU 

 

Ad buddeɣ axeddim-a i yal win yurǧan ass-a: 

I yimawlan-iw aɛzizen felli aṭas baba d yemma limer mačči d nutni ur ttawḍeɣ ara ɣer wass-a ad 
yesseɣzef Rebbi di leɛmer-nsen d yaya 

i watmaten-iw Ḥmed d Mulud ad yesddukkel Rebbi lxawa-nsen, i yessetma Ṣafiya d Noriya ad tent-
yeḥrez Rebbi, i tmeṭṭut n xuya Sumiya 

I wergaz-iw Samir d twacult-is akken ma tella. 

 

Tmenniɣ i wid-ak i yittilin akken ma llan seg meqran alma d amezyan si lbɛid neɣ si leqrib ussan i gerzen 
yal yiwen ad yaweḍ ɣer lebɣi-s d wayen yessaram. 

I tin ukud carkeγ akatay-agi, Kacel Kahina ssarameɣ akken necrek  laɛtab d ɛawaz ara necrek lferḥ, mebla 
ma ttuɣ tawacult-is ad as nessiwḍeɣ slam d aḥmayan tmenniɣ-asen lehna d taɣzi n leɛmer. 

 
I tmeddukkal-iw akken ma llant yal yiwet s yisem-is ladɣa Naǧiya blama ttuɣ tiwaculin-nsent. 

 

S-ɣur : Samiya. 
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Tisegzal 

 

A: amsestan (nekkenti). 

B: amselɣuy. 

A.D: amawal n Dallet. 

Atg: ar tagara. 

Md: amedya.  
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Tazwart tamatut                                                                                                            

Tazwart tamatut: 

Tarakalt n tutlayt d aḥric di tusna n tentaliyin, tzerrew tamḍawit yellan gar tutlayin, 

tekka-d si tjarrumt n userwes, iswi-is d tuksa n wayen yemgaraden d wayen yezdin tutlayin i 

d-yekkan si yiwet n tutlayt. (Dubois 1994: 218). 

Di tmaziɣt aṭas inadiyen i d-yellan ɣef  trakalt n tutlayt ,imnadiyen  imezwura  n tusna  

n tentaliyin , Renet Basset di tagara n lqeṛn wis sin ,syin akin yerna-d André Basset  di 

tazwara n lqaṛn wis 21 ,yexdem aṭas n tezrawin deg wannar n tmaziɣt deg useggas n 1926-

1949  ama  deg  ugafa ,di Lezzayer : Taqbaylit ,clef ,tacawit neɣ deg wenẓul di temnaḍt n 

sseḥṛa :tazennagit n muriṭaniya ,fegig , gurara , tamzabit … 

Tizrawin-agi yal yiwet ɣef wacu i tsenned, tella tin isennden ɣef uktawal n tfekka n 

umdan, aktawal n iɣeṛsiwen neɣ aktawal n yismawen n yimɣan… Swaya  ssaweḍen ufan-d 

belli timeslayin n ugafa mgaradent ɣef tid n wenẓul s beṭṭu arakalan n tutlayt i-deg llant akken 

i d-yenna A.Basset :«Il n’y a pas proprement de dialecte en berbère, il n’y a que des faits 
dialectaux ».(2002 : 60) . 

Isastanen ɣef wacu i senden yemnadiyen-agi drus n usenked deg wannar n tmaziɣt, meɛna 

sɛan azal ameqran deg userwes n umawal deg tmeslayin n tmaziɣt. Ula d Mena Lefkioui 

texdem ɣef atlas utlayan1 tessefhem-d deg-s tikerḍiwin n trakalt n tutlayt i tmeslayin n rrif  i 

tikelt tamenzut di Lmerruc. 

  Tafellaḥt d yiwet n tgejdit ɣef wacu tebna tudert n leqbayel d yimaziɣen s umata. Ɣer 

wass-a mazal wid yeṭṭfen deg-s xedmen s wayen i sɛan, d wamek i ssenen, d wakken i 

zemren, Xas ma ibeddel wudem-is ass-a ɣef wamek i tella uqbel 50 n yiseggasen neɣ ugar ɣer 

deffir, ifellaḥen sexdamen di lxedma-agi n wakkal leḥsab n uwitay n tfellaḥt. 

Asenked n usentel: 

            Ifellaḥen ferqen aseggas almend n lxedma n wakal maca yemgarad seg temnadṭ ɣer 

tayeḍ ama deg yismawen ama di lweqt melmi beddun melmi i ttfakkan, deg useggas llan 12 n 

wagguren deg uwitay n teqbaylit: Yennayer (nayer), Furar, Maɣres, Yebrir, Maggu, Yunyu 

Yulyu, Ɣuct , Ctember , Tuber, Wamber, Buǧember. 

           Awitay n tfallaḥt deg-s rebɛa n tsemhuyin (amwan, tagrest, tafsut, anebdu). 

1 BERKAï Abdelaziz. 2009. Lexique de la linguistique Français-Anglais-Tamazight, édition Achab. P64. 
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Tazwart tamatut 

Aseggas yesɛa 365 n wussan, 12 n wagguren: yal aggur s 30 ɣer 31 n wussan ala aggur n furar 

i yesɛan 28 n wussan, neɣ 52 n smanat deg seggas; beṭṭu n wagguren icud ɣer lhala n tegnewt; 

beṭṭu n wussan icud ɣer tziri, yal tallit tesɛa isem, yettili-d d tisebɛatin (7 n wussan), neɣ 

tikwal d snat n tsebeɛtin (14 n wussan), neɣ d 20 n wussan.  

          Ineḍruyen ɣur-sen akud d wadeg i deg ttwexdamen, ttuɣalen ɣer lecɣal i xedmen deg 

useggas n tfellaḥt ama d uẓẓu neɣ ayen i cudden ɣer wansayen, aya-gi akk d ayen yesɛan azal 

azamuli, d ineḍruyen yesɛan amkan ameqqran di tmetti taqbaylit. 

 Tudert di tmurt n leqbayel tebna ɣef wakal. Lxeddma-nsen d tafellaḥt ɣef waya timetti 

taqbaylit terza ddeqs n yimusnawen ama deg uḥric n tesnillest neɣ deg uhric n tusna n tmetti 

gar-asen: 

            A.Hanteau et A.letouraux deg udlis-nsen ɣef tmurt n leqbayel d wansayen-is, nnan-

d: « Tafellaḥt tesɛa azal d ameqqran ɣer leqbayel, lxedma n wakkal  d armud i 
smanyifen … ». (HANOTEAU.A et LETOURNEUX 2003: 381). Henry Genevois yenna-

d belli akkal yeṭṭef amkan ameqqran di tudert n leqbayel d tamentilt s wayes ttidiren, yenna-d 

daɣan ɣer-sen tibḥirin am llufan, tesɛa n wagguren fsi, tettleḍ…  (Henry Genevois 1969: 67), 

diɣen deg udlis-is « le calendrier agraire et sa composition » deg-s yessegzay-d anamek n yal 

tallit d wacḥal n wussan i tesɛa, yefka-d kra n teqṣiḍin i cudden ɣer uwitay-agi. D ayen i nufa 

ula deg udlis n Pierre Bourdieu, « le sens pratique », yessegza-d tisemhay d wamek i 

ttemyessetbaɛent talliyin-agi deg useggas. Yella diɣen Amer Boulifa « Scenes de vie 

agricole » extrait de boulifa, transcrits et traduits par Madeleine Allain, yesfehm-d kra n 

talliyin d wansayen. Haddadou muḥend akli yenna-d d akken tamɛict n leqbayel s umata tcud 

ɣer wakkal, lxedma -nsen d tefellaḥt, di tazwara ttrebbin lmal kessen, uɣalen xedmen akkal 

ttidiren tama n iɣezran d tliwa iwakken ad sxedmen aman-nni. (Haddadou Mehend Akli 

2000 : 139). Diɣen yella yiwen n l’article n Mohand Akli Hadibi deg-s yexdem tasleḍt i 

leqdic n ccix lmuhub ɣef uwitay n tfellaḥt imi ur icudd ɣer win n teqbaylit wala ɣer win n 

yenselmen, deg-s yessbegn-d assaɣ yellan gar wakal d igenni, Mohand Akli Hadibi « Le 

temps du savant et le temps du paysan », (d’après le manuscrit du cheikh al-Mouhoub 

Oulebbib [1822-1904]) 
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Tazwart tamatut 

Tamukrist: 

Deg tezrawt-agi ad neɛreḍ ad nesleḍ awitay n tfellaḥt taqbaylit, deg-s ad d-nessegzi talɣa d 

unamek n yal isem, d wacu xeddmen di yal tallit, tazrawt-agi deg-s ad nesserwes gar 

yismawen de$g uhric n umawal d weḥric n temsislit, meḥsub ad d-nessefḥem deg wacu 

mgaraden seg temnaḍt ɣer tayeḍ di temḍawit ama deg uḥric n umawal neɣ deg uḥric n 

temsislit. 

Turdiwin: 

Akken ad nerr ɣef yesteqsiyen-agi, nefka-d turdiwin-agi: 

Ahat ismawen-agi sɛan akk timitar, ahat tuget n yismawen-agi ulɣen d iḥerfiyen neɣ d 

imeftiyen. 

Ismawe+n-agi yezmer ad mgaraden deg uẓar neɣ ad ten-yecrek yiwen n uẓar.  

Yezmer lḥal tella tanḍawit deg umawal neɣ deg uḥric n temsislit. 

Afran n usentel: 

Tuget n tezriwin i d-yewwin ɣef usentel agi rzan-t tusna n tmetti d tusna n umdan, maca ayen 

yeɛnan aḥric n tesnalsit ur d-nufi ara aṭas n tezriwin. S tezrawt-agi-nteɣ nessaram ad 

nessebɣer aḥric n tezriwin i d-yewwin ɣef uwitay agi n tfellaḥt.                

Ad n-nadi ɣef yismawen n uwitay n tfellaḥt taqbaylit imi ulac aṭas n tezriwin ɣef usentel-agi. 

Tiẓri d tarrayt n unadi: 

Tazrawt-agi-nteɣ tudef deg trakalt n tutlayt, nusa-d ad d-neddu deg ubrid n yemnadiyen 

imezwura am : A.Basset, P.Bourdieu, H.Genevois…, akken diɣen ad nkemmel deg ubrid n 

yemnadiyen n tallit-agi-nneɣ am: Lefkioui, Lewnisi, Hassani, Tigziri… atg, diɣen ad neɛreḍ 

ad nkemmel i tezrawin-agi. Ɣef waya nexdem asesten s wacu i d-nessekles ɣer yemselɣuyen 

ayen i nettnadi.  

Ngemer-d azal n 185 n yismawen n uwitay n tfellaḥt deg wazal n 15 n temnaḍin, ammud-agi 

yella wanida it-id-negmer ɣer yiwen n umselɣuy yella wanida ugar n yiwen: 

12 

 



Tazwart tamatut 

Leɛzib(delles), At wagennun (makuda, agni uzaraz), Atjennad (berber, abizar), Igucdal( 

lefriqat), At mengellat (aqbil), At meddur (ḥizer), At yeɛla (leṣnam), At leqṣer, At frawsen 

(meqleɛ), At yeǧǧer (buzgen), Isaḥliyen (at smaɛel), At ɛebbas(iɣil aɛli), At yemmel 

(timeẓrit), At weɣlis(adekkar), Burǧ-buɛririǧ (lmenṣura). 

Ad d-nessefhem amek i d-negmer ammud-nteɣ deg yixef amezwaru. 

Iswi n unadi:  

Ad d-nessebgen tanḍawit yellan deg uwitay-agi n tfellaḥt gar kra n temnaḍin n tmurt n 

leqbayel. 

Imi aṭas n yinelmaden ur ssinen ara awitay-agi, ilaq tasuta i d-yettenkaren ad issinen, ad t-

smersen i wakken ur tettwattu ara.  

Ad d-nḥiwec ammud n yismawen n uwitay n tfellaḥt deg yiwen n uktawal ara yeqqimen i 

lebda i wakken ur iteddu ara d wayen tewwi tatut. 

Ad nessiweḍ ad nexdem tikerḍiwin ɣef uwitay-agi deg uḥric n trakalt tutlayant.  

Uguren n unadi: 

Nemmuger-d aṭas n wuguren seg-sen: kra n yimselɣuyen ttagin ad aɣ-id-arren ɣef yesteqsiyen 

imi ɣilen si tɣiwant i aɣ-d-cegɛen. 

Llant kra n temnaḍin beɛdent aṭas ɣef temdint, ulac allalen ɣef waydeg ara naweḍ ɣur-sent. 

Imi di snat yid-nteɣ d tiqcicin yewɛer ad truḥeḍ ɣer tuddrin tiberraniyin. 

Yemgarad mi ara d-tawiḍ ammud seg temnaḍt iqerben imi tzemreḍ ad tuɣaleḍ yal tikelt i 

waken ad d-ternuḍ ajdid, akked mi ara d-tawiḍ ammud seg temnaḍt i beɛden.  

Taɣessa n unadi:  

Akken ad d-nerr ɣef tmukrist ay d-nefka afella-agi, neddes tazrawt-nteɣ ɣef sin yixfawen: 

Deg yixef amezwaru d agmar akked usenked n wammud, deg-s nessfeḥm-d tarrayt i 

nessexdem i waken ad d-nejmeɛ ammud, ama deg usesten, deg usenked trakalt n temnaḍin 

neɣ deg ufran d uglam n yemselɣuyen. 
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Tazwart tamatut 

Deg yixef wis sin d tazrawt tasrewsant, nesserwes gar yismawen n uwitay deg uḥric n 

telɣawit, deg uḥric n tesnamka d tenḍawit. 
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Tazwart : 

Deg uḥric-agi amezwaru d tasleḍt i tarrayt n unadi, ad d-nessefhem allalen s wacu i d-nejmeɛ 

ammud di temnaḍin n tmurt n leqbayel i d-nefren, syin akin d afran d uglam n yemselɣuyen, 

imir ad d-nessegzi deg yiwet n tfelwit ammud i  d-nejmeɛ deg yal tamnaḍt.     

1. Tarrayt n wammud : 

Yal tazrawt n tussnant yessefk ad ilint turdiwin d yeswi, d tarrayt i nessexdem iwakken ad d-

nawi isallen icudden ɣer usentel d wammud, di tazwara ilaq ad tsemdeḍ taɣuri i kra n yedlisen 

i d-yewwin ɣef usentel d yedlisen i d-yewwin ɣef tarrayin n unadi, syin akin d afran ama d 

awalen ama d tifyar neɣ d iḍrisen, aya-gi icudd ɣer wayen i nettnadi deg tezrawt imir ilaq ad 

nessiweḍ ad d-nejmeɛ agraw n wawalen i yeɛnan tafada n tfellaḥt taqbaylit imi s yis-sen ara 

nheggi asesten iwulmen mi ara neffeɣ ɣer wannar. 

 Tazrawt-agi n uwitay n tfellaḥt taqbaylit tcudd ɣer trakalt tutlayant di temnaḍin n 

tmurt n leqbayel yebḍan ɣef sin n yeḥricen : tamurt n leqbayel tameqrant d tamurt n leqbayel 

tamecṭuḥt di tallit-nni n unekcum n fransa, ma yella uqbel tallit-nni tamurt n leqbayel tella d 

yiwet  tebḍa ɣef teqbilin yal taqbilt tebna ɣef leɛrac, yal lɛerc yebna ɣef tegrumma n tuddar . 

Ɣef  waya temgarad tmuɣli n yemnadiyen ɣef  beṭṭu n tmurt n leqbayel, seg-sen tazrawt n 

Kamel Nait-Zerrad yebḍan-tt ɣef  ukuz (04) n yegrawen (Nait-Zerrad, kabylie Dialectologie, 

2004 : 4067-4070) : 

1-Lqern n umalu d Igucdal :( Tizi-ɣennif, Buɣni, Draɛ-lmizan…) 

2-Amalu :( At Mengellat, At Yiraten, At Ɛisi, At Yanni…) 

3-Asamer :( At Mlikec, At Ɛebbas, At Ɛidel, At Xiyar…) 

4-Lqern n usamer :( Awqas, Melbu, At Smaɛel…) 

Di beṭṭu-agi isenned ɣef tulmisin n tesnillest n tesnalɣa n tseddast.   

    

1.1. Asesten:  

 D allal n uḥiwec n yisefka, d agraw n yesteqsiyen i nessexdem ilmend n wejmaɛ n 

wammud. Madleine tefka-as-d tabadut, tenna-d : «c’est une tichnique directe d’investigation 
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scientifique auprés d’individus qui permet de les interroger d’une façon directe et de faire un 
prélevement quantitatif». (Grawitz Madleine 2001 : 169), yettbeggin-d belli d allal usrid n 

unadi ussnan seg yemselɣuyen iwakken ad as-nefk isteqsiyen d usriden  ilmend n uḥiwec n 

tagrumma n yisefka. 

  Deg unadi agi nsenned ɣef tlata n wannawen n yisestanen  akken id  

tessefhem G,Madleine : « …il existe une méthode directe ou indirecte pour conduire un 
entretein » (G,Madleine.2001 :694) , yella usesten i deg nefka isteqsiyen ɣef usentel, 

amselɣuy, deg-s ad d-yini ayen akk yessen fell-as, yella wayeḍ anida amselɣu yettawi-d awal 

ɣef wayen ur yeɛnin ara asentel imir nettarra-t-id ɣer wawal s usteqsi nniḍen yesɛan assaɣ d 

usentel imi yessefk ad d-nawi kan ayen i neḥwaǧ, yella diɣen usesten nniḍen anida i nettak 

kan isteqsiyen srid ma d amselɣu ad d-yerr kan ɣef westeqsi-nni kan srid mebla ma yenneḍ 

deg wawal. 

1.2. Asekles : 

Nexdem asesten i waken ad d-nessekles s uglaway. Ula deg sekles tlaq tarrayt ara netbaɛ 

iwakken ad nawi isallen ɣef usentel .G,Madleine tenna-d : « Mais,même dans une interview 
de style directe on peut utiliser nombre de questions indirectes » (G,Madleine.2001 :694). 

2. Asenked trakalt n temnaḍin: 

2.1. Afran n temnaḍin : 

 Tamurt n leqbayel d tamnaḍt tamazɣent di tmurt n lezzayer teṭṭef amekkan d amazlay 

deg umadel amaziɣ, s taɛṛabt qqaren-as « Qbail » neɣ « zwawa », s tefransist « kabylie » awal 

agi ssexdament ala i yimezdaɣ n temnaḍin n leqbayel d wid yettmeslayen taqbaylit di yal 

tamnaḍt di lzzeyer. 

 Tarakalt n leqbayel meqqret aṭas tebḍa ɣef sin seg tallit n lggira n fransa ; tamurt n 

leqbayel tameqṛant, tamurt n leqbayel tamecṭuḥt. Deg tezrawt agi neɛreḍ ad d-nɛeddi akk 

abrid abrid ɣef tmurt n leqbayel dɣa neṭṭef leɛrac-nni n zik: di lɛerc n Wat Jennad neddem-d 

taddart n Beṛbeṛ, di lɛerc n Wat Wagennun taddart n Wagni-uzarez, di lɛerc n Wat Mengellat 

deg Uqbil taddart n Wat Waɛban, di lɛerc n Igucdal taddart n lefriqat, di lɛerc n at Frawsen 

taddart n meqleɛ, di lɛerc n Leɛzib di delles Aɛfir, di lɛerc n At Yeǧǧer di Buzgen taddart n 

Uḥriq,  di lɛerc n Wat Yeɛla taddart n leṣnam, di lɛerc n Wat Leqṣer taddart n At Ɛednan, di 

lɛerc n Wat Meddur (Ḥiẓer) taddart n Lemruj , Isaḥliyen di lɛerc n Wat Smaɛel taddart n burǧ 
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Mira, di lɛerc n Wat Yemmel di tmeẓrit taddart n Sidi Ɛabd El-Ḥeq, di lɛerc n Wat Weɣlis di 

Sidi Ɛic taddart n Udekkar (tawrirt n yiɣil), di lɛerc n Wat Ɛebbas des taddart n Yiɣil Aɛli, di 

Burǧ Buɛririǧ taddart n Ḥeṛṛaza taɣiwant n Lmenṣura. 

2.2. Aglam n temnaḍin :    

 At jennad : d taqbilt i ibḍan ɣef 4 n leɛṛac ;At adas ,Izarazen di tɣiwant n tmizar llan-t 

33 n tudrin ,At qudiya di tɣiwant n Friḥa  llant 23 n tudrin ,At irzen d At elɛadu di tɣiwant n 

Uɣib  llant 21 n tudrin, Izarfawen di tɣiwant n Uẓeffun llant 52 n tudrin . 

 Berber (di lɛerc n At Jennad) : d taddart id yezgan di tɣiwant n tmizar, zzent-as-d xemsa 

(05) n tudrin : Mira, Timizart, At whend, Iɣerbiyen akked Walma Buɛman, Alma n waman. 

 At Wagennun : d yiwen n lɛerc ameqqran i wumi id tezzi seg ugafa Tegzirt, seg umalu 

Tizi Raced, seg tama tayeffust Timizar d Fṛiḥa ma si tama tazelmaḍt d At Ɛisa-Mimun d 

Makuda.  

 At Weɛban (di lɛerc n At Mengellat deg Weqbil) :d yiwet n tɣiwant i d yezgan deg 

Uqbil di Ɛin El-Ḥemmam deg temdint n Tizi-Wezzu tettarra ɣer lɛerc n At Mengellat. Taddart 

n At Waɛban tezga-d deg tlemmast n ǧerǧer tezzi-as-d lɣaba n At Waɛban, taɣiwant n 

Ibudraren d Iɛeṭṭafen n Wat Yanni. 

 Lefriqat (d Igucdal) : d yiwet n tɣiwant tameqqrant tettarra ɣer lɛerc n Igucdal deg 

temdint n Tizi-Wezzu tesɛa azal n 24 n tuddar. Tezzi-as-d seg ugafa Ɛin-Zzawiya, seg umalu 

tamdint n Tubiret, seg tama tayfust Bunuḥ ma si tama tazelmaḍt d Draɛ-Lmizan. 

 Meqleɛ (di lɛerc n At Frawsen) : d yiwet n tɣiwant i yettarran ɣer lɛerc n At Frawsen 

deg temdint n Tizi-Wezzu, tesɛa azal n 21 n tudrin. Seg ugafa-is d Fṛiḥa, seg umalu d At 

Yeḥya, seg tama tayfust d Iɛeẓẓugen d At Xellili ma seg tama tazelmaḍt d At Umalu d Tizi-

Raced. 

 Buzgen (di lɛerc n At Yeǧǧer) : d yiwet n tɣiwant i yettarran ɣer lɛerc n At Yeǧǧer deg 

temdint n Tizi-Wezzu, tesɛa azal n 22 n tudrin. Tezzi-as-d seg umalu Ilula d Ifiɣa, seg ugafa d 

iǧǧer, seg wenẓul d At Ziki.  
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 Aɛfir (Leɛzib di Delles): d yiwet n tɣiwant yettarran ɣer lɛerc n Leɛzib d-yezgan di 

delles zik. Seg ugafa d lebḥer, seg umalu d taɣiwant n Makuda, seg tama tayfust d Mezṛana 

ma d tama tazelmaḍt d Delles. 

 At yeɛla: d lɛaṛc amuqran id yezgan di lmurt n leqbayel di temdint n Tubiret yebḍa ɣef 

waṭas n twaculin timuqqranin deg-sent: At mendil, at Yahiya, At bubker, At tceɛca, Leṣnam, 

At meɛmṛet, At wembud… 

 Leṣnam (di lɛerc n At Yeɛla): d yiwet n tɣiwant yettarran ɣer lɛerc n At Yeɛla di 

temdint n Tubiret. Yezga-as-d seg ugafa Lɛerc n At Meddur (Ḥizer), seg umalu d At Leqṣer, 

seg tama tayfust d leɛǧiba ma si tama tazulmaḍt d At Leɛziz akked Ɛin Leḥǧer.    

 At Meddur: d yiwen n lɛerc i d-yezgan di tɣiwant n Ḥizzer. Ḥizzer yezga-as-d seg ugafa 

wedrar n Ǧerǧer, seg umalu Leṣnam d Beclul, seg tama tayfust d Leɛǧiba ma d tama 

tazelmaḍt d Taɣzut. 

 At Leqṣer: d yiwen n lɛerc ameqqran i d-yezgan di temdint n Tubiret, tezga-as-d seg 

ugafa tɣiwant n Leṣnam d Beclul, seg umalu d taɣiwant n Wlad Raced, seg tama tayfust d 

Aḥnif ma si tama tazelmaḍt d taɣiwant n Wlad El-Berdi (Lefraksa). 

 Iɣil Aɛli (di lɛerc n At Ɛebbas): d yiwet n tɣiwant i yettarran ɣer lɛerc n At Ɛebbas di 

temdint n Bgayet, tesɛa azal n 15 n tudrin. Yezzi-as-d seg ugafa taddart n At Rrzin, seg umalu 

d tamdint n Burǧ-Buɛririǧ, seg tama tayfust d tameqra ma seg tama tazelmaḍt d Bu-ǧellil. 

 Timeẓrit (di lɛerc n At Yemmel): d yiwet n tɣiwant tameqqrant i yettarran ɣer lɛerc n At 

Yemmel di temdint n Bgayet, tesɛa azal n 25 n tuddar. Seg ugafa d taɣiwant n Sidi Ɛic d 

Fnaya n Yelmaten, seg umalu d Misisna d At Ǧellil, seg tama tayfust d Smaɛun ma seg tama 

tazelmaḍt d Sidi Ɛayed.     

 At Smaɛel (deg Yisaḥliyen): d yiwen n lɛerc i d-yezgan di tama n Isaḥliyen, yezzi-as-d 

seg ugafa Udrar n Fad, seg umalu d taɣiwant n Xeṛṛaṭa, seg tama tayfust d Taseqriwt d 

Dergina ma d tama tazelmaḍt d At Tizi. 

 At weɣlis: d lɛaṛc i d-yezgan deg ugafa n tmurt n leqbayel, arif n iɣzeṛ n sumam seg 

unẓul d taqacuct n ukfadu ,asamar amalu lɛaṛc n at weɣlis yebḍa ɣef sin : at menzel deg ugafa 

di tɣiwant n sidi ɛic llant azal n 14 n  tudrin ,tiban ,leflay, tinebdar…, deg wenẓul d at usamar 
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di tɣiwant cemini llant azal n 24 n tudrin,suq ufella…, lɛaṛc agi n usamar tameslayt-nsen 

tettak acbi  s waṭas ɣer tmeslayt n igawawen n ugafa n ǧeṛǧeṛ.    

 Sidi Ɛic (di lɛerc n At Weɣlis): d yiwet n tɣiwant i yettarran ɣer lɛerc n At Weɣlis di 

tamdint n Bgayet, tesɛa azal n 15 n tudrin. Seg ugafa-ines d taɣiwant n Tinabḍer, seg umalu d 

Sidi Ɛayed, seg tama tayfust d Fnaya n Yelmaten ma si tama tazelmaḍt d Leflay d Cemmini. 

  Elmenṣura (Burǧ Buɛririǧ): d yiwet n tɣiwant i d-yezgan deg temdint n Burǧ Buɛririǧ, 

tezzi-as-d seg ugafa tɣiwant n Wlad Sidi Raced, seg umalu d taɣiwant n Elḥemmam Ḍelɛa, 

seg tama tayfust d taɣiwant n leqṣur ma d tama tazelmaḍt d taɣiwant n Ḥerraza.  

3. Afran d uglam n yemselɣuyen:  

3.1. Afran n yemselɣuyen: 

 Imselɣuyen d imdanen yesɛan tamusni ɣef usentel ilaq ad ilin d wid ilulen i yeqqimen 

di-nna di tmurt-nsen ur unigen ara akken i d-yenna A.Basset: «l’informateur ideal est celui 
qui n’a jamais quittée son coin de terre». (A. Basset : 60 - 61). 

 Deg usentel agi iwulem ad nefren imselɣuyen ur nessexdam ara tutlayin nniḍen imi 

asesten yebna ɣef yesteqsiyen s tutlayt n teqbaylit iwakken ad d-nawi tiririt iwulmen tin 

iṣeḥḥan akken i d-yenna A.Basset deg wawal-is: «la situation s’aggrave quand la deuxiéme 

langue de l’informateur n’est pas celle de l’enquèteur». ( A.Basset : 60 - 61). 

3.2. Aglam n yemselɣuyen :  

 At Jennad : Mass Nezla Belkacem, yesɛa 68 n yiseggasen yettidir di taddart n berber 

seg mi yella d amecṭuḥ ixeddem tafellaḥt, yessen kan taqbaylit d ciṭuḥ n taɛrabt, ur yekcim ara 

di ddunit-is ɣer llakul, ur yeffiɣ ara akk si tmurt n lzzeyer. Tella diɣen tmeṭṭut-is tesmektay-it-

id tikwal ma yella kra yettu. 

-Kacel Kahina, ur as-yettili ara. 

-Ass n: 10/12/2015 

          At Wagennun: Mass Kacel Said, yesɛa 69 n yiseggasen yettidir di taddart n Ugni-

uzarez, d afellaḥ ur yekcim ara akk ɣer llakul, ur yunig ara akk si tmurt n lzzeyer. Tella diɣen 

tmeṭṭut-is. 

-Kacel Kahina, yettili-as d ɛemmi-s. 
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-Ass n: 17/12/2015 

 Burǧ-Buɛririǧ: Mass Mguellati Brahim, yesɛa 61 n yiseggasen yettidir di tɣiwant n 

Herraza di taddart n Lmensoura, yeɣra yessen taɛrabt d ciṭuḥ n teqbaylit imi imawlan-is d 

leqbayel, ur ixeddem ara tafellaḥt netta d ccix n lǧameɛ maca yelmed ismawen-agi n tfada n 

tfellaḥt seg yimawlan-is d lejdud-is imi mazal ssexdamenten. 

-Zamoum Samia d Kacel Kahina, ur asent-yettili ara. 

-Ass n: 21/12/2015 

 At Meddur: Mass Lhadj Touat Kaci, yesɛa 98 n yiseggasen yettidir di taddart n 

Lemruj, yesɛa lemɛinṣra seg zik tura d arraw-is ig xeddmen deg-s, ur yekcim ara ɣer llakul 

maca yeɣra di zzawiya mi maẓẓi, yessen taqbaylit akked taɛrabt d tira-s, ur yunig ara akk si 

tmurt n Lzzeyer. Llan diɣen warraw-is smektayent-id ma yella wacu yettu Mass Touat 

Moussa d Mass Touat Abd-Elkader. 

-Zamoum Samia d Kacel Kahina, ur asent-yettili ara. 

-Ass n: 23/12/2015 

 At Yeɛla: Mass Kaci Belkacem, yesɛa 45 n yiseggasen yettidir di taddart n Leṣnam, 

yekcem ɣer llakul maca ur ikemmel ara ula d l’primaire, yessen taqbaylit d taɛrabt, ixeddem 

tafellaḥt akken i d-yenna lbastana ixeddem ula d ijeqduren n tfellaḥt d ayen yewret ɣer jeddi-

is, ur yunig ara .Diɣen yella yid-s Mass Hamitouche Rachid, Mass Chafni Boukharouba, 

Mass Moumou Hamid akked Mass Khettari Saleh. 

-Zamoum Samia d Kacel Kahina, ur asent-yettili ara. 

-Ass n: 24/12/2015 

 At Yemmel: Mass Bouamara Ahcen, yesɛa 92 n yiseggasen ilul deg tmeẓṛit yettidir 

din-nna di taddart n Sidi Ɛebd-Elhek, ur yeɣri ara yessen taqbaylit d ciṭuḥ n taɛrabt imi yeqqar 

leqran, ixeddem tafellaḥt seg wass-mi yella d amecṭuḥ, ur yunig ara akk seg tmurt n lzzayer. 

-Zamoum Samia d Kacel Kahina, ur asent-yettili ara. 

-Ass n: 04/01/2016 

 Isaḥliyen: Mass Lkhiar Brahim, yesɛa 61 n yiseggasen yettidir deg At Smaɛel di 

taddart n Burǧ Mira, yeɣra ciṭuḥ di temẓi yessen taqbaylit d taɛrabt, ixeddem di tfellaḥ 

ixeddem deg tfellaḥt seg mi yella d amecṭuḥ, ur yunig ara akk si tmurt n Lzzayer. Yella diɣen 

yid-s Mass Rebai Sadek. 
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-Zamoum Samia d Kacel Kahina, ur asent-yettili ara. 

-Ass n: 11/01/2016 

          At Frawsen: Mass Chehhata Amer, yesɛa 71 n yiseggasen yettidir di taddart n Meqleɛ, 

ixeddem tafellaḥt d ayen i yelmed ɣer baba-s ixeddem ula d ijeqduren n tfellaḥt, ur yeɣri ara 

yessen kan taqbaylit d ciṭuḥ n taɛrabt (dderǧa). 

-Kahina Kacel, ur as-yettili ara. 

-Ass n: 10/02/2016 

 At Mengellat: Massa Hemmouch Ouardia, tesɛa 80 n yiseggasen txeddem tafellaḥt d 

lmal, di ddunit-is ur tekcim ɣer llakul tessen kan taqbaylit tettidir deg Uqbil taddart n Wat 

Waɛban, ur tunig ara akk di ddunit-is si tmurt n leqbayel. 

-Ben Chabane Lamia, tesɛa 23 n yiseggasen teqqar di tseddawit n Lmulud At Mɛemmer aswir 

wis sin économie, d yelli-s n yelli-s n temɣart-agi. 

-Ass n: 22/02/2016 

 At Ɛebbas: Mass Chikh Amer, yesɛa 75 n yiseggasen yettidir deg Yiɣil Aɛli di taddart 

n tqerrabt, yeɣra di zzawiya yessen taqbaylit d taɛrabt, tafada n tfellaḥt taqbaylit d ayen 

yelmed s-ɣur lejdud-is maca netta d ccix n lǧameɛ, ur yunig ara. 

-Kahina Kacel d Kana Ghnima, ur asent-yettili ara. 

-Ass n: 22/03/2016 

 At Weɣlis: Dda Abd-Lhamid, yesɛa 65 n yiseggasen d yiwen n ufellaḥ yettidiren di 

Sidi Ɛic di taddart n Tewrirt n Yiɣil, yeɣra maca ayen kan s wacu ara d-yaru isem-is neɣ ad t-

id-yessenṭeq deg mi yessen ciṭuḥ n taɛrabt d teqbaylit, ixeddem tafellaḥt seg zik akked baba-s 

imi sɛan tamurt meqret d tin-nna i d amɛic-nsen, ur yunig ara. 

-Kacel Kahina d Kana Ghnima, ur asent-yettili ara. 

-Ass n: 20/03/2016 

 Igucdal: Massa Hemri Tassadit, tesɛa 80 n yiseggasen tettidir di tɣiwant n Lefriqat deg 

taddart n Wat Ḥakem, din-nna i tlul i tezweǧ, ur tekcim ara di ddunit-is ɣer llakul tessen kan 

taqbaylit txeddem tamazirt arrif n uxxam, telmed leḥsab n wussan ɣer yemma-s d baba-s. 

-Kana Ghnima, tesɛa 25 n yiseggasen teqqar di tseddawit n Lmulud At Mɛemmer aswir wis 

sin master tamaziɣt (antropologie), d yelli-s n yelli-s n temɣart-agi. 

-Ass n: 27/03/2016 
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 At yeǧǧer: Mass Islam Bessasi, yesɛa 47 n yiseggasen yettidir di tɣiwant n Bu-Zggen 

deg taddart n Uḥriq, ur ixeddem ara tafellaḥt maca netta ixeddem di rradiyu n Tizi-Wezzu 

ixeddem xillan n leqdic-at ɣef tmaziɣt ladɣa ɣef teqbaylit ayen akk yeɛnan leɛwayed... yeɣra 

yessen taqbaylit d taɛrabt d tefransist. 

-Zamoum Samia d Kacel Kahina, ur asent-yettili ara. 

-Ass n: 05/04/2016  
 Leɛzib: Mass Khettaoui Mouhend, yesɛa 60 n yiseggasen yettidir di Delles deg weɛfi 

taddart n yimexlaf,  ixeddem tafellaḥt seg-mi yella d amecṭuḥ, ur yeɣri ara leɛmer yekcim ɣer 

llakul yessen taqbaylit d taɛrabt (dderǧa), di ddunit-is ur yunig. 

-Kacel Kahina, ur as-yettili ara. 

-Ass n: 07/04/2016 

 At Leqṣer: Mass Ahmed Oueamer Belkacem, yesɛa 49 n yiseggasen yettidir di taddart 

i deg ilul At Ɛednan, yeɣra maca ciṭuḥ kan s wacu yessen ad yaru taɛrabt, yessen mliḥ ayen 

akk yeɛnan tafellaḥt d wayen yeɛnan leɛwayed n leqbayel, iruḥ yiwen n ubrid ɣer Fransa mi 

meẓẓi yewwit xal-is iwakken ad idawi acku tuɣ-it yuḍen yeqqim ukuz(04) n wagguren. 

-Zamoum Samia, ur as-yettili ara. 

-Ass n: 15/04/2016 

4. Tikerḍiwin n temnaḍin n unadi:  

Nexdem kra n tkerḍiwin s wallal n QGIS deg wannar n trakalt n tesnilest, ilmend n usebgen d usefhem 

n tenḍawit yellan deg umawal d umgired yellan gar temnaḍin. Akken it-nufa ɣer S. Hassani            

yenna-d: « … QGIS 2.2 pour la réalisation des cartes ; -gv SIG (Geographic Information System) dans 

l’extraction des valeurs et attribus des points d’enquêtes, leur implantation spatiale ; et le logiciel 

informatique de traitement de données : Exelle, qui est très utile dans la conversion et la 

systématisation des données ». (S. Hassani : 171)   

4.1. Takerḍa n leɛruc tmurt n leqbayel: takerḍa-agi nekkes-itt-id seg udlis n Alain Mahé, 

Histoire de la grand kabylie. 
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4.2. Takerḍa n temnaḍin n tezrawt:  

Timnaḍin  Tehri Tazegrart 

At jennad 36,82995 4,210074 

At wagennun 36,771211 4,1748 

Igucdal 36,518361 3,883106 

At frawsen 36,67675 4,26264 

At yeǧǧaṛ 36,562472 4,502516 

Laɛzib 36,824714 3,993837 

At leqṣeṛ 36,259821 4,050152 

At yeɛla 36,358232 4,038056 

At meddur 36,396002 3,998936 

Isaḥliyen 36,547922 5,229553 

At yemmel 36,610619 4,772757 

At weɣlis 36,69367 4,669414 

At ɛebbas 36,370898 4,443314 

Buṛǧbuɛririǧ 36,066465 4,467628 
At mengellat 36,500798 4,30541 
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5. Tafelwit n wammud: 
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At jennad At wagnun At frawsen Laɛzib Lefriqat At mengellat At yegǧer At yeɛla At meddur At leqṣer Isaḥliyen At weɣlis At yemmel At ɛebbas Burǧbuɛririǧ 

Iweǧǧiben  

[iwədʒ͡d͡ʒivən] 

 

Iweǧǧiben 

[iwədʒ͡d͡ʒivən] 

Iweǧǧibe

n 

[iwədʒ͡d͡ʒi

vən] 

Iweǧǧiben 

[iwədʒ͡d͡ʒiv

ən] 

Iweǧǧiben 

[iwədʒ͡d͡ʒivən] 

Leḥlal 

[ləħlal] 

Iweǧǧiben 

[iwədʒ͡d͡ʒiv

ən] 

 

Iweǧǧiben 

[iwədʒ͡d͡ʒivən] 

 

  Iweǧǧiben  

[iwədʒ͡d͡ʒivən] 

 

   Iweǧǧiben 

[iwədʒ͡d͡ʒiv

ən] 

Iwejjiben  

[iwəʒʒ͡ivən] 

Timecreṭ n 

iweǧǧiben 

[θiməʃrəŧ 

[iwədʒ͡d͡ʒivən] 

Timecreṭ n 

iweǧǧiben 

[θiməʃrəŧ 

[iwədʒ͡d͡ʒivən] 

Timecreṭ 

n 

iweǧǧibe

n 

[θiməʃrəŧ 

[iwədʒ͡d͡ʒi

vən] 

Imensi n 

iweǧǧiben 

[imənsi 

wədʒ͡dʒ͡ivən] 

           

Timecreṭ n 

uzemmur 

[θiməʃrəŧ 

uzəmur] 

Timecreṭ n 

uzemmur 

[θiməʃrəŧ 

uzəmur] 

  Tawezzaɛt n 

lemɛanṣra 

[θawəzzaʕt 

l͡ ləmʕanra] 

 Timecreṭ n 

uzemmur 

[θiməʃrəŧ 

uzəmur] 

Timecreṭ n 

uzemmur 

[θiməʃrəŧ 

uzəm͡mur] 

Timecreṭ n 

uzemmur 

[θiməʃɍəŧ 

uzəm͡mur] 

   Timecreṭ n 

uzemmur 

[θiməʃrəŧ 

uzəm͡mur] 

 Timecrent n 

uzemmur 

[θiməʃrənt 

uzəmmur] 

Leḥlal n 

tkerza 

[ləħlal tjərza] 

Leḥlal n 

tkerza 

[ləħlal tjərza] 

Leḥlal n 

tkerza 

[ləħlal 

tjərza] 

Leḥlal n 

tkerza 

[ləħlal 

tjərza] 

Leḥlal n 

tkerza 

[ləħlal tjərza]  

 

 

Leḥlal n 

tkerza 

[ləħlal 

tjərza] 

Iqeccacen n 

tkerza 

[iqəʃʃaʃən 

tjərza] 

 

Leḥlal n 

tkerza 

[ləħlal tjərza] 

 

Leḥlal n tkerza 

[ləħlal tjərza] 

Leḥlal n tkerza 

[ləħlal tjərza] 

Iqeccacen n 

tkerza 

[iqəʃ͡ʃaʃən 

tjərza] 

Leḥlal n tkerza 

[ləħlal tjərza] 

 

Leḥlal n 

tkerza 

[ləħlal tjərza] 

 

Leḥlal n 

tkerza 

[ləħlal 

tjərza] 

Leḥlal n 

tkerza 

[ləħlal tjərza] 

 Tawwurt n 

tkerza 

[θabburt 

tjərza] 
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Aweǧǧeb n 

tkerza 

[awədʒ͡d͡ʒəv 

tkərza] 

Aḍref 

[ađrəf] 

Aḍref 

[ađrəf] 

Aḍref 

[ađrəf] 

Aḍerfi 

[ađərfi] 

Aḍref n tkerza 

[ađrəf tkərza] 

Aḍref 

[ađrəf] 

Aḍref 

[ađrəf] 

Aḍref 

[ađrəf] 

Amenzu n 

tkerza 

[amənzu 

tjərza] 

Ameggel 

[aməg͡gəl] 

Ameggel 

[aməg͡gəl] 

Ameggel 

[aməg͡gəl] 

Ameggel 

[aməg͡gəl] 

Aqlib n 

tkerza 

[aqliv 

tjərza] 

Aqlib n tkerza 

[aqliv tjərza] 

Allas 

[al͡las] 

Ameyyal 

[aməj͡jal] 

Aqlab n 

tkerza 

[aqlav tjərza] 

Ameggel 

[aməg͡gəl] 

Leḥlal n lleft 

[ləħlal nll͡əfθ] 

Leḥlal n lleft 

[ləħlal nll͡əfθ] 

Leḥlal n lleft 

[ləħlal nll͡əfθ] 

Miḥlal 

[miħlal] 

Amenzu n leḥlal 

[amənzu ll͡əħlal] 

Leḥlal (n 

tfellaḥt) 

[ləħlal] 

Leḥlal (n 

tfellaḥt) 

[ləħlal] 

Leḥlal (n 

tfellaḥt) 

[ləħlal] 

Leḥlal n 

nneɛma 

[ləħlal 

n͡nəʕma] 

Leḥlal n 

nneɛma 

[ləħlal 

n͡nəʕma] 

Leḥlal n 

nneɛma 

[ləħlal 

n͡nəʕma] 

Leḥlal n 

nneɛma 

[ləħlal 

n͡nəʕma] 

Leḥlal n 

nneɛma 

[ləħlal 

n͡nəʕma] 

Leḥlal n 

nneɛma 

[ləħlal 

n͡nəʕma] 
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Iqecqacen n 

iweǧǧiben 

[iqəʃqaʃən 

iwəd͡ʒdʒ͡ivən] 

Iqawcacen  n 

iweǧǧiben 

[iqawʃaʃən 

iwəd͡ʒdʒ͡ivə] 

Iqeccacen n 
iweǧǧiben 

 [iqəʃ͡ʃaʃən 

iwəd͡ʒdʒ͡ivə] 

 Iqeccacen n 

lexrif 

[iqəʃ͡ʃaʃən 

l͡ləxɍif] 

          Iqeccacen n 

iweǧǧiben 

[iqəʃ͡ʃaʃən 

iwəʒʒ͡ivən] 

Ḥertadem 

[ħərθədəm] 

Ḥertadem 

[ħərθədəm] 

Ḥertadem 

[ħərθədəm] 

Ḥertadem 

[ħərθədəm] 

  Ḥertadem 

[ħərθədəm] 

  Ḥertadem 

[ħərθədəm] 

Ḥertayen 

[ħərθəjən] 

 Ḥertayen 

[ħərθəjən] 

Ḥertadem 

[ħərθədəm] 

 

Iqeccacen n 

ccetwa 

[iqəʃ͡ʃaʃən 

ʃ͡ʃəθwa] 

Iqeccacen n 

ccetwa 

[iqəʃ͡ʃaʃən 

ʃ͡ʃəθwa] 

Iqeccacen 

[iqəʃ͡ʃaʃən] 

   Iqeccacen n 

tegrest 

[iqəʃ͡ʃaʃən 

t͡ təgrəst] 

        

 Tamuqqint 

[θamuqint] 

 

  Tamuqqint 

[θamuqint] 

Tuqna 

[θuqna] 

 

 Tamuqqint 

[θamuqint] 

Afsay n 

tmuqqint 

[afsaj 

tmuqint] 

 

 Tamuqqint 

[θamuqint] 

Afsay n 

tmuqqint 

[afsaj tmuqint] 

Tamaqqant 

[θamaqqant] 

   

 

 Tamuqqint (n 

uzemmur) 

[θamuqint] 

 

Tamuqqint  

[θamuqint] 

 

 

Aseɛlef 

[asəʕləf] 

Taɛlaft 

[taʕlaft] 

Taɛlaft 

[taʕlaft] 

 Taɛlaft 

[θaʕlaft] 

Tafkalt n 

yezgaren 

[θafkalt 

g͡gəzgarən] 

   Taɛlaft 

[taʕlaft] 

Taɛlaft 

[taʕlaft] 

Taɛlaft 

[taʕlaft] 

Taɛlaft 

[taʕlaft] 

Aseɛlef 

[asəʕləf] 
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Ussan n 

uzemmur 

[us͡san 

uzəmmur] 

Ussan n 

uzemmur 

[us͡san 

uzəmmur] 

lawan n 

uzemmur 

[lawan 

uzəmmur] 

Ussan n 

uzemmur 

[us͡san 

uzəmmur] 

Leḥlal n 

uzemmur 

[ləħlal 

uzəmmur] 

 Ussan n 

uzemmur 

[us͡san 

uzəmmur] 

 

Amenzu n ulqaḍ 

n uzemmur 

[amənzu 

b͡wəlqađ 

uzəm͡mur] 

Ussan n 

uzemmur 

[us͡san 

uzəmmur] 

Ussan n 

uzemmur 

[us͡san 

uzəmmur] 

 Leḥlal n 

tleqqaḍt 

[ləħlal 

tləqqaŧ] 

Ussan n 

uzemmur 

[us͡san 

uzəmmur] 

Laḥlal n 

uzemmur 

[ləħlal 

uzəmmur] 

Ussan n 

uzemmur 

[us͡san 

uzəmmur] 

 Ussan n 

uzemmur 

[us͡san 

uzəmmur] 

Ussan n 

uzemmur 

[us͡san 

uzəmmur] 

Ccetwa 

[ʃ͡ʃətwa] 

Amenzu n 

ccetwa 

[amənzu 

nʃ͡ʃətwa] 

Ccetwa 

[ʃ͡ʃətwa] 

Amenzu n 

ccetwa 

[amənzu 

nʃ͡ʃətwa] 

Ccetwa 

[ʃ͡ʃətwa] 

Amenzu 

n ccetwa 

[amənzu 

nʃ͡ʃəθwa] 

Amenzu n 

ccetwa 

[amənzu 

nʃ͡ʃəθwa] 

Ccetwa 

[ʃ͡ʃəθwa] 

Ccetwa 

[ʃ͡ʃətwa] 

Tawwurt n 

ccetwa 

[θabburt 

nʃ͡ʃəθwa] 

Ccetwa 

[ʃ͡ʃətwa] 

Tawwurt n 

tegrest 

[θabwurθ 

t͡təgrəsθ] 

Amenzu n 

ccetwa 

[amənzu 

nʃ͡ʃətwa] 

Ccetwa 

[ʃ͡ʃətwa] 

Amenzu n 

tegrest 

[amənzu 

t͡təɤrəsθ] 

Ccetwa 

[ʃ͡ʃəθwa] 

Tawwurt n 

tegrest 

[θabwurθ 

t͡təgrəsθ] 

amenzu n 

ccetwa 

[amənzu 

nʃ͡ʃətwa] 

Ccetwa 

[ʃ͡ʃətwa] 

Amenzu n 

ccetwa 

[amənzu 

nʃ͡ʃətwa] 

Agris  

[agris] 

Imensi n 

uzemmur 

[imənsi 

wzəm͡mur] 

Imensi n 

uzemmur 

[imənsi 

wzəm͡mur] 

Imensi n 

uzemmur 

[imənsi 

wzəm͡mur] 

Imensi n 

uzemmur 

[imənsi 

wzəm͡mur] 

 Imensi n 

uzemmur 

[imənsi 

wzəm͡mur] 

Imensi n 

uzemmur 

[imənsi 

wzəm͡mur] 

Imensi n 

uzemmur 

[imənsi 

wzəm͡mur] 

 

Imensi n 

uzemmur 

[imənsi 

wzəm͡mur] 

 

  Imensi n 

uzemmur 

[imənsi 

wzəm͡mur] 

 

 Imensi n 

uzemmur 

[imənsi 

wzəm͡mur] 

 

Azunzu 

[azunzu] 

   Azunzu 

[azunzu] 

  Azunzu 

[azunzu] 

       

Lyali 

tiberkanin 

[ljali 

θivərkanin] 

Lyali n 

buǧember 

[ljali 

nvud͡ʒəmbər] 

 

Lyali 

[ljali]  

 

Lyali 

tiberkanin 

[ljali 

θivərkanin] 

Lyali n 

buǧember 

[ljali 

nvud͡ʒəmbər] 

Iṣemmaḍen 

iberkanen 

[iəm͡mađən 

ivərkanən] 

Iṣemmaḍen 

iberkanen 

[iəm͡mađən 

ivərkanən] 

Lyali 

Lyali tiberkanin 

[ljali 

θivərkanin] 

Iṣemmaḍen 

iberkanen 

Iṣemmaḍen n 

waklan 

[iəm͡mađən 

bwaklan] 

Iṣemmaḍen 

iberkanen 

[iəm͡mađən 

ivərkanən] 

Lyali n 

Lyali 

tiberkanin 

[ljali 

tivəɍkanin ] 

Iṣemmaḍen 

Lyali n 

ccetwa 

[ljali 

nʃ͡ʃətwa] 

Lyali 

tiberkanin 

[ljali 

θivərkanin] 

Lyali 

tiberkanin 

[ljali 

θivərkanin] 

Lyali 

[ljali]  
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tiberkanin 

[ljali 

θivərkanin] 

Lyali n 

ccetwa 

[ljali nʃʃ͡ətwa] 

Iṣemmaḍen n 

lexrif 

[iəm͡mđən 

l͡ləxɍif] 

[iəm͡mađən 

ivərkanən] 

Iṣemmaḍen n 

ccetwa 

[iəm͡mađən 

nʃʃəθwa] 

buǧember 

[ljali 

nvud͡ʒəmbər] 

iberkanen 

[iəm͡mađən 

ivəɍkanən] 

Imensi n 

yennayer 

[imənsi 

g͡gən͡najər] 

 

Imensi n 

yennayer 

[imənsi 

g͡gən͡najər] 

 

Imensi n 

yennayer 

[imənsi 

g͡gən͡najər] 

 

Imensi n 

yennayer 

[imənsi 

g͡gən͡najər] 

Imensi n 

yennayer 

[imənsi 

g͡gən͡najər] 

Imensi n 

useggas 

[imənsi 

usəg͡was] 

Taḥemmamt 

n yennayer 

[θaħəmmamθ 

g͡gənnajər] 

Imensi n 

yennayer 

[imənsi 

g͡gən͡najər] 

 

Imensi n 

yennayer 

[imənsi 

g͡gən͡najər] 

 

Imensi n 

yennayer 

[imənsi 

g͡gən͡najər] 

Imensi n 

yennayer 

[imənsi 

g͡gən͡najər] 

Imensi n 

yennayer 

[imənsi 

g͡gən͡najər] 

 

Imensi n 

yennayer 

[imənsi 

g͡gən͡najər] 

Imensi n 

yennayer 

[imənsi 

g͡gən͡najər] 

Imensi n 

yennayer 

[imənsi 

wzəm͡mur] 

Imensi n 

yennayer 

[imənsi 

g͡gən͡najər] 

 Imensi n 

useggas  

[imənsi 

usəg͡was] 

Timecreṭ n 

yennayer 

[θiməʃɍəŧ 

g͡gən͡najər ] 

Imensi n 

yennayer 

[imənsi 

njənn͡ajər] 

Amenzu n 

yennayer 

[amənzu 

g͡gən͡najər] 

Ixef n 

Amenzu n 

yennayer 

[amənzu 

g͡gən͡najər] 

Ixef n 

Amenzu 

n 

yennayer 

[amənzu 

g͡gən͡najər] 

Amenzu n 

yennayer 

[amənzu 

g͡gən͡najər] 

Amenzu n 

yennayer 

[amənzu 

g͡gən͡najər] 

Amenzu n 

yennayer 

[amənzu 

g͡gən͡najər] 

Amenzu n 

yennayer 

[amənzu 

g͡gən͡najər] 

Ixef n 

Amenzu n 

yennayer 

[amənzu 

g͡gən͡najər] 

Amenzu n 

yennayer 

[amənzu 

g͡gən͡najər] 

Amenzu n 

yennayer 

[amənzu 

g͡gən͡najər]  

Ixef n useggas 

Amenzu n 

yennayer 

[amənzu 

g͡gənnajər] 

Aqenṭas n 

Amenzu n 

yennayer 

[amənzu 

g͡gən͡najər] 

Amenzu n 

yennayer 

[amənzu 

g͡gən͡najər] 

Amenzu n 

yennayer 

[amənzu 

g͡gən͡najər] 

Ixef n 

Amenzu n 

yennayer 

[amənzu 

njənn͡ajər] 

30 

 



Ixef I :                                                                                                                                                                                      Agmar d usenked n wammud                                                                                                      
useggas 

[ixəf 

usəg͡was] 

useggas 

[ixəf 

usəg͡was] 

Ixef n 

useggas 

[ixəf 

usəg͡was] 

useggas 

[ixəf 

usəg͡was] 

[ixəf usəg͡was] ccetwa 

[aqənŧas 

nəʃ͡ʃəθwa] 

useggas 

[ixəf 

usəg͡was] 

Lyali 

ticebḥanin 

[ljali 

θiʃəvħanin] 

Lyali 

timellalin 

[ljali 

θiməl͡lalin] 

Lyali n 

yennayer 

[ljali 

g͡gənnajər] 

Lyali 

timellalin 

[ljali 

θiməl͡lalin] 

Uḍan 

imellalen 

[uđan 

iməl͡lalən] 

Lyali 

timellalin 

[ljali 

θiməl͡lalin] 

Lyali n 

yennayer 

[ljali 

g͡gənnajər] 

Lyali n 

yennater 

[ljali 

g͡gənnajər] 

Iṣemmaḍen 

imellalen 

[iəm͡mađə

n iməl͡lalən] 

Iṣemmaḍen 

imellalen 

[iəm͡mađən 

iməl͡lalən] 

Lyali n 

yennater 

[ljali 

g͡gənnajər] 

Lyali timellalin 

[ljali θiməl͡lalin] 

Lyali  

[ljali] 

Lyali n yennater 

[ljali g͡gənnajər] 

Iṣemmaḍen 

imellalen 

[iəm͡mađən 

iməl͡lalən] 

Lyali 

timellalin 

[ljali 

θiməllalin] 

Iṣemmaḍen 

imellalen 

[iəm͡mađən 

iməl͡lalən] 

Lyali n 

yennayer 

[ljali 

g͡gənnajər] 

Lyali n 

yennayer 

[ljali 

g͡gən͡najər] 

Lyali 

timellalin 

[ljali 

θiməl͡lalin] 

Iṣemmaḍen 

imellalen 

[iəm͡mađən 

iməl͡lalən] 

Leɛzali 

[ləʕzali] 

Leɛzali n 

yennayer 

[ləʕzali 

g͡gən͡najər] 

Leɛzali 

[ləʕzali] 

Leɛzali n 

yennayer 

[ləʕzali 

g͡gən͡najər] 

Leɛzali n 

yennayer 

[ləʕzali 

g͡gən͡najər] 

Leɛzali n 

yennayer 

[ləʕzali 

g͡gən͡najər] 

Leɛzali n 

yennayer  

[lʕzali  

 g͡gən͡najər] 

 Lɛezla  

[lʕəzla] 

Lɛezla  

[lʕəzla] 

Lɛezla  

[lʕəzla] 

Lɛezla n 

yennayer 

[lʕəzla 

g͡gən͡najər] 

Taɛezzult n 

yennayer  

[θaʕəzzult 

g͡gənnajər] 

  Leɛzali 

[ləʕzali] 

Leɛdali 

[ləʕdali] 

Taɛezzult n 

yennayer  

[θaʕəzzult 

g͡gənnajər] 

  Leɛzali  

[ləʕzali] 

Leɛzali  

[ləʕzali] 

Areṭṭal 

[aɍəŧ͡ŧal] 

Amerḍil 

[amərđil] 

Amerḍil n 

temɣart 

[amərđil 

t͡ təmʁaɍt] 

 

Amerḍil 

[amərđil] 

Amerḍil n 

temɣart 

[amərđil 

t͡ təmʁaɍt] 

Amerḍil n 

temɣart 

[amərđil 

t͡ təmʁaɍt] 

Amerḍil 

[amərđil] 

Areṭṭal 

[aɍəŧ͡ŧal] 

Amerḍil 

[amərđil] 

Areṭṭal 

[aɍəŧ͡ŧal] 

Amerḍil 

[amərđil] 

Amerḍil 

[amərđil] 

Areṭṭal 

[aɍəŧ͡ŧal] 

Areṭṭal 

[aɍəŧ͡ŧal] 

Amerḍil n 

taɣat 

[amərđil 

t͡ taʁat] 

Areṭṭal 

[aɍəŧ͡ŧal] 

Areṭṭal 

[aɍəŧ͡ŧal] 

31 

 



Ixef I :                                                                                                                                                                                      Agmar d usenked n wammud                                                                                                      
Imirɣan 

[imiɍʁan]  

Imiɣnan 

[Imiʁnan]  

Tebṛaṛi 

[təvɍaɍi] 

Imirɣan 

[imiɍʁan] 

Tebṛaṛi 

[təvɍaɍi] 

Imirɣan 

[imiɍʁan] 

Imirɣan 

[imiɍʁan] 

Imirɣan 

[imiɍʁan] 

Tebṛaṛi 

[təvɍaɍi] 

Mirɣan 

[miɍʁan] 

Miɣnan 

[miʁnan] 

 Imerɣanen 

[imrɍʁanən] 

Imirɣan 

[imiɍʁan] 

Tebṛaṛi 

[təvɍaɍi] 

 Imirɣan 

[imiɍʁan] 

 Imirɣan 

[imiɍʁan] 

Imerɣanen 

[iməɍʁanən] 

Miɣnan 

[miʁnan] 

Aẓbar 

[aƶvar] 

Aẓbar 

[aƶvar] Afras 

[afras] 

Aẓbar 

[aƶvar] 

Afras 

[afras] 

Aẓbar 

[aƶvar] 

Afras 

[afras] 

Aẓbar 

[aƶvar] 

Afras 

[afras] 

Afras 

[afras] 

Aẓbar 

[aƶvar] 

 

Afras 

[afras] 

Afras 

[afras] 

Aẓbar 

[aƶvar] 

Aẓbar 

[aƶvar] 

Afras 

[afras] 

 Aṭeyyef 

[aŧəjjəf] 

Aẓbar 

[aƶvar] 

Afras  

[afras] 

Aẓbar 

[aƶvar] 

Aḥeggan n 

waklan 

[aħəg͡gan 

b͡waklan] 

Aḥeggan n 

waklan 

[aħəg͡gan 

b͡waklan] 

Aḥeggan 

ijerḥanen 

[aħəg͡gan 

iʒərħanən] 

Aḥeggam 

waklan 

[aħəg͡gam 

b͡waklan] 

Aḥeggam n 

temɣart 

[aħəg͡gam 

t͡təmʁaɍt] 

Aḥeggam n 

meɣres 

[aħəg͡gam 

m͡məʁrəs] 

Aḥeggan n 

waklan 

[aħəg͡gan 

b͡waklan] 

 Aḥeggam n 

waklan 

[aħəg͡gam 

b͡baklan] 

Aḥeggam n 

waklan 

[aħəg͡gam 

b͡waklan] 

Aḥeyyan  

[aħəjjan] 

Aḥeggam 

 [aħəg͡gam] 

Aḥeggam  

[aħəg͡gam] 

Aḥeggam n 

waklan 

[aħəg͡gam 

b͡waklan] 

Ḥeyyan  

[aħəj͡jan] 

Aḥeggan 

iḥerriyen 

[aħəg͡gan 

iħəɍ͡ɍijən] 

Aḥeggan 

iḥerriyen 

[aħəg͡gan 

iħəɍ͡ɍijən] 

Aḥeggan 

iḥlawanen 

[aħəg͡gan 

iħlawanən] 

Aḥeggam 

iḥerriyen 

[aħəg͡gam 

iħəɍ͡ɍijən] 

Aḥeggam 

iḥerriyen 

[aħəg͡gan 

iħəɍ͡ɍijən] 

 Aḥeggan 

iḥerriyen 

[aħəg͡gan 

iħəɍ͡ɍijən] 

 Aḥeggam 

iḥerriyen 

[aħəg͡gam 

iħəɍ͡ɍijən] 

Aḥeggam 

iḥerriyen 

[aħəg͡gam 

iħəɍ͡ɍijən] 

   Aḥeggam 

iḥerriyen 

[aħəg͡gam 

iħəɍ͡ɍijən] 

 

Amager n 

tefsut 

[amagər 

təfsuθ] 

Amager n 

tefsut 

[amagər 

təfsuθ] 

Imensi n 

tefsut 

[ imənsi təfsuθ] 

 

 

 

 Amager n 

tefsut 

[amagər 

təfsuθ] 

Amager n 

tefsut 

[amagər 

təfsuθ] 

Amager n 

tefsut 

[amagər 

təfsuθ] 

 Amager n tefsut 

[amagər təfsuθ] 

Amager n tefsut 

[amagər təfsuθ] 

  Azenzi 

[azənzi] 

 Amager n 

tefsut 

[amagər 

təfsuθ] 
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Amenzu n 

tefsut 

[amənzu 

t͡təfsuθ] 

Amenzu n 

tefsut 

[amənzu 

t͡təfsuθ] 

Amenzu 

n tefsut 

[amənzu 

t͡təfsuθ] 

Amenzu n 

tefsut 

[amənzu 

t͡təfsuθ] 

Amenzu n 

tefsut 

[amənzu 

t͡təfsuθ] 

Amenzu n 

tefsut  

[amənzu 

t͡təfsuθ] 

Amenzu n 

tefsut  

[amənzu 

t͡təfsuθ] 

Amenzu n tefsut  

[amənzu 

t͡təfsuθ] 

Amenzu n tefsut  

[amənzu 

t͡təfsuθ] 

Amenzu n tefsut  

[amənzu 

t͡təfsuθ] 

Amenzu n 

tefsut 

[amənzu 

t ͡təfsuθ] 

aderyis  

[aðərjis] 

Amenzu n 

tefsut 

[amənzu 

t͡təfsuθ] 

Amenzu n 

rrbiɛ  

[amənzu 

nəɍɍviʕ] 

Amenzu n 

tefsut  

[amənzu 

t͡təfsuθ] 

Amenzu n 

tefsut 

[amənzu 

t͡təfsuθ] 

Amenzu n 

rrbiɛ  

[amənzu 

nəɍɍviʕ] 

Aderyis 

[aðərjis] 

Amenzu n 

tefsut 

[amənzu 

t͡təfsuθ] 

Amenzu n 

rrbiɛ 

 [amənzu 

nəɍɍbiʕ] 

Leǧwareḥ 

[ləd͡ʒwarəħ] 

Leqwareḥ 

[ləqwarəħ] 

 Leqwareḥ 

[ləqwarəħ] 

Leqwareḥ 

[ləqwarəħ] 

Leǧwareḥ 

[ləd͡ʒwarəħ] 

Leǧwareḥ 

[ləd͡ʒwarəħ] 

Leqwareḥ 

[ləqwarəħ] 

Leǧwareḥ 

[ləd͡ʒwarəħ] 

Leqwareḥ 

[ləqwarəħ] 

Leǧwareḥ 

[ləd͡ʒwarəħ] 

Leqwareḥ 

[ləqwarəħ] 

Leǧwareḥ 

[ləd͡ʒwarəħ] 

    Leǧwareḥ 

[ləd͡ʒwarəħ] 

Leqwareḥ 

[ləqwarəħ] 

Ṣwaleḥ 

[waləħ] 

Ṣwaleḥ 

[waləħ] 

Ṣwaleḥ 

[waləħ] 

Ṣwaleḥ 

[waləħ] 

Ṣwaleḥ 

[waləħ] 

Ṣwaleḥ 

[waləħ] 

Ṣwaleḥ 

[waləħ] 

Ṣwaleḥ 

[waləħ] 

Ṣwaleḥ 

[waləħ] 

Ṣwaleḥ 

[waləħ] 

   Ṣwaleḥ 

[waləħ] 

ṣwaleḥ 

[waləħ] 

Nnisan 

[n͡nisan] 

Nnisan 

[n͡nisan] 

Nnisan 

ibelɛeggut

en 

[n͡nisan 

ivəlʕag͡gu

θən] 

Nnisan n 

ddebaɣ 

 

Nnisan  

[n͡nisan] 

Nnisan  

[n͡nisan] 

Nnisan  

[n͡nisan] 

Llisan 

[l͡lisan] 

Nnisan 

iɣelten 

[n͡nisan 

iʁəlθən] 

Nnisan 

ushilen 

[n͡nisan 

ushilən] 

Llisan  

[l͡lisan] 

Llisan 

[l͡lisan]  

Llisan 

iberkanen 

[l͡lisan 

ivəɍkanən] 

Nnisan n yebrir 

[n͡nisan gg͡əvɍiɍ] 

Nnisan n 

maggu[n͡nisan 

m͡magu] 

Nnisan 

iɣelten 

[n͡nisan 

iʁəlθən] 

Nnisan 

ushilen 

[n͡nisan 

ushilən] 

Nnisan  

[n͡nisan] 

Nnisan  

[n͡nisan] 

Nnisan 

iɣelten 

[n͡nisan 

iʁəlθən] 

Nnisan 

ushilen 

[n͡nisan 

ushilən] 

Nnisan 

[n͡nisan] 

Nnisan 

ushilen 

[n͡nisan 

ushilən] 
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[n͡nisan 

ndəvaʁ] 

Lefwateḥ 

[ləfwatəħ] 

Lefwateḥ 

[ləfwatəħ] 

Lefwateḥ 

[ləfwatəħ] 

Lefwateḥ 

[ləfwatəħ] 

Lefwateḥ 

[ləfwatəħ] 

  Lefwateḥ 

[ləfwatəħ] 

Lefwateḥ 

[ləfwatəħ] 

Lefwateḥ 

[ləfwatəħ] 

   Lefwateḥ 

[ləfwatəħ] 

Lefwateḥ 

[ləfwatəħ] 

Lemwaleḥ 

[ləmwaləħ] 

Lemwaleḥ 

[ləmwaləħ] 

 Lemwaleḥ 

[ləmwaləħ] 

Lemwaleḥ 

[ləmwaləħ] 

  Lemwaleḥ 

[ləmwaləħ] 

Lemwaleḥ 

[ləmwaləħ] 

     Lemwaleḥ 

[ləmwaləħ] 

Leḥsum 

[ləħsum] 

Lesmum  

[ləsmum] 

Leḥsum 

[ləħsum] 

Lesmum  

[ləsmum] 

    Leḥsum 

[ləħsum] 

 

 

        

Izegzawen 

[izəgzawən] 

Izegzawen 

[izəgzawən] 

Izegzawn 

[izəgzaw

ən] 

Izegzawen 

[izəgzawən] 

Izegzawen 

[izəgzawən] 

Izegzawen 

[izəgzawən] 

Izegzawen 

[izəgzawən] 

Izegzawen 

[izəgzawən] 

Izegzawen 

[izəgzawən] 

Izegzawen 

[izəgzawən] 

Izegzawen 

[izəgzawən] 

Izegzawen 

[izəgzawən] 

Izegzawen 

[izəgzawən] 

Izegzawen 

[izəgzawən] 

Izegzawen 

[izəgzawən] 

Iwraɣen 

[iwɍaʁən] 

Iwraɣen 

[iwɍaʁən] 

Iwraɣen 

[iwɍaʁən] 

Iwraɣen 

[iwɍaʁən] 

Iwraɣen 

[iwɍaʁən] 

Iwraɣen 

[iwɍaʁən] 

Iwraɣen 

[iwɍaʁən] 

Iwraɣen 

[iwɍaʁən] 

Iwraɣen 

[iwɍaʁən] 

Iwraɣen 

[iwɍaʁən] 

Iwraɣen 

[iwɍaʁən] 

Iwraɣen 

[iwɍaʁən] 

Iwraɣen 

[iwɍaʁən] 

Iwraɣen 

[iwɍaʁən] 

Iwraɣen 

[iwɍaʁən] 

Anebdu 

[anəvðu] 

Anebdu 

[anəvðu] 

Amenzu 

n unebdu 

[amənzu 

wnəvðu] 

Amenzu n 

unebdu 

[amənzu 

wnəvðu] 

Anebdu 

[anəvðu] 

tawwurt n 

unebdu  

[θab͡burt 

unəvðu] 

tawwuet n 

unebdu  

[θabwurt 

unəvðu] 

Iwilen 

[jwilən] 

Amenzu n 

unebdu 

[amənzu 

wnəvðu] 

tawwuet n 

unebdu  

[θabwurt 

unəvðu] 

Amenzu n 

unebdu 

[amənzu 

unəvðu] 

Amenzu n uzɣal 

[amənzu 

b͡wzʁal]  

Anekcum n 

ṣṣif  

[anəkʃum 

nəif] 

Anebdu 

[anəvðu] 

Anebdu  

[anəvðu] 

Amenzu n 

unebdu 

[amənzu 

unəvðu] 

ṣṣif  

[əif] 

Imellalen 

[iməl͡lalən] 

Imellalen 

[iməl͡lalən] 

 Imellalen 

[iməl͡lalən] 

Imellalen 

[iməl͡lalən] 

Imellalen 

[iməl͡lalən] 

Imellalen 

[iməl͡lalən] 

Imellalen 

[iməl͡lalən] 

Imellalen 

[iməl͡lalən] 

Imellalen 

[iməl͡lalən] 

Imellalen 

[iməl͡lalən] 

  Imellalen 

[iməl͡lalən] 

Imellalen 

[iməl͡lalən] 

Iquranen 

[iquranən] 

Uḥḍimen 

Iquranen 

[iquranən] 

Uḥḍimen 

Iquranen 

[iquranən] 

Iquranen 

[iquranən] 

Iquranen 

[iquranən] 

Ussan n 

Iquranen 

[iquranən] 

Iquranen 

[iquranən] 

Iquranen 

[iquranən] 

Uḥḍimen 

Iquranen  

[iquranən] 

Uḥḍimen 

Iquranen  

[iquranən] 

Uḥḍimen 

Iquranen 

[iquranən] 

Iquranen 

[iquranən] 

Iquranen 

[iquranən] 

Iquranen 

[iquranən] 

Iquranen 

[iquranən] 

Lḥaṭma 
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[uħđimən] [uħđimən] taylalt 

[us͡san 

t͡tajlalt] 

[uħđimən] [uħđimən] [uħđimən] [lħaŧma] 

Lyabsa 

[ljabsa] 

Tamegra 

[θaməgra] 

Tamegra 

[θaməgra] 

Tamegra 

[θaməgra] 

Tamegra 

[θaməgra] 

Tamegra 

[θaməgra] 

Tamegra 

[θaməgra] 

Tamegra 

[θaməgra] 

Tamegra 

[θaməgra] 

Tamegra 

[θaməgra] 

Tamegra 

[θaməgra] 

Tamegra 

[θaməgra] 

Tamegra 

[θaməgra] 

Tamegra 

[θaməgra] 

Tamegra 

[θaməgra] 

Tamegra 

[θaməgra] 

Aserwet 

[asərwəθ] 

Aserwet 

[asərwəθ] 

Aserwet 

[asərwəθ] 

Aserwet 

[asərwəθ] 

Aserwet 

[asərwəθ] 

Aserwet 

[asərwəθ] 

Aserwet 

[asərwəθ] 

Aserwet 

[asərwəθ] 

Aserwet 

[asərwəθ] 

Aserwet 

[asərwəθ] 

Arwat 

[aɍwaθ] 

Aserwet 

[asərwəθ] 

Aserwet 

[asərwəθ] 

Aserwet 

[asərwəθ] 

Aserwet 

[asərwəθ] 

Aserwet 

[asərwəθ] 

Ṣmayem n 

unebdu 

[majəm 

unəvðu] 

Ṣmayem n 

unebdu 

[majəm 

unəvðu] 

Ṣmayem 

n unebdu 

[majəm 

unəvðu] 

Ṣmayem n 

unebdu 

[majəm 

unəvðu] 

Ṣmayem n 

unebdu 

[majəm 

unəvðu] 

Ṣmayem n 

unebdu 

[majəm 

unəvðu] 

Ṣmayem n 

unebdu 

[majəm 

unəvðu] 

Ṣmayem n 

unebdu 

[majəm 

unəvðu] 

Ṣmayem n 

unebdu 

[majəm 

unəvðu] 

Ṣmayem n 

unebdu 

[majəm 

unəvðu] 

Ṣmayem n 

unebdu 

[majəm 

unəvðu] 

Ṣmayem n 

unebdu 

[majəm 

unəvðu] 

Ṣmayem n 

userwet 

[majəm 

usərwəθ] 

Ṣmayem 

[majəm] 

Ṣmayem n 

unebdu 

[majəm 

unəvðu] 

Ṣmayem n 

unebdu 

[majəm 

nunəvðu] 

Lexrif 

[ləxɍif] 

Tawwurt n 

useggas 

[θaw͡wurθ 

usəg͡was] 

Lexrif 

[ləxɍif] 

Tawwurt n 

useggas 

[θaw͡wurθ 

usəg͡was] 

Amenzu 

n lexrif 

[amənzu 

lləxɍif] 

Amenzu n 

lexrif 

[amənzu 

lləxɍif] 

Lexrif 

[ləxɍif] 

Lexrif  

[ləxɍif] 

Amwan n 

lexrif 

[amwan 

l͡ləxɍif] 

Amenzu n lexrif  

[amənzu lləxɍif] 

Tawwurt n 

useggas 

[θaw͡wurθ 

usəg͡was] 

Lexrif  

[ləxɍif] 

Lexrif  

[ləxɍif]  

Tawwurt n 

useggas 

[θaw͡wurθ 

usəg͡was] 

Lexrif  

[ləxɍif] 

Tawwurt n 

useggas 

[θabwurt 

usəg͡was] 

Lexrif  

[ləxɍif] 

Lexrif 

 [ləxɍif] 

 

 

 

 

 

Amenzu n 

lexrif  

[amənzu 

lləxɍif] 

Lexrif 

[ləxɍif] 

Amwan n 

lexrif 

[amwan 

l͡ləxɍif ] 

Ṣmayem n 

lexrif 

Ṣmayem n 

lexrif 

Ṣmayem 

n lexrif 

Ṣmayem n 

lexrif 

Ṣmayem n 

lexrif 

Ṣmayem n 

lexrif 

Ṣmayem n 

lexrif 

Ṣmayem n 

lexrif 

Ṣmayem n 

lexrif 

Ṣmayem n 

lexrif 

Ṣmayem n 

lexrif 

Ṣmayem n 

lexrif 

 Ṣmayem n 

lexrif 

Ṣmayem n 

lexrif 
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[majəm 

l͡ləxɍif] 

[majəm 

l͡ləxɍif] 

[majəm 

l͡ləxɍif] 

[majəm 

l͡ləxɍif] 

[majəm 

l͡ləxɍif] 

[majəm 

l͡ləxɍif] 

Ṣmayem n 

ccetwa 

[majəm 

nʃʃəθwa] 

[majəm 

l͡ləxɍif] 

Tirza 

[tiɍza] 

 

[majəm l͡ləxɍif] 

 

[majəm l͡ləxɍif] [majəm l͡ləxɍif] 

Ṣmayem n 

tkerza [majəm 

tkərza] 

[majəm 

l͡ləxɍif] 

[majəm 

l͡ləxɍif] 

[majəm 

l͡ləxɍif] 

Ṣmayem n 

uxarrub 

[majəm 

uxaɍɍuv] 

[majəm 

l͡ləxɍif] 

 

Tuɣalin n 

tafukt 

[θuʁalin 

ttafukθ] 

 

Tuɣalin n 

tafukt 

[θuʁalin 

ttafukθ] 

 

  Ussan n 

tafukt 

[us͡san 

ttafukθ] 

Tuɣalin n 

tafukt 

[θuʁalin 

ttafukθ] 

Tuɣalin n 

tafukt 

[θuʁalin 

t͡tafukθ] 

  Adewwel n  

tafukt 

[aðəwwəl   

t͡tafukθ] 

Tuɣalin n 

tafukt 

[θuʁalin 

t͡tafukθ] 

    

Adewwer n 

yiṭij 

[aðəwwər 

g͡giŧiʒ] 

Adewwer n 

yiṭij 

[aðəwwər 

g͡giŧiʒ] 

 Adewwer n 

yiṭij 

[aðəwwər 

g͡giŧiʒ] 

Adewwer n 

yiṭij 

[aðəwwər 

g͡giŧiʒ] 

 

   Adewwel n yiṭij 

[aðəwwəl 

g͡giŧiʒ] 

   Adewwer n 

tafukt 

[aðəwwər 

t͡tafukθ] 

Adewwer n 

yiṭij 

[aðəwwər 

g͡giŧiʒ] 

 

Anẓar 

[anƶar] 

Anẓar 

[anƶar] 

Anẓar 

[anƶar] 

Anẓar 

[anƶar] 

Anẓar 

[anƶar] 

 Anẓar 

[anƶar] 

Anẓar 

[anƶar] 

   Anẓar 

[anƶar] 

Anẓar 

[anƶar] 

Anẓar 

[anƶar] 

 

Lemɛinṣla 

[ləmʕinla] 

Lɛinṣla 

[lʕinla] 

Lemɛinṣa 

[ləmʕina] 

Lɛinṣla 

[lʕinla] 

  Lɛinṣla 

[lʕinla] 

Lɛinṣla 

[lʕinla] 

Lemɛinṣla 

[ləmʕinla] 

Lɛinṣla 

[lʕinla] 

 Ɛinṣla 

[ʕinla] 

 Lɛinṣla 

[lʕinla] 

Lɛanṣala 

[lʕanala] 

 Tiftirin n 

meɣres 

[θifθiɍin 

m͡məʁrəs] 

 Tiftirin n 

meɣres 

[θifθiɍin 

m͡məʁrəs] 

Tiftirin n 

meɣres 

[θifθiɍin 

m͡məʁrəs] 

Tiftirin n 

meɣres 

[θifθiɍin 

m͡məʁrəs] 

Tiftirin  

[θifθiɍin] 

Tiftirin n 

meɣres 

[θifθiɍin 

m͡məʁrəs] 

Tiftirin n 

meɣres 

[θifθiɍin 

m͡məʁrəs] 

Taftirt n meɣres 

[θafθiɍθ 

m͡məʁrəs] 

Tiftirin n 

meɣres 

[θifθiɍin 

m͡məʁrəs] 

Tiftirin 

[θifθiɍin] 

Tiftirin 

[θifθiɍin] 

Tiftirin n 

meɣres 

[θifθiɍin 

m͡məʁrəs] 

Lefṭayer 

[ləfŧajər] 

Tiftirin  

[θifθiɍin] 

 Tiftirin n 

yebrir 

 

 Tiftirin n 

yebrir 

 

Tiftirin n 

yebrir 

 

  Tiftirin n yebrir 

[θifθiɍin 

g͡gəvrir] 

Tiftirin n yebrir 

[θifθiɍin 

g͡gəvrir] 

Taftirt n yebrir 

[ θafθiɍθ g͡gəvrir] 

Tiftirin n 

yebrir 

 

  Tiftirin n 

yebrir 
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[θifθiɍin 

g͡gəvrir] 

[θifθiɍin 

g͡gəvrir] 

[θifθiɍin 

g͡gəvrir] 

[θifθiɍin 

g͡gəvrir] 

[θifθiɍin 

g͡gəvrir] 

Leḥlal n yifer 

[ləħlal g͡gifər] 

Leḥlal n yifer 

[ləħlal g͡gifər] 

Leḥlal n 

yifer 

[ləħlal 

g͡gifər] 

Leḥlal n 

yifer 

[ləħlal 

g͡gifər] 

    Leḥlal n yifer 

[ləħlal g͡gifər] 

Leḥlal n yifer 

[ləħlal g͡gifər] 

Ameḍmun n 

yifer 

[aməđmun 

g͡gifər] 

 Leḥlal n 

yifer 

[ləħlal 

g͡gifər] 

 Leḥlal n 

yifer 

[ləħlal 

g͡gifər] 

 

Tiqerqect n 

lexrif 

[tiqərqəʃθ 

l͡ləxɍif] 

Tiqerqect n 

lexrif 

[tiqərqəʃθ 

l͡ləxɍif] 

Tiqerqect 

n lexrif 

[tiqərqəʃθ 

l͡ləxɍif]  

Tiqerqect n 

lexrif 

[tiqərqəʃθ 

l͡ləxɍif] 

  Taqlact n 

lexrif 

[θaqlaʃθ 

l͡ləxɍif] 

    Tiqerqect n 

lexrif 

[tiqərqəʃθ 

l͡ləxɍif] 

 Tiqerqect n 

lexrif 

[tiqərqəʃθ 

l͡ləxɍif] 

 

  Timɣarin 

[θimʁaɍin] 

Timɣarin 

[θimʁaɍin] 

 Timɣarin 

[θimʁaɍin] 

Timɣarin 

[θimʁaɍin] 

  Timɣarin 

[θimʁarin] 

Timɣarin 

[θimʁarin] 

Timɣarin 

[θimʁaɍin] 

Timɣarin 

[θimʁaɍin] 

Timɣarin 

[θimʁaɍin] 

Leɛǧayez  

[ləʕd͡ʒajəz] 

  Izeggaɣen 

[izəg͡gaʁən] 

   Tizeggaɣin 

[θizəg͡gaʁin] 

 Izeggaɣen 

[izəg͡gaʁən] 

Tizeggaɣin 

[θizəg͡gaʁin] 

Izeggaɣen 

[izəg͡wʁən] 

  Tizeggaɣin 

[θizəg͡gaʁ] 

 

Imensi n 

ibaɛac 

[imənsi 

baʕaʃ] 

Imensi n 

ibaɛac 

[imənsi 

baʕaʃ] 

Imensi n 

ibaɛac 

[imənsi 

baʕaʃ] 

Imensi n 

ibaɛac 

[imənsi 

baʕaʃ] 

 Imensi n 

ibaɛac 

[imənsi 

baʕaʃ] 

     Imensi n 

ibaɛac 

[imənsi 

baʕaʃ] 

 Imensi n 

ibaɛac 

[imənsi 

baʕaʃ] 

 

   Idebbaɣen 

[iðəbbaʁən] 

Tibbalt 

(ddebaɣ) 

[θibbalt] 

    Debbaɣ 

[dəbbaʁ] 

 Debbaɣ 

[dəbbaʁ] 

 Ddabɣa 

[ddavʁa] 

 

   Maras 

[maɍas] 

   Maras 

[maɍas] 

 Maras 

[maɍas] 

     

    Taqejmurt n 

maggu 

Sebɛa yyam 

n waman n 

 Taqejmurt n 

maggu 

Taqejmurt n 

maggu 

Taqejmurt n 

maggu 
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[θaqəʒmurθ 

m͡maggu] 

Akufi n 

maggu 

[akufi 

m͡maggu] 

Imeṣleḥ n 

maggu 

[imələħ 

m͡maggu] 

maggu 

[səbʕa 

g͡gam 

b͡waman 

m͡magg͡u] 

[θaqəʒmurt 

m͡mgg͡u] 

 

[θaqəʒmurt 

m͡mg͡gu] 

[θaqəʒmurt 

m͡mg͡gu] 

    Iḍebbaxen n 

udekkar  

[iđəbbaxən 

uðəkkar] 

   Iḍebbaxen  

[iđəb͡baxən] 

            

    Ulbiten 

[ulviθən] 

 

 

 Ulbiten 

[ulviθən] 

Ilebbaten  

[iləb͡baθən] 

Ulbiten 

[ulviθən] 

Ulbiten 

[ulviθən] 

  

 

 

 

 

 

 

 

     Tagrest n 

tesmeḍt 

[θagrəsθ 

t͡təsməŧ] 

         

     Timecreṭ n 

terga  

[θiməʃɍəŧ 

t͡təgrəsθ] 
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     Ussan n 

lḥeb lemluk 

[us͡san 

ħəbləmluk] 

         

      Iɛezriyen 

[iʕəzriθən] 

  Iɛezriyen 

[iʕəzriθən] 

Iɛezriyen 

[iʕəzriθən] 

   Leɛzara  

[ləʕzara] 

      Imḥeznen 

[imħəznən] 

  Imeḥzan 

[iməħzan] 

     

       Leḥdaciya 

tamezwarut 

[ləħdaʃija 

θaməzwaruθ] 

       

       Leḥdaciya tis 

snat 

[ləħdaʃija 

θisnaθ] 

       

       Aweḥdani 

[awəħdani] 

       

       Iɛeẓẓugen 

[iʕəƶƶugən] 

       

        Imjaḥen 

[imʒaħən] 

Imjaḥen 

[imʒaħən] 

Imjaḥen 

[imʒaħən] 

    

        Ixelwanen 

[ixəlwanən] 

Ixelwanen 

[ixəlwanən] 

     

         Taɛecret n 

meɣres[θaʕəʃɍət͡

s m͡məʁrəs] 
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         Taɛecret n 

yebrir[θaʕəʃrət͡ s 

g͡gəvɍiɍ] 

     

         Asmensay  

[asmənsaj] 

     

         Tagara n tkerza 

[θagara tkərza] 

     

           Ameḥgan 

[aməħgan] 

   

           Yinyuz 

[θinθuz] 
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Tagrayt: 

Deg yixef-agi ad d-nessefhem ayen uɣur nessaweḍ s: ufmidi i wammud 
                                                                                             

 

Deg yixef-agi nessaweḍ nejmeɛ-d 185 n yismawen n uwitay n tfellaḥt deg 15 n temnaḍin: 
 At jennad nufa-d 60 n yismawen, azal n 32, 43 % 
At wagnun nufa-d 66 n yismawen, azal n 35, 67 % 
At frawsen nufa-d 44 n yismawen, azal n 23, 78 % 
Leɛzib nufa-d 51 n yismawen, azal n 27, 56 % 
Igucdal nufa-d 54 n yismawen, azal n 29, 18 % 
At mengellat nufa-d 42 n yismawen, azal n 22, 70 % 
At yeǧǧer nufa-d 56 n yismawen, azal n 30, 27 % 
At yeɛla nufa-d 51 n yismawen, azal n 27, 56 % 
At meddur nufa-d 51 n yismawen, azal n 27, 56 % 
At leqṣer nufa-d 62 n yismawen, azal n 33, 51 % 
Isaḥliyen nufa-d 42 n yismawen, azal n 22, 70 % 
At weɣlis nufa-d 43 n yismawen, azal n 23, 24 % 
At yemmel nufa-d 29 n yismawen, azal n 15, 67 % 
At ɛebbas nufa-d 53 n yismawen, azal n 28, 64 % 
Burǧ-buɛririǧ nufa-d 43 n yismawen, azal n 23, 24  
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IXEF II :                                                                                                                                Tazrawt tasrewsant 
Tazwart: 

Deg uḥric agi ad neɛreḍ ad nesserwes gar yismawen n uwitay-agi, ad d-nessefhem tmitar n 

yismawen d telɣa-nsen akked unamek n yal isem, d usegzi n yal tallit s wayen i d-nufa deg 

wannar d wayen i d-nnan yemnadiyen.    

6. Aserwes gar yismawen (talɣa d unamek):  

Iweǧǧiben [iwədʒ͡dʒ͡ivən]: d isem amalay asget, addad amaruz "yiweǧgiben", d amerḍil yekka-

d seg taɛrabt amyag "waǧaba". 

A.D : Aẓar : WǦB. 

♦awejjeb : iwejjiben /période et cérémonies traditionnelles du commencement des labours. 

Iweǧǧiben d tallit i deg ibeddu useggas n tfellaḥt, d tallit d tmeɣra n tazwara n useggas n 

tfellaḥt zik. 

Ass n iweǧǧiben : yettili-d deg wass n letnayen neɣ lexmis si smana tamezwarut seg 27 tuber 

daɣen ussan agi deg-sen i ttzurun tineṭlin-nsen, daɣen ur ttṣeyiden ara deg ussan agi imi ttilin 

lerwaḥ neɣ ma ulac ad ten ḥazzen. 

Isem agi n uwejeb yekka-d seg uẓar WǦB qqaren iweǧǧiben anamek d asfugel ( célébrer) ass 

n tmecreṭ n umwan WǦB yella di taɛrabt anamek-is ayen ilaqen, awal agi iweǧǧiben anamek-

is yezmer ad yili d lwajeb ad ggen timecreṭ neɣ asfel uqbel takerza neɣ d lwajeb ɣef yak 

taddart ad ttkin di tiɣin n usfel. 

Ɣef iweǧǧiben nufa ɣer H.Genevois : « … la porte de l’année (tabburt usseggas), terme qui 

désigne le commencement des labours d’automne et des semailles d’où sortirent les moissons 

futures (Heṛtadem, Iweğğiben le 17 ktubeṛ)». (1975 : 08). Lmeɛna-is tawwurt n useggas d 

isem nniḍen n iweǧǧiben i wumi qqaren diɣen ḥertadem. 

Diɣen ɣef temsalt agi n iweǧǧiban yenna-d H.Genevois :« L’appellation de ḥertadem, 

directement empruntée au calendrier arabo-copte, on préfére la plupart du temps aweǧgeb, 

ou pl iwegǧiben». (1975 : 62).yessefham-d isem n ḥertadem yekka-d seg taɛrabt ɣef waya 

leqbayel ssexdamen aweǧǧeb neɣ iweǧǧiben. 

Qqaren iweǧǧiben deg (09) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, At frawsen, Leɛzib, 

Igucdal, At mengellat, At yeǧǧer, At leqṣer, At ɛebbas.  
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*Amgired deg uhric n temsislit:  

Qqaren iwejjiben deg Burǧ-buɛririg, ǧǧ ⇒ jj 

Timecreṭ n iweǧǧiben [θiməʃrəŧ [iwədʒ͡dʒ͡ivən]: d isem uddis yezdi s tenzaɣt, isem+n+isem, 

timecreṭ d isem unti asuf. 

A.D: Aẓar-is: CRḌ. 

♦ecreḍ; icerreḍ / yettecraḍ; ur yecriḍ -acraḍ, eccerṭ / stipuler; indiquer des condition. Ecreḍ, 

mačči d leḥram. Vaccine et pass / Tatouer. Seg-gwasmi cerḍeɣ isellek ufus-iw. 

*Tura ɣer yifellaḥen iweǧǧiben icudd ɣer tmecreṭ-nni n iweǧǧiben.  

Pierre Bourdieu yenna-d : « la période consacrée aux labours (le plus souvent appelée lah’lal, 
mais aussi h’artadem) commence avec l’ouverture des labours (awdjeb), précédée du sacrifice 
d’un bœuf acheté en commun (thimechreth dont la viande est partagée entre tout les membres 
du clan (adhrum) ou du village ». (1980 : 338). Yessefham-d  leḥlal d ḥertadem yettili deg 

weǧǧiben, xeddmen deg-s timecreṭ n iweǧǧiben, zellun izgaren ttferriqen aksum i iɛeggalen n 

taddart. 

*Amgired deg uḥric n umawal: 

Llan wid ur neqqar ara timecreṭ n iweǧǧiben qqaren-as imensi n iweǧǧiben am: Leɛzib. 

Qqaren timecreṭ n iweǧǧiben deg (03) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, At frawsen.  

Ameggel [aməgg͡əl]: d asuddim, d isem n tigawt d asuf amalay, aẓar-is MGL, addad amaruz 

"umeggel". 

AD : Aẓar : MGL. 

♦meggel : yetmeggil ameggel /faire asciller, pencher. / faire un second labour. V.ales. l s. 

Faire osciller, pencher, faire un second labour. 

*Ameggel (aqlab n tyerza neɣ lehlal n tyerza)   qqelben akal iwakken ad t-yekcem ubeḥri, 

ibaɛɛac nni akk ad mmten, daɣen iger-nni ur iseɛɛu ara leḥcic deg kra n temnaḍin yemxallaf 

wass deg wacu ara tebduḍ uẓẓu. 

*Aẓar n umeggel ɣer Dallet d MGL, maca yezmer ad yili d MYL imi yessed [yy] dɣa yuɣal d 

[gg]  

Yenna-d Jean Servier d akken deg kra n temnaḍin takerza tettili-d deg wass n arim neɣ amhad 

neɣ tikald sem ma yella deg wass n aram ur ilaq ara ad kerzen. (1985 : 160-164). 
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Aqlab n tkerza [aqlav tjərza]: d isem uddis. Yeddes  s tenzaɣt, d isem+ n+ isem, addad amaruz 

"uqlab n tkerza". 

A.D: Aẓar-is: QLB. 

♦eqleb: iqelleb / yetteqlab ;ur yeqlib –aqlab, aneqlub, aneqleb / Seretourner, se renverser. Ur 

yeqlib ara ɣer-s ou : fella-s, il ne s’intéresse pas a lui. Ur qelleb ara udem-ik fell-i, ne me 

rejette pas. Kra yekka yiḍ qellbeɣ seg wefraɣ n ggiḍes, je me suis retourné tout la nuit sans 

pouvoir dormir. Yepleb lmux-is ou uqerru-is, il a perdu la tête. Limmr ad yeqleb uqerru-w, 

yiwen, mačči a t-esferḥeɣ, si vous me mettez en collére, j’enverrai tout le monde promener (si 

ma tête se bouleverse ce n’est pas qu’un seul q1ue je vais réjouir !). Yeqleb wudem-is, il a 

mauvaise mine, ou il a reçu des coups.  

A.D: Aẓar-is: KRZ. 

♦ekrez: ekrez.acquérir. Ikerrez / yettekraz; ur yekriz – akraz, tayerza, takreztn etc. / labourer, 

et pass. Macci yiwen wezger i-gkerzen meɛni d t-tayuga, on ne laboure pas avec un seul bœuf, 

mais avec une paire. Am tyarza bbelɣem ayen yekrez a t-yaɛfes. C’est comme le labour du 

chameau : ce qu’il a labouré, il le piétine (de qui détruit sottement les fruits de son travail, de 

ses économies). Argaz ikerrez, tameṭṭut tḥerez. L’homme laboure, et la femme épargne. 

Tameṭṭut iḥerrzen tif tayuga ikerrzen, une femme économe vaut mieux qu’une paire de bœufs 

de labour. Tayerza kerzaɣ ak tamurt, ṣṣaba, a sidi, wi-snen, j’ai fait ce que j’ai pu, pour le 

reste, advienne que pourra (j’ai bien labouré partout ; quant à la récolte, monsieur, qui sait). 

♦tayerza: labour. Limmer tayerza s walen win tufiḍ ad yessarwet, si le labour se faisait avec 

les yeux, n’importe qui ferait une récolte. 

*Aqlab d asekfel n wakal iwakken ad t-qelben. 

Allas [al͡las]: d isem amalay asuf, ur yesɛi ara unti d usget, d addad ilelli. 

A.D : Aẓar-is : LS 

♦allus ; Recommencement. Iger bbwallus, champs ou l’on fait un deuxiéme labour. 

*Allas d aqlab n wakal, n tkerza d ameggel. 

*Amgired deg uḥric n temsislit: 

45 

 



IXEF II :                                                                                                                                Tazrawt tasrewsant 
Qqaren ameyyal deg temnaḍt n Isaḥliyen, [yy] ⇒ [gg] d asifes2, d ameskel amsislan. 

Ameyyal ⇒ ameggel, d abeddel n tɣara. 

 

*Amgired deg uḥric n umawal: 

Qqaren ameggel deg (06) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, At frewsen, Leɛzib, At 

weɣlis. 

Qqaren aqlib n tkerza neɣ aqlab n tkerza deg (03) n temnaḍin: At mengellat, At yeǧǧer, 

Isaḥliyen. 

Qqaren allas deg At meddur. 

Leḥlal n tkerza [ləħlal tjərza]: d isem uddis s tenzaɣt, d isem + n + isem, ur yeswi ara addad 

amaruz . 

A.D: Aẓar : ḤL 

♦leḥlal ;Ce qui est licite (religieusement et coutumiérement) . leḥlal am seksu ggirden, di 

tbaqit i-gettnerni ; leḥram am yejdi bbwasif si gr ifassen i d-iɣelli. 

A.D: Aẓar-is: KRZ. 

♦ekrez: ekrez.acquérir. Ikerrez / yettekraz; ur yekriz – akraz, tayerza, takreztn etc. / labourer, 

et pass. Macci yiwen wezger i-gkerzen meɛni d t-tayuga, on ne laboure pas avec un seul bœuf, 

mais avec une paire. Am tyarza bbelɣem ayen yekrez a t-yaɛfes. C’est comme le labour du 

chameau : ce qu’il a labouré, il le piétine (de qui détruit sottement les fruits de son travail, de 

ses économies). Argaz ikerrez, tameṭṭut tḥerez. L’homme laboure, et la femme épargne. 

Tameṭṭut iḥerrzen tif tayuga ikerrzen, une femme économe vaut mieux qu’une paire de bœufs 

de labour. Tayerza kerzaɣ ak tamurt, ṣṣaba, a sidi, wi-snen, j’ai fait ce que j’ai pu, pour le 

reste, advienne que pourra (j’ai bien labouré partout ; quant à la récolte, monsieur, qui sait). 

♦tayerza: labour. Limmer tayerza s walen win tufiḍ ad yessarwet, si le labour se faisait avec 

les yeux, n’importe qui ferait une récolte. 

*D tallit i deg i keččem leḥlal i tkerza; d lawan ad bdun takerza. Leḥlal n tkerza d tallit anida i 

yettweqlab wakal 

2 BERKAï Abdelaziz. 2009. Lexique de la linguistique Français-Anglais-Tamazight, édition Achab. P57. 
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Yenna-d Jeans Servier : « Les assemblées des villages se réunissent pour déclarer ouverte la 

période dite « ahellal » période pendant laquelle, il est licite de labourer et de semer ». 

(1985: 122). Yessefham-d Servier d akken tajmaɛt n taddart tt-nejmaɛen iwakken ad xtiren ass 

i leḥlal n tkerza.  

Diɣen Jean Servier yenna-d belli ttnejmaɛen yergazen i yellan d tizyiwin di leɛmeṛ iwakken 

ad ɛeggnen lawan n leḥlal d lawan n tyerza d wuẓẓu. (1985 :160). 

*Amgired deg uḥric n umawal: 

Qqaren leḥlal n tkerza deg (13) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, At frawsen, Leɛzib, 

Igucdal, At mengellat, At yeǧǧer, At yeɛla, At meddur, Atleqṣer, Isaḥliyen, At weɣlis, At 

yemmel. 

Qqaren iqeccacen n tkerza deg (02) n temnaḍin: At mengellat, At meddur. 

Qqaren aweǧǧeb n tkerza deg At mengellat. 

Qqaren tawwurt n tkerza deg Burǧ-buɛririǧ. 

Aḍref [ađrəf]: d isem amalay asuf, asget "iḍerfan", ur yesɛi ara unti, addad amaruz "uḍref". 

A.D: Aẓar-is: ḌRF. 

♦aḍref ; iḍerfan / Sillon. Sillon préparatoire du labour pour délimiter les parcelles à labourer. 

Labour . aḍref l-lexrif, premier labour d’automne. aḍref alemmas, second labour. aḍref 

bbweqlib, dernier labour. Ad yerẓ rebbi aḍref ɣel-lxir! 

♦aḍerfi ; adj.  Iḍerfiyen ; taḍerfit, tiḍerfiyin / Extrême ; situé à l’extrémité, au bout. Axxam 

aḍerfi. Sin isulas iḍerfiyen. 

*Aḍref d tallit i deg ur zerɛen ara timẓin akked tfarint  alama d 17 wenbeṛ.  

*Amgired deg uḥric n temsislit: 

Qqaren aḍref deg (06) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, Igucdal, At weɣlis, At yemmel, 

At ɛebbas. 

Qqaren aḍerfi deg At yeɛla. 

*Amgired deg uḥric n umawal: 

Qqaren aḍref n tkerza deg At meddur. 

Qqaren amenzu n tkerza deg At ɛebbas.  
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Leḥlal [ləħlal]: d isem amalay asuf yekka-d si taɛrabt "ḥalal" yuɣal "miḥlal" s-tmerna n tergalt 

"m", d addad ilelli, ur yesɛi ara asget d wunti. 

A.D: Aẓar : ḤL. 

♦leḥlal ;Ce qui est licite (religieusement et coutumiérement) . leḥlal am seksu ggirden, di 

tbaqit i-gettnerni ; leḥram am yejdi bbwasif si gr ifassen i d-iɣelli. 

*Leḥlal d tallit tettili-d deg weǧǧiben d lawan tenqqact d wuẓẓu seg mi ara deɣlin waman 

igenni qqaren yekcem leḥlal, tallit-agi yella wanida i as-qqaren ilmend n yemɣi i teẓẓun... 

Leḥlal yettili-d deg iweǧǧiben, ikeccem seg mi ara d-ɣlin waman igenni, llan wid i as-

yeqqaren taḥemmalt n lexrif  d lawan n tenqact d wuzzu  ,ma yella teẓzẓiḍ  uqbel  mačči d 

leḥṛam  meḥsub, ma yella teẓẓiḍ uqbel ad yewwet ugeffur zzariɛa nni ad tt-yawi uweṭṭuf, mi 

ara temɣi ur yetteɛdal weẓẓu  amekkan ad yeqwu wayeḍ ulac maḍi.  

Nufa-d ɣer Servier yenna-d : « En général, cette période part des premières pluies qui suivent 
la coucher des pléiades, en grande kabylie et dans les régions voisines, elle va du 21 octobre 
julien au 1er janvier julien date qui correspond dans le calendrier grégorien au 1er novembre et 
au 12 janvier ». (1985 :160).Yessefham-d sumata di tmurt n leqbayel neɣ di temnaḍin i d-as 

iqqerben takerza tbeddu 21 octobre deg witay n julien alama d 1 janvier neɣ 1 novembre ar 12 

janvier deg witay n grégorien. 

Yerna-d diɣen : « la période ainssi définie porte le nom (aḥellah) d’une racine ḤL-licite 
permer-ce qui indique bien ce caractére d’autorisation sacrée qui la recouvre tout entier ». 

(1985 :164).Yessefham-d belli isem n tallit iwumi qqaren aḥellal yekka-d seg uẓar ḤL, diɣen 

lmeɛna-is leḥlal. 

*Amgired deg uḥric n umawal :  

Qqaren miḥlal deg Igucdal kan. 

Qqaren Leḥlal deg (04) n temnadin : Leɛzib, At weɣlis, At yemmel, Burǧ-buɛririǧ. 

Qqaren amenzu n leḥlal deg At leqṣer. 

Leḥlal n left [ləħlal nll͡əfθ]: d isem amalay asuf, d isem + n + isem, yekka-d si taɛrabt "ḥalal", 

d addad ilelli, ur yesɛi ara asget d wunti, lleft d imɣi. 
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*Leḥlal n lleft d tallit tettili-d deg yiweǧǧiben, d ayen i zerɛen s waṭas deg yizuɣar deg 

tazwara n lexrif, leḥlal n lleft yettili-d si 28 septembre alama 28 octobre, seg-mi ara d-yeɣli 

ugefur amenzu. 

Deg udlis n H .Genevois nufa yenna-d : « un mois après le début de l’automne dans les debuts 
de la deuxieme quinzaine de čtember, il devient licite de semer les navets (leḥlal n elleft). Il 
fait même, affirme un dicton, ne pas tarder : " i elleft, ma yemmut baba-k xellef, pour (semer) 
le navet, si ton devoire familial de l’enterrer) « ». (1975 : 60).          

Qqaren leḥlal n lleft deg (03) n temnaḍin kan: At jennad, At wagennun, At yeǧǧer. 

*Ulac amgired ama deg uḥric n umawal ama deg uḥric n temsislit. 

Leḥlal n nneɛma [ləħlal nn͡əʕma]: d isem amalay asuf, d isem + n + isem, yekka-d si taɛrabt 

"ḥalal", d addad ilelli, ur yesɛi ara asget d wunti, nneɛma d imɣi. 

A.D: Aẓar: NƐM 

♦nneɛma; nneɛmat / nnɛami / nnɛayem / Céréales pour l’alimentation humaine : blé, orge, 

maïs, bechna. Nnɛayem, dons de Dieu. Et aussi les céréales… 

*Leḥlal n nnaɛma deg tallit agi ara zerɛen nnaɛma, leḥlal n nnaɛma yettili-d si 28 octobre.  

Yenna-d Henry Genevois : « un mois encore et le 17 ktuber c’est leḥlal n enneɛma, 
l’autorisation importante entre toutes de commencer la culture des céréales ». (1975 : 61). 

Yeqqar-d belli seg 17 tuber ad yekcem leḥla n nneɛma ad bdun medden uẓẓu d zzeriɛa.  

Qqaren leḥlal n nneɛma deg (06) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, Leɛzib, Igucdal, At 

weɣlis, At yemmel. 

Ulac amgired ama deg uḥric n umawal ama deg uḥric n tesnillest. 

Leḥlal n yifer [ləħlal g͡gifər]: d isem amalay asuf, d isem + n + isem, yekka-d si taɛrabt "ḥalal", 

d addad ilelli, ur yesɛi ara asget d wunti, iffer d iferrawen n ṭṭjur.   

A.D: Aẓar: FR 

♦iferr; Iferrawen, afriwen / Aile (oiseau). Ur yesɛi ara iferrawen i s ara yafeg, yili a-t-a iṛuḥ!,. 

aql-iyi am igider amerẓu i tent-yuɣen g-gafriwn-is. Ad yerfed rebbi iferr-im di lqaɛa!. 
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Feuilles, feuillage. a d-awiɣ iferr n tneqlin i lmal. Taggara l-lexrif, t-taḍuri ggiferr. a d-ekkseɣ 

kra  iferrawen di tebḥirt.  

* Leḥlal n yifer d tallit n tagara n iweǧǧiben neɣ lexrif, imir i zeggin ifer n yisekla d wayen id 

yeqqimen di tneqlin s yisen i seɛlafen iɣaṛsiwen  

Yerna-d diɣen : « Il devient licite également de commencer la cueillette des feuilles de 
figuiers    (leḥlal ggifer ou meḍmun yifer, At aissi). On les utilise comme fourage pour le 
bétail en cette arriére saison ». (H.Genevois 1975 : 61).          

*Amgired deg uḥric n umawal :  

Qqaren leḥlal n yifer / ameḍmun n yifer deg At leqṣer. 

Qqaren leḥlal n yifer deg (08) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, At frawsen, Leɛzib, At 

meddur, At leqṣer, At weɣlis, At ɛebbas. 

Iqeccacen n iweǧgiben [iqəʃqaʃən iwəd͡ʒdʒ͡ivən]: d isem uddis, isem + n + isem, iqeccacen d 

isem amalay asget, addad amaruz "yiqeccacen". 

Iqeccacen n ccetwa [iqəʃ͡ ʃaʃən ʃ͡ ʃəθwa]: d isem uddis, isem + n + isem, ccetwa d isem amalay 

asuf. Iqawcacen ⇒ iqeccacen, aɣelluy n uzgeniɣri3 "w", aqecqac d asuddim n tɣara (d allus n 

ufeggag). 

A.D: Aẓar-is: QC 

♦aqecqac: adj. Iqecqacen ; taqecqact ; tiqecqacin / qui fait se dessécher, dépérir. Lberd 

aqecqac, la tuberculose. 

♦aqecquc ; Ecorce de gland séché. / Feuilles séches de figuier. Aqecquc ubelluḍ.  

♦aqawcac ; adj. Iqawcacen ;taqawcact, tiqawcacin / Sec. Iffer-agi d aqawcac – ou : d 

iqawcacen, ce feuillage est sec. 

A.D: Aẓar-is: CT 

♦ccetwa; fém. Hiver agerjum n ccetwa, le plein hiver (la gorge de…). Win yeṭṭsen di tekḍift 

yin-as ccetwa teḥlem, qui dort sur un bon tapis se dit que l’hiver est doux . yenna-yas 

wuccen : ufan lexrif xerfayen, ccetwa yumayen, anebdu ɛamayen !, le chacal se disait : si 

l’automne durait deux saisons, l’hiver deux jours et l’été deux ans!. ccetwa m ireǧruǧen, 

3 BERKAï Abdelaziz.2009. Lexique dela linguistique Français-Anglais-Tamazight, édition Achab. P151. 
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tafsut m ijeǧǧigen, anebdu bu iɣebbaren, l’hiver aux cascades d’eau, le printemps aux fleurs 

et l’été aux pousiéres.  

*D tallit n tagara n iweǧgiben deg-s tettfakka lɣella sumata ama lfakiya ama d imɣan. 

Iqecacen n iweǧǧiben (iqecqacen n tyerza) d tagara n lexrif, imiren ɣellin ifriwen n yisekla , 

ttheggin i ulqqaḍ n uzemmur . 

Yenna-d Henry Genevois : « Il semble donc que ce soit le termps de la perte de vitalité dans 
la végétation. Ce que les fellahs définissent plus simplement " la chute des feuilles" ». (1975 : 

64). Yessefham-d iqeccacen mi ara tfak lɣella n ṭṭjur, dɣa ad qqaren iferrawen n ṭṭjur imir ad 

d-ɣellin weḥḥed-sen. 

 

*Amgired deg uḥric n umawal : 

Qqaren iqeccacen n iweǧǧiben deg (03) n temnaḍin: At wagennun, Leɛzib, Burǧ-buɛririǧ. 

Qqaren iqecqacen n iweǧǧiben deg At jennad. 

Qqaren iqawcacen n iweǧǧiben deg At wagennun. 

Qqaren iqeccacen n ccetwa deg (02) n temnaḍin: At jennad, At wagennun. 

Qqaren n tegrest deg At yeǧǧer. 

Qqaren iqeccacen kan deg At frawsen. 

Lyali [ljali]: d isem unti asget, d awal areṭṭal yekka-d seg taɛrabt “llayl”⇒iḍ, lyali⇒uḍan,  

Iṣemmaḍen [iəmm͡ađən]: d isem amalay asget, asuf –is "aṣemmaḍ", unti-is "taṣemmaḍt", 

yekka-d seg umyag n tɣaṛa"ismiḍ", addad amaruz "yiṣemmaḍen". 

A.D : Aẓar : LYL 

♦llil, l y l. llyali / Nuit, dans l’expression : sept jours et sept nuits. Tɛawed jjwaǧ anida bɣan, 

weqmen tameɣra sebɛa yyam u sebɛa llyali, elle se remaria au gout des siens (ou ils 

voulurent) et ils firent des fêtes de noces de sept jours et sept nuits. Au pl. : période de l’année 

agricole durant laquelle les nuits sont les plus longues. 

Aẓar : SMḌ 

♦asemmaḍ ; adj. Isemmaḍen ; tasemmaṭ, tisemmaḍin / Froid, frais. Isemmaḍen, période de 

quatorze jours en décembre-janvier des jours froids). Bu-semmaḍ, rhumatisme, v. b s m ḍ. 
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Yessew-as aman isemmaḍen, il l’a satisfait, il a accompli sa vengeance, sa revanche (il lui a 

fait boire de l’eau fraiche). 

Tisemḍit / tasemḍit, début de la récolte des figues, v. ṣ m ṭ. 

Aẓar: BRK 

♦aberkan; adj. Iberkanen; taberkant, tiberkanin / Noir. Noiraud ; teint foncé, basané (naunce 

défavorable, dépréciative pour les personnes). Tamurt iberkanen, l’afrique Noire (le pays des 

Noirs). Ur tamen aberkan uqerru, ne fais confiance à personne (tous les hommes ont les 

cheveux noirs : l’homme quel qu’il soit ne mérite pas confiance). Ulac lxir g-gberkan uqerru, 

xenq ay azrem !, il n’y a pas de reconnais-nance à attendre de l’homme quel qu’il soit ! 

Étrangle-le, serpent ! (Tiré d’une histoire connue.). 

Aẓar : ML 

♦amellal: adj. Imallalen ; tamellalt, timellalin / Blanc. a m-d-yefk rebbi ussan imellalen ! 

*Lyali neɣ iṣemmaḍen d tallit tettili-d di ccetwa sɛant 40 n wussan, bḍant ɣef sin ; 20 n yum 

timenza d tiberkanin 20 n yum tineggura d timellalin ; tiberkanin deg wass d iṭij deg yiḍ d 

agris ad tewwet leǧriḥa ma d timellalin ad yekkes ugris ad tili lehwa d usemmiḍ. 

Yenna-d H.Genevois : «on kabylie, on distingue les llyali liberkanin, les nuits noires, et les 
llyali timellalin, les nuits blanches». (1975 : 21). 

Yerna-d P.Bourdieu fellasent : «le cœur de l’hiver est appelé eliali, les nuits, période de 
quarante jours dans laquelle présque tous les informateurs distinguent deux parties égales, 
eliali thimellalin, les nuits blanches, et eliali thiberkanin, les nuits noires». (1980 : 340).  

*Amgired deg uḥric umawal : 

Lyali tiberkanin qqarent deg (07) n temnaḍin : At jennad, Leɛzib, At yeǧǧer, At yeɛla, 

Isaḥliyen, At yemmel, At ɛebbas. 

Lyali n buǧember qqarent deg (03) n temnaḍin: At wagennun, Igucdal, At leqṣer. 

Lyali n ccetwa qqarent deg (02) n temnaḍin: At yeǧǧer, At weɣlis. 

Lyali qqarent deg (02) n temnaḍin: At frawsen, Burǧ-buɛririǧ. 

Iṣemmaḍen iberkanen qqarent deg (04) n temnaḍin: At mengellat, At yeɛla, At leqṣer, 

Isaḥliyen. 

Iṣemmaḍen n waklan: At meddur. 

Iṣemmaḍen n ccetwa: At yeɛla. 
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*Amgired deg uḥric n umawal n lyali timellalin: 

Lyali timellalin qqarent deg (07) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, Leɛzib, At yeǧǧer, At 

yeɛla, Isaḥliyen, At ɛebbas. 

Lyali ticebḥanin qqarent deg (01) n temnaḍt kan: At jennad. 

Lyali n yennayer qqarent deg (06) n temnaḍin: At wagennun, Leɛzib, Igucdal, At yeǧǧer, At 

weɣlis, At yemmel. 

Lyali qqarent deg (01) n temnaḍt: At meddur. 

Uḍan imellalen qqaren-t deg (01) n temnaḍt: At frawsen. 

Iṣemmaḍen imellalen qqaren-t deg (05) n temnaḍin: At mengellat, At yeǧǧer At leqṣer, 

Isaḥliyen, Burǧ-buɛririǧ. 

Lɛezla [lʕəzla]: d isem unti asuf, ur yesɛi ara amalay, asget-is leɛzali, d addad ililli, ur yesɛi 

ara addad amaruẓ   yekka-d seg umyag”ɛzel”. 

A.D: Aẓar: ƐZL 

♦taɛezzult; tiɛezzulin / trésor/pécule./ petit champ réservé. llufan am tɛezzult ur yestehzay 

ḥed deg-s. 

*Lɛezla d tallit tettili-d deg ccetwa deg waggur n yennayer, deg-s ttaɛzalen aɣenmi, izamaren, 

tiɣeṭṭen ɣef yemma-tsen iwakken ad ɛalfen, diqen iwakken ad tɛiwed yemma-tsen, diɣen 

ttaɣzalen zzeriɛa n wuẓu. 

Yenna-d H.Genevois : «cette période de trois jours qui suit immédiatement les llyali, donc du 
20 au 23 yennayer, est une période de transition de séparation». (1975 : 27). 

Yerna-d P.Bourdieu fella-s : «la fin de eliali est marquée par la celébration rituelle de el âazla 
gennayer, la séparation de ennayer : la vie est apparue à la surface de la terre». (1980 : 340-

341). 

Yerna-d diɣen : «ce même jour avant le lever du soleil, on se rend, dit-on, à l’étable et on crie 
à l’oreille des bœufs :"bonne nouvelle, ennayer est fini !"». (P.Bourdieu 1980 : 340-341). 

Yessefham-d belli di tallit-agi ttɛeggiḍen ɣer umeẓẓuɣ n uzgar qqaren-as freḥ dayen yekfa 

yennayer, yenna-d diɣen awal-agi n lɛezla yezmer ad yili yili yekka-d seg wawal "aɛezri" win 

ur nezwiǧ ara imi di tallit agi tettqerrib-d tefsut d lawan n tmeɣriwin. 
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Yenna-d diɣen : «certains informateurs disent âazri, le célibataire, pour âazla, la séparation 
"parce qu’a partir de cette date on approche du printemps et qu’on commence à célébrer les 
mariages"». (P.Bourdieu 1975 : 340-341). 

*Amgired deg uḥric n umawal: 

Lɛezla qqaren-t deg (08) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, At yeǧǧer, At yeɛla, At 

meddur, At weɣlis, At ɛebbas, Burǧ-buɛririǧ. 

Leɛzali n yennayer qqaren-t deg (06) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, Leɛzib, At 

frawsen, Igucdal, At mengellat. 

Taɛezzult n yennayer qqaren-t deg (02) n temnaḍin: At leqṣer, At weɣlis. 

Leɛdali deg (01) n temnaḍt: At weɣlis. 

*Amgired deg uḥric n temsislit: 

Leɛzali⇒leɛdali, z d 

*Deg temnaḍin n at yemmel akked isaḥliyen ur n-ufi ara isem agi n lɛezla. 

Imirɣan [imiɍʁan]  / Mirɣan: d isen amalay asget, ur yesɛi ara asuf, addad amaruz  

"yimiṛɣan", yekka-d seg umyag "rɣ⇒yerɣa" neɣ si ssut-nni n usmiɛu n yemcac, asget-is: 

imirɣanen. 

Imiɣnan [Imiʁnan] / miɣnan: d isem amalay asget, ur yesɛi ara asuf , ur yesɛi ara unti, addad 

amaruz yimiɣnan yekka-d seg umyag "ɣnu⇒yeɣna". 

Tebrari [təvɍaɍi]: d isem amalay asuf, ur yesɛi  unti , d waddad amaruz, aẓar-is TBR  

A.D : Aẓar : RƔ 

♦imirɣu : imirɣan / imirɣuten / Cri du chat au temps du rut. / Période de quatorze jours (24 

yennayer à 7 furar) ainsi nommée soit à cause du froid vif qui brule tout, soit parce que c’est 

la saison des amours des chats. Smirɣu ; yesmirɣuy –tamirɣut / crier, pour le chat, au temps 

du rut. 

*Imirɣan d tallit tesɛa sebɛa n wussan tettili-d gar tagara n janvier akked tazwara n février, d 

tallit i deg ttemzawaǧen yemcac. 

Nufa deg udlis n H.Genevois yenna-d : «suivant les régions cette période compt sept jours, du 
24 au 30 yennayer, ou quatorze, du 24 yennayer au 7 furar. On l’appelle imirɣan, les jours 
brulants, de la racine RƔ bruler, être brulé». (1975 : 27). Tallit agi llan wid i d-yeqqaren tesɛa 
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sebɛa n wussan llan wid i d-yeqqaren tesɛa rbaɛtac n wussan, imirɣan d ussan yerɣan aẓar-is : 

RƔ amyag : yerɣa. 

Yerna-d diɣen : «cela soit parce que le froid très vif alors brule tout, soit parce que , aux dires 
des usagers, c’est la saison des amours des chats qui miaulent durant la nuit». 

(H.Genevois 1975 : 27). Isem agi n imirɣan yezmer ad yili imi deg tallit agi asemmiḍ qessiḥ 

yesruɣu kullec, neɣ imi d tallit deg wacu ttemzawaǧen yemcacs mirɣun deg yiḍ. 

Yerna yenna-d diɣen : «les sept premiers jours d’imirɣan, ou mieux les sept premiers jours de 
fourar sont appelés parfois imiɣnan les enrichissants, de la racine ƔNu, enrichir, cf. 
J.M.Dallet, op.2054». (H.Genevois 1975 : 28). Yessefham-d belli imirɣan d sebɛa n wussan 

imezwura n furar, llan wid i asen-yeqqaren diɣen imiɣnan i d-yekkan seg uẓar ƔNu. 

*Amgired deg uḥric n umawal: 

Imirɣan / Imirɣanen qqarent deg (11) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, At frawsen, 

Leɛzib, Igucdal, At yeǧǧer, At meddur, At leqṣer, At weɣlis, At ɛebbas, Burǧ-buɛririǧ. 

Miɣnan / Imiɣnan qqarent deg (03) n temnaḍin: At jennad, At yeǧǧer, Burǧ-buɛririǧ. 

Tebrari qqarent deg (04) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, At mengellat, At leqṣer. 

 

Amerḍil [amərđil]: d isem amalay asuf, ur yesɛi ara unti,ur yesɛi ara asget, addad amaruz 

umaṛḍil, yekka-d seg umyag rḍel "emprunté", am+amyag⇒am+rḍel.         Amerḍil ⇒ Areṭṭal, 

d adras n tergalin s temsertit, r + ḍ ⇒ [ṭṭ]  

A.D: Aẓar: RḌL. 

♦eṛḍel; Iṛeṭṭel / yetterḍal; ur yeṛḍil / aṛeṭṭal, tuṛeḍlin, aṛḍal, iṛeḍlan / prêter/ emprunter. Eṛḍel-

iyi-d taktabt-ik. ṛeḍleɣ-d taktabt-is. Wi sɛan irden ṛeṭṭlen-as medden awren. Win iwimi tṛeḍleḍ 

idrimen, at-tuɣaleḍ deg-gumriken. 

♦ameṛḍil ; nom du dernier jour de janvier (jour prêté par février, suivant la légende, pour se 

venger de la vieille). pour l’autres, période de sept jours à partir du 31 janvier du calendrier 

julien. 

*Amerḍil neɣ areṭṭal d ass aneggaru n yennayer, yerḍel-it-id ɣer furar iwakken ad yemsex 

tamɣart-nni i tiɛuyren, yal tamnaḍt amek i d-ḥekku taqṣit agi n temɣart. 

H.Genevois deg udlis-is yenna-d: «en grande kabylie la légende de" la vielle et de sa chévre", 
quelle que soit l’origine des thémes qui la composent ne sert qu’a expliquer l’existance du 31 
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yennayer jour emprunté à furar». (1975 : 30). Yessefham-d belli ɣas ma yemgarad wamek i d-

ḥekkun taqṣit agi n temɣart d taɣaṭ-is si temnaḍt ɣer tayeḍ maca mi ara tuɣaleḍ ɣer ṣṣeḥ d 

yiwet. 

*Amgired deg uḥric n umawal: 

Amerḍil qqaren-t deg (06) n temnaḍin: At wagennun, At frawsen, At mengellat, At yeɛla, At 

meddur, At leqṣer. 

Areṭṭal qqaren-t deg (07) n temnaḍin: At jennad, At yeǧǧer, At yeɛla, At weɣlis, Isaḥliyen, At 

ɛebbas, Burǧ-buɛririǧ. 

Amerḍil n temɣart qqaren-t deg (03) n temnaḍin: At wagennun, Leɛzib, Igucdal. 

Amerḍil n taɣaṭ qqaren-t deg (02) n temnaḍin: At ɛebbas, At yemmel.  

Leǧwareḥ [ləd͡ʒwarəħ]: d isem amalay asget, ur yesɛi ara asuf, d addad ilelli, d awal areṭṭal 

yekka-d seg taɛrabt "alǧawariḥ". 

A.D: Aẓar: JRḤ 

♦Lejwareḥ; fém. pl.; j au ǧ, Membres. Organes du corps. qerḥent-iyi leǧwareḥ-iw. Aɛebbuḍ 

yugar aɛrur : lejwareḥ akk xeddment fell-as. 

*Leǧwareḥ neɣ leqwareḥ d tallit tesɛa sebɛa n wussan, ur txeddmeḍ iqqiḥ deg-sen acku ayen 

ara teẓẓuḍ ad yeqqar neɣ ur yettɣellit ara ad d-yeffeɣ d aḥeccad. 

Nufa-d ɣer H.Genevois yenna-d : «viennent ensuite les "legwareḥ" (les grands) période de 
gros temps durant sept jours, elle commence le 14 mars (a.gr). Leurs eaux sont mauvaises : 
les pousses de céréales et de févres souffrent. Le bétailmaigrit». (1975 : 42). 

Yenna-d diɣen Jean Servier : « Elguwarah du 7 février au 14 février julien » cette période est 

propice à la plantation des pommes de terre, des arbres et au semis de gesses, c’est la fin de 

l’hiver ». (1985 : 392). Yessefham-d d akken tallit agi d tagara n ccetwa telha i wuẓẓu n 

lbaṭaṭa d ṭṭjur. 

*Amgired deg uḥric n umawal: 

Leǧwareḥ qqarent deg (07) n temnaḍin: At jennad, At mengellat, At yeǧǧer, At yeɛla, At 

meddur, At leqṣer, Burǧ-buɛririǧ. 

Leqwareḥ qqarent deg (07) n temnaḍin: At wagennun, Leɛzib, Igucdal, At yeɛla, At meddur, 

At leqṣer. 

56 

 



IXEF II :                                                                                                                                Tazrawt tasrewsant 
Di (05) n temnaḍin ur nufi ara maḍi isem-agi n leǧwareḥ akked leqwareḥ: At frawsen, 

Isaḥliyen, At weɣlis, At yemmel, At ɛebbas.  

Lemwaleḥ [ləmwaləħ]: d isem amalay asget, ur yesɛi ara asuf, d addad ilelli, yekka-d seg 

umyag n tɣaṛa  “melleḥ” , d awal areṭṭalyekka-d seg taɛrabt "almilḥ". 

A.D: Aẓar: MLḤ 

♦amelḥan; Imelḥanen, timelḥanin / Salé. Joli, gracieux, agréable. 

*Lemwaleḥ d tallit tesɛa sebɛa n wussan, kkaten-d deg-s waman d imelḥanen, deg ussan agi 

ǧǧuǧugent ṭṭjur i wakken ad fsunt. 

Yenna-d H.Genevois : «après "thimgharin" on a "lemwaleḥ" (les salés) qui durent sept jours. 
Ils commencent le sept mars. Leurs eaux de pluie sont mauvaises ; les céréales prennent la 
maladie». (1975 : 42). Lmeɛna-is mi kfant temɣarin ad kecment sebɛa yyam n lemwaleḥ, 

aman n tallit agi ur lhin ara i yirden. 

Diɣen P.Bourdieu nufa ɣer-s : «el mwaleḥ (apellé parfois imirghane)». (1980: 342). 

Yessefham-d d akken llan wid yeqqaren imirɣan i lemwaleḥ. 

Ma d Jean Servier yenna-d : « Elmuwalaḥ qui va du 1er au 7 février julien », pendant laquelle 

l’eau de pluie est nuisible à toute culture comme si du sel était répondu dans les champs. 

Cette période porte aussi en grand Kabylie le nom de « imirghan » et commence le 25 

janvier». (1985 : 392). Lemwaleḥ ttekmaṣin si 01 alamma d 07 février, tallit agi aman-is n 

ugeffur diriten acku d imelḥanen, diɣen lemwaleḥ agi llan wid i asen-yeqqaren imirɣan, 

tettekmaṣi ass n 25 janvier. 

*Ulac akk amgired deg yisem agi n lemwaleḥ ama deg uḥric n umawal ama deg uḥric n 

temsislit. 

Isem-agi n lemwaleḥ ur teqqaren ara akk di temnaḍin am: at mengellat, isaḥliyen, at weɣlis, at 

yemmel. 

Ṣwaleḥ [waləħ]: d isem amalay asget,  ur yesɛi ara asuf, d addad ilelli, d awal areṭṭal yekka-d 

seg taɛrabt "ṣalaḥa". 

A.D: ulac-it. 
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*Ṣwaleḥ d tallit tesɛa sebɛa n wussan rennun-d ɣef lemwaleḥ, di tallit agi ayen ara teẓẓuḍ ad 

yaɣ am llubya, ifelfel, cǧur…imɣi sumata. 

Nufa ɣer Henry Genevois d akken : « les "sswaleḥ" (les bienfaisants) qui durent sept jours et 
commencent le 21 mars (ann.grég). Leurs eaux sont bonnes. S’il pleut, l’année sera superbe 
en tout ». (1975 : 42). Yessefham-d d akken ṣwaleḥ sɛan sebɛa n wussan, ttekmasin 21 mars, 

ma yella yewwet ugeffur ; aseggas-nni ad iɣellet imi aman n tallit agi lhan i yemɣan. 

Diɣen Jean Servier yenna-d : « El suwalaḥ : du 15 au 21 février julien, le 14 est le premier 

jour du printemps et nous avons vu les rites nombreux et les pèlerinages qui marquent cette 

période de renouveau « les arbres se réjouissent et veulent bourgeonner » disent les kabyles». 

(1985 : 392). 

*Ulac amgired gar temnaḍin yeqqaren isem agi ama deg uḥric n umawal ama deg uḥric n 

temsislit. 

Llant (12) n temnaḍin i yeqqaren isem agi n ṣwaleḥ : At jennad, At wagennun, At frawsen, 

Leɛzib, Igucdal, At mengellat, At yeǧǧer, At yeɛla, At meddur, At leqṣer, At ɛebbas, Burǧ-

buɛririǧ. 

Lefwateḥ [ləfwatəħ]: d isem amalay asget, ur yesɛi ara asuf, d addad ilelli, d awal areṭṭal 

yekka-d seg taɛrabt seg umyag "fataḥa". 

A.D: Aẓar: FTḤ 

♦efteḥ: ifetteḥ :ur yeftiḥ -aftaḥ / Ouvrir ;être ouvert (empl, idiotique). / Eclore, débourrer 

(bourgeons). Ad yefteḥ rebbi tibbura!, que Dieu facilite les choses ! (ouvre les portes). Yefteḥ 

wul-iw ɣel-lqut, j’ai de l’appétit (mon cœur est ouvert vers la nourriture). Tura abrid yefteḥ di 

tizi, maintenant le chemain est ouvert au cot, le col est ouvert (en montagne). 

*Lefwateḥ d tallit tesɛa sebɛa n wussan t-rennu-d ɣef ṣwaleḥ, yelha deg-s wuẓẓu d uleqqem. 

Yenna-d P.Bourdieu :« le mois de février et donc l’ensemble est appelé es-sbaât (les sept). El 
mwaleh (appelé parfois imerghane), les salé, el qwareh ; les piquants, el swaleh ; les 
bénéfiques, el fwateh ; les ouverts ». (1980 : 342). Yessefham-d d akken aggur n février deg-s 

tisbaɛtin ; sebɛa n wussan n lemwaleḥ i wumi qqaren diɣen imirɣan, leqwareḥ, ṣwaleḥ, 

lefwateḥ 
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Ulac amgired gar temnaḍin yeqqaren isem agi ama deg uḥric n umawal ama deg uḥric n 

temsislit. 

Llant (10) n temnaḍin i yeqqaren isem agi n lefwafeḥ: At jennad, At wagennun, At frawsen, 

Leɛzib, Igucdal, At yeɛla, At meddur, At leqṣer, At ɛebbas, Burǧ-buɛririǧ. 

Iɛezriyen [iʕəzriθən]: d isem amalay asget, asuf-is "Aɛezri",  ur yesɛi ara unti, d addad ilell, 

addad amaruz “yiɛezriyen”. 

A.D: ƐZR. 

♦ɛazer;   yettɛuzur; iɛuzer –aɛazer, Dépasser l’âge sans se marier. 

♦aɛzri ;Iɛezriyen ; taɛezrit, tiɛezriyin, célibataire ayant dépassé l’âge normal du mariage. 

*Iɛezriyen d tallit tesɛa sebɛa n wussan tettili-d di yennayer anamek-is d uḍan ig               

ɣezzifen. 

 Henry Genevois yenna-d : «voici ce que l’on trouve dans J.Quemeneur :"le premier janvier 
julien marque le passage des nuits blanches aux nuits noire. Celles-ci sont suivies d’une 
période de dix jours dits"ɛazara" pl de ɛazri, garçon d’écurie, valet" ». (1975 : 36). 

*Ulac amgired deg uḥric n umawal maca yella deg uhric n temsislit imi yettwanṭeq s taɛrabt : 

Iɛezriyen⇒leɛzara  

Timerna n tergalt "l"          i / yen ⇒          i⇒a, abeddel n teɣra.  

*Iɛezriyen qqarent kan deg (04) n temnaḍin: At yeǧǧer, At leqṣer, Isaḥliyen, Burǧ-buɛririǧ. 

Timɣarin [θimʁarin]: d isem unti asget, asuf-is: tamɣart, amalay  asget “imɣaṛen”,  addad 

amaruz “temɣarin”. 

A.D : Aẓar : MƔR 

♦tamɣart; timɣarin, femme âgée. Vielle. Belle-mére (par rapport à la belle-fille. a tamɣart at-

tgeḍ tislit, a tislit at-tged tamɣart. 

Période de l’année agricole traditionnel (solaire) du 25 Furar au 3 Maghres. On dit : sebɛ-

eggam n temɣarin. Di temɣarin i teẓẓun imejjan. Mi qqrib at-teffeɣ ccetwa, yettili uḥeggan, 

tamɣart, ameṣṣaḍ bbwakli. 
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*Timɣarin d tallit tesɛa sebɛa n wussan, ur ɛdilen ara tikelt d ageffur, tikelt d aqebli, tikelt d 

iṭij, ttsemmin i wussan agi timɣarin n yal lɛerc, md: ma yella kecmen wussan agi deg wass n 

lexmis qqaren-asent timɣarin n at yanni. 

Yenna-d P.Bourdieu:« le térme de thimgharin, les vieilles, ou de tamghart, la vieille (no,s 
évoquant la légende des jours d’emprunt qui raconte comment, en empruntant quelques jours 
a la période suivante, l’hiver_ ou janvier, ou février) ». (1980 : 341). Yessefham-d belli isem 

agi n temɣarin llan wid i t-yeqqaren i wussan n umerḍil.  

Llan wid yeqqaren i temɣarin agi leḥsum am at jennad, at wagennun, at yeǧǧer akken i t-id-

yessefhem diɣen Henry Genevois, yenna-d : « au terme de leḥsum parfois utilisé, les fellaḥs 
de kabylie préférent celui de timɣarin, les vieilles, pour désigner les journées qui vont du 25 / 
26 fourar au 3 /4 meghres ». (Henry Genevois 1975 : 37). 

*Isem agi n temɣain ur yemgarad ara akk, ama deg uḥric n umawal ama deg uḥric n temsislit. 

Isem-agi n temɣarin ur t-nufi ara akk di temnaḍin, yella kan deg (10) n temnaḍin : At frawsen, 

Leɛzib, At mengellat, At leqṣer, Isaḥliyen, At weɣlis, At yemmel, At ɛebbas, Burǧ-buɛririǧ. 

*Deg temnaḍt n burǧbuɛririǧ ur qqaren ara timɣarin maca qqarent s taɛrabt "leɛǧayez" 

Leḥsum [ləħsum]: d isem amalay asget, ur yesɛi ara asuf d wunti, d addad ilelli, d awal areṭṭal 

yekka-d si taɛṛabt seg umyag “ḥasama”, lmeɛna-is yefka-d tifrat neɣ yegga-d tilas. 

Aẓar-is: ḤSM, ulac deg umawal n Dallet. 

*leḥsum d isem nniḍen n d tallit-nni n temɣarin. 

Pierre Bourdieu yessfehm-d deg udlis-is : « En raison de sa position, h’usum (ou encore 
h’ayan) se trouve investi d’un caractére inaugural et augural trés semblable à celui qui, dans la 
journée, est imparti au matin ». (1980 : 343). Llan wid yeqqaren i leḥsum aḥeggan (ḥeyyan). 

Diɣen Henry Genevois nufa yenna-d : « Au terme de lehsum parfois utilisé, les fellahs de 
kabylie préférent celui de timɣarin, les vieilles, pour désigner les journées qui vant du 25 / 26 
furar au 3 / 4 maghres ». (1975 : 37).Yeqqar-d belli llan wid yeqqaren i leḥsum timɣarin. 

*Amgired deg uḥric n umawal:  

Qqaren leḥsum deg (03) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, At yegǧer. 

Qqaren lesmum deg (02) n temnaḍin: At jennad, At wagennun. 
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Aḥeggan [aħəg͡gan]: d isem amalay asuf, ur yesɛi ara unti, asget-is iḥeggamen, addad amaruz 

“uḥeggan”.  

A.D: Aẓar: ḤGN. 

Aḥeggam; iḥeggamen, comme le suiv: ḥgn 

ḤGN : aḥeggan (u), iḥeggamen (i) / période de mauvais temps de l’année agricole, qui 

s’entend sur une quinzaine de jours (de fin février à début mars), habituellement periode de 

froid et de vent. Aḥeggan iḥerri—ou iḥerriyen: les sept premier jours (la période des hommes 

libre). Aḥeggan bbwakli—ou bbwaklan les sept derniers jours (la période du ou des nègres). 

mi ara ffɣen iḥeggamen, iteffeɣ lhemm ixxamen, quand cette période est términée, términée la 

misère des familles.    

*Aḥeggan d tallit i deg izad usemmiḍ tesɛa rbaɛṭac n wussan bḍan ɣef sin, sebɛa n wussan 

imezwura qqaren-asen aḥeggan iḥerriyen sebɛa yyam tineggura s aḥeggan n waklan, sebɛa 

yyam timezwira qerriḥit mliḥ ɣef sebɛa yyam tinaggura. 

Deg uḥeggan ur ilaq ara ad kerzen, ad zewǧen, ur xeddmen ara tibḥirin, ur xeddmen ara 

aẓeṭṭa, ur xeddmen ara taleɣt, ur xeddmen ara timeɣriwin, ur d-ttaɣen ara lmal… 

Yenna-d Henry Genevois : « En kabylie, la mansion lunaire qui va du 23 meghres au sept 
yebrir est connu principalementsous le nom d’aḥeggan (ahyyan, cap Aokas). On la divise en 
deux groupes de sept jours aux quels on a donnée une appellation à caractére local bien 
marqué : aheggan iḥerriyen, l’aḥeggan des hommes blancs, les kabyles, et aḥeggan bwaklan, 
l’aḥeggan des noires, ancienne caste des bouchers ». (1975 : 43). Yessefham-d d akken 

aḥeggan neɣ aḥeyyan yettekmaṣi si 23 meɣres, sebɛa yyam d aḥeggan iḥerriyen akked sebɛa 

yyam nniḍen d aḥeggan n waklan. 

Yerna-d diɣen : « parallélement au térme d’aḥeggan on trouve également utulisé celui de 
tiftirin (ar.leftayer) ». (1975 : 43). Yessefham-d belli isem agi n uḥeggan llan wid i as-

yeqqaren diɣen tiftirin. 

Yenna-d diɣen Pierre Bourdieu : « nombre d’informateurs (surtout dans la kabylie du 
djurdjura) distinguent deux ahgan (ou hayan), ahgan bu akli, hayan du noire, sept jour de froid 
intense pendent lesquels tous les traveaux sont suspendus, et aḥgan uhari, hayan de l’homme 
libre, sept jours pendant lesquels "tout revit sur la terre" ». (1980 : 342). Yessefham-d belli 

aḥeggan yesɛa 14 n wussan bḍan ɣef sin sebɛa n wussan qqaren-asen aḥeggan n waklan imi 
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sɛan asemmiḍ qerriḥ, ur xeddmen deg-s acemma, sebɛa n wussan nniḍen qqaren-asen aḥeggan 

n uḥerri (aḥeggan iḥerriyen) deg-s yettanqas usemmiḍ, tettuɣal-d tudert i yemɣan di lqaɛa 

merra.   

*Amgired deg uḥric n temsislit: 

Llan wid yeqqaren aḥeggan am: At jennad, At wagennun, At frawsen, At yeǧǧer. 

Llan wid yeqqaren aḥeggam am: Leɛzib, Igucdal, At mengellat, At meddur, At leqṣer, At 

weɣlis, At ɛebbas, At leqṣer. 

Aḥeggan⇒Aḥeggam, n ⇒ unzir4, m ⇒ unzir-asincucan5 (bilabial), d abeddel n wadeg n 

ususru. 

[n] d tanzarayt, [m] tanzarayt tasinedlust. 

Aḥeyyan ⇒ Aḥeggan, yy ⇒ azgeniɣri, gg ⇒ ulwiɣan6, y ⇒ g d asifes, d ameskel amsislan. 

*Amgired deg uḥric n umawal:  

Deg (07) n temnaḍin qqaren aḥeggan/m n waklan akked uḥeggan/m iḥerriyen : At jennad, At 

wagennun, Leɛzib, At yeǧǧer, At meddur, At leqṣer, At ɛebbas. 

Deg at frawsen qqaren aḥeggan ijerḥanen d uḥeggan iḥlawanen. 

Igucdal qqaren aḥeggam n temɣart d uḥeggam iḥerriyen. 

Deg At menguellat qqaren kan aḥeggam n meɣres. 

Aḥeyyan qqarent Isaḥliyen akked Burǧ-buɛririǧ, llan wid yeqqaren kan aḥeggam am At 

weɣlis akked At yemmel. 

Deg At yeɛla ur n-ufi ara isem agi n uḥeggan maḍi.  

 

Tiftirin [θifθiɍin]: d isem unti asget, asuf-is tafḍirt, addad amaruz “teftirin”, d awal areṭṭal 

yekka-d seg taɛrabt "faṭira". 

A.D: ulac  

*Tiftirin d tallit tettili-d si tagara n meɣres akked yebrir sɛan 14 n yum, sebɛa yyam d tiftirin n 

meɣres sebɛa yyam d tiftirin n yebrir, imir beddun wussan ttiɣzifen, ttefɣen medden ɣer s 

igran tteksen-d ilili ɣef maras. 

4 BOUMALK Abdallah et NAïT-ZERRAD Kamel. 2009. Amawal n tjerrumt, Français-Amazighe-Anglais-Arabe, 
édition Rabat. P 87. 
5 BERKAï Abdelaziz.2009. Lexique dela linguistique Français-Anglais-Tamazight, édition Achab. P67. 
6 BERKAï Abdelaziz.2009. Lexique dela linguistique Français-Anglais-Tamazight, édition Achab. P164. 
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Yenna-d Pierre Bourdieu : « par un procédé familier, certains informateurs divisent thiftirine 
ou natah on une période défavorable en mars ("les difficiles"), est une autre favorable ("les 
faciles") en avril ». (1980 : 344). Yessafham-d belli tiftirin qqaren-asent diɣen nataḥ, tiftirin 

bḍant ɣef sin tid iweɛren di mars akked tid isehlen di avril. 

*Ulac amgired deg uḥric n umawal. 

Qqaren tiftirin n meɣres akked teftirin n yebrir deg: At wagennun, Leɛzib, Lefriqat, At yeɛla, 

At meddur, At leqṣer, Isaḥliyen, At ɛebbas. 

Deg Burǧ-buɛririǧ qqaren lefṭayer. 

Llant temnaḍin anida ur n-ufi ara isem agi am: At jennad, At frawsen, Igucdal. 

Llant temnaḍin anida qqaren kan tiftirin n meɣres ur qqaren ara tiftirin n yebrir am: At 

mengellat. 

Llan wid yeqqaren kan tiftirin am: At weɣlis, At yemmel. 

*Amgired deg uḥric n temsislit: 

Tiftirin ⇒ Lefṭayer, t ⇒ dental, ṭ ⇒ uffay7. 

Nnisan [n͡nisan]: d isem amalay asget, ur yesɛi ara unti d wasuf, d addad ilelli. 

A.D: Aẓar-is: NSN. 

♦Nnisan ; B Période de l’année agricole. Aux A.M.: llisan, v. l s n. 

Aẓar : LSN. 

♦Llisan / nnisan / ssisan, periode de l’année agricole : mansion lunaire de sept jours, du 27 

yebrir au 3 maggu, empruntée par tout le Maghreb au calendrier arabo-copte. Aman n ennisan 

aman n l-lisan, les pluies de cette période sont considérées comme très bienfaisantes à la terre. 

Aman n l-lisan yeffeɣ lhemm ttisan. sbeɛ-ggam l-lisan, qrib d anebdu. Aman l-llisan yettlen 

urgalen, la pluit en cette période fait tomber les premières figues. 

*Ssisan d imɣi d ajeǧǧig n ssisan. 

*Nnisan / llisan d tallit tettili-d di maggu tesɛa 14 n wussan, sebɛa yyam imezwura ur telhi ara 

lehwa deg-sen imi ttefruruxen deg-sen yizerman s xillan,tella diɣen deg-s yiwet n tsaɛet ur 

ilaq ara ad tennaleḍ ṭṭejra neɣ ad teẓẓuḍ imi ayen akk ara tennaleḍ ad yeqqar qqaren-as nnisan 

7 BOUMALK Abdallah et NAïT-ZERRAD Kamel.2009. Amawal n tjerrumt, Français-Amazighe-Anglais-Arabe, 
édition Rabat. P89. 

63 

 

                                                           



IXEF II :                                                                                                                                Tazrawt tasrewsant 
n ddebaɣ, sebɛa yyam-nni tineggura yelha deg-sent weẓẓu n lebḥayer, qqaren ayen ara teẓẓuḍ 

di nnisan ad yettarew kan ur iɛeggu ara qqaren-as nnisan ibelɛegguten. 

Yenna-d Pierre Bourdieu : « le fait que nisan, comme toutes les périodes de transition, natah, 
par exemple, est une période ambigue, mal définie sous le rapport de l’opposition entre le sec 
et l’humide, s’exprime ici non dans la division en deux périodes, l’une faste, l’autre néfastes». 

(1980 : 345). Yessefham-d belli nnisan am teftirin (nataḥ), ula d tallit agi tebḍa ɣef sin yiwet 

telha tayeḍ diri-tt ur telhi ara. 

Diɣen yenna-d Henry Genevois : « une reflexion de J.Servier doit retenir notre attention. Il 
écrit au sujet de l’aeu de nnisan :"trop riche, trop forte, elle est moine bonne pour les arbres 
fruitiers et fait tomber les fruits précoces" ». (1975 : 52). Yessefham-d belli aman n nnisan 

lḥan mliḥ, ǧehdit mliḥ maca ur lhin ara i ṭṭjur n lfakiya acku sseɣlayen-tt-id. 

Yerna-d diɣen : « de son coté A.HASSLER signale pour la période nnisan :"di nnisan tella 
teswiɛt d ir-iţ ur teţţasḍ ara yak ttžur ma ulač tɣarent ». (Henry Genevois 1975 : 52). 

Yessefham-d belli di nnisan tella yiwet n teswiɛt diri-tt ur ilaq ara ad tt-taciḍ akk ṭṭjur neɣ ma 

ulac ad qqarent. 

Yenna-d diɣen : « Dans la tribu des at frawsen, les sept jour normauxde nnisan sont précédé 
de sept autre jours, également dénomés nnisan mais pour les distinguer on les appelera nnisan 
ibelɛegguten, nnisan des ibelâgouten, (famille qui aimait se livrer aux travauxdes champs 
durant cette période), tandis que les premiers seront dits nnisan imuɛar, nnisan aux jours 
difficiles ». (Henry Genevois 1975 : 52). Yessefham-d belli deg lɛerc n at frawsen nnisan 

yebḍa ɣef sin, sebɛa yyam timezwura qqaren-asen nnisan imuɛar ma d sebɛa yyam nniḍen 

qqaren-as nnisan ibelɛegguten. 

*Amgired deg uḥric n umawal: 

Qqaren nnisan iɣelten / nnisan ushilen deg (03) n temnaḍin: At yeǧǧer, Isaḥliyen, At ɛebbas. 

Qqaren nnisan ibelɛagguten / nnisan n ddebaɣ deg At frawsen.                                              

Qqaren nnisan n yebrir / nnisan n maggu deg At leqṣer.                                                           

Qqaren nnisan / nnisan ushilen deg Burǧ-buɛririǧ.                                                                           

Qqaren nnisan deg (06) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, Leɛzib, Igucdal, At mengellat, 

At weɣlis, At yemmel.                                                                                                                    

Qqaren llisan deg (02) n temnaḍin: At mengellat, At yeɛla.                                                     

Qqaren llisan / llisan iberkanen deg At meddur. 
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*Amgired deg uḥric n temsislit: 

Nnisan ⇒ Llisan, [n]unzir, [l]imidis8. 

Izegzawen [izəgzawən]: d isem asget amalay, asuf-is "azegzaw" d ini, unti asget “tizegzawin”, 

d arbib, yekka-d seg umyag n tɣara “zegzaw” 

A.D: Aẓar: ZGZW 

♦azegzaw: Izegzawen, tazegzawt, tizegzawin, vert, bleu, gris/ cru, non cuit, non mûr. 

Izegzawen période de …. Jours de l’année agricole, au printemps. Aɣrum agi d azegzaw as-

tiniḍ ur yekk uskir, ce pain n’est pas cuit, on dirait qu’il n’est pas passé au feu. Imeslayen-ik d 

izegzawen, tu dis n’importe quoi (tes paroles ne sont pas mûres). Lzɛyun-is d azegza ses 

sourcils sont foncés, bien fardés, beaux. 

*Izegzawen d tallit tesɛa sebɛa n wussan, qqaren izegzawen imi agama sumata d azegzaw. 

Yelha uleqqem deg-sen, ttalsen i wulli deg-sen, xeddmen di tallit agi lebḥayer tibaɛliyin. 

Yenna-d Jean Servier : « Après nnissan viennent les semaines qui nous l’avons suivi de dix 

jours en dix jours les étapes de la maturation des ipis dans les champs : « izegzawen » les 

vert, « iwraghen » les jaunes, « imellalen » les blancs, « iquranen » les secs ». (1985 : 392). 

Mi yekfa nnisan ad d-rrnun ɛecra n wussan n izegzawen, iwraɣen, imellalen, iquranen.  

Yenna-d Pierre Bourdieu : « les noms des décades ou semaines qui découpe le mois de magu 
(ou mayu) disignent les apparences succesives des champs de céréales, après izegzawen, 
viennent iwraghen, les jaunes, imellalen, les blancs, iquranen, les secs ». (1980 : 345). 

Yessefham-d belli ismawen n talliyin agi ilmend n yemɣan mi ara yili yemɣi d azegzaw 

qqaren izegzawen, mi ara yuɣal d awraɣ qqaren iwraɣen, mi ara yuɣal d amellal qqaren 

imellalen, mi yeḥḍem dayen yeqqur qqaren iquranen. 

*Ulac amgired deg uḥric n umawal imi akk timnaḍin qqaren izegzawen. 

Iwraɣen [iwɍaʁən]: d isem asget amalay, unti asget : tiwraɣin , d ini, d amyag n tɣara: werriɣ, arbib: 

awraɣ. 

A.D : Aẓar : WRƔ 

♦awraɣ, iwraɣen; tawraɣt, tiwraɣin / Jaune. Pâle. Iwraɣen, période de l’été ou les champs 

commencent à jaunir. 

8 BERKAï Abdelaziz.2009. Lexique dela linguistique Français-Anglais-Tamazight, édition Achab. P113. 
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*Iwraɣen d tallit tesɛa sebɛa n wussan, tettili-d deg unebdu trennu-d ɣef izegzawen, imiren 

yettuɣal yimɣi d awraɣ ama d nneɛma neɣ d leḥcic.  

Ur yelhi ara ad talseḍ ulli deg ussan agi n yewraɣen acku ttahlaken siwriɣ, deg tallit agi ur 

neqqcen ara tineqlin neɣ ma ulac ad qqarent. 

Yenna-d Henry Genevois : « cette répartition, on le conçoit, peut varier suivat que l’on se 
trouve dans les régions de haute montagne ou dans les basses plaines. Dans ces derniéres on 
voit fréquemment s’estomper les sept jours d’imellalen confondus tout à la fois avec les 
iwraɣen qui précédent et les iquranen qui suivent ». (1975 : 54-55). 

*Ulac amgired gar temnaḍin akk ama deg uḥric n umawal ama deg uḥric n temsislit imi 

qqaren akk iwraɣen. 

Imellalen [iməll͡alən]: d isem amalay asget, unti asget :timellalin, addad amaruz:yimellalen,  d 

ini asuf-is :amellal, amyag n tɣara:mellul. 

A.D: Aẓar : ML 

♦amellal :Imallalen ;tamellalt, timellalin / Blanc. a m-d-yefk rebbi ussan imellalen !. 

*Imellalen d tallit tesɛa sebɛa n wussan trennu-d ɣef yewraɣen, qqaren nneɛma tettuɣal d 

tamellalt dayen tewweḍ. 

Di tallit agi teẓẓun ṭumaṭic, ifelfel, taxessayt, diɣen yetteffeɣ deg-sen uẓebbuǧ, imiren i 

yeǧǧuǧug lberquq. 

*Ulac amgired gar temnaḍin ama deg uḥric n umawal ama deg uḥric n temsislit, acu llant kra 

n temnaḍin anida ur n-ufi ara isem agi n imellalen am : At frawsen, At weɣlis, At yemmel. 

Iquranen [iquranən]: d isem amalay asget, addad amaruz: tquranin, yekka-d seg umyag "qqar", 

d ayen yekkawen neɣ iḥeḍmen, asuf-is :aquran, ad yeqqar, taqurant, tiquranin. 

A.D: Aẓar : QR 

♦aquran // Sec, v.  ɣ r 

Aẓar : HḌM 

♦eḥḍem ; ḥ ṭ m iḥeṭṭem / yetteḥḍim : ur yeḥḍim –aḥḍam, aḥḍum, Etre sec, desséché, Etre dur, 

difficile : fort (maigre et solide). Aserɣu iḥeḍmen yettifsus.    
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*Tallit agi n iquranen tesɛa sebɛa yyam tettili-d deg unebdu, trennu-d ɣef imellalen, qqaren-as 

iquranen imi teqqur nnaɛma, ibawen, lḥemmeẓ… 

*Amgired deg uḥric n umawal : 

Qqaren iquranen / uḥḍimen deg (05) n temnaḍin : At jennad, At wagnun, At yeɛla, At 

meddur, At leqṣer. 

Qqaren iquranen deg (08) n temnaḍin : At frawsen, Leɛzib, At mengellat, At yeǧǧer, 

Isaḥliyen, At weɣlis, At yemmel, At ɛebbas. 

Qqaren iquranen / ussan n taylalt deg Igucdal. 

Qqaren iquranen / lḥaṭma / lyabsa deg Burǧ-buɛririǧ. 

*Amgired deg uḥric n temsislit: 

Uḥḍiman ⇒ Lḥaṭma, ḍ ⇒ d uffay, ṭ ⇒ d uffay. 

 

Ṣmayem [majəm]: d isem unti asget, ur yesɛi ara asuf d umalay, d addad ilelli. 

A.D: Aẓar: SMY 

♦ssmayem; pl. ar. Période de la canicule (commence au 23 juillet et dure quarante jours). 

*Ṣmayem d tallit yettili weẓɣal deg-s s waṭas sɛan-t 40 n wussan 36 deg unebdu qqaren asen-t 

ṣmayem n unebdu 04 di laxrif qqaren asen-t ṣmayem n lexrif qqaren ṣmayem unebdu neɣ tid 

n lexrif ilmend n tsemhut n unebdu neɣ lexrif. 

Yenna-d Henry Genevois : « ou les nommera, suivan la saison à la quelle ils, soit ṣmayem 
unebdu chaleur d’eté, trente-six jour du 12 yulyuz au 16 ɣučt soit ṣmayem lexrif chaleur 
d’automne quatre jour seulement du 17 au 20 ɣučt ». (1975 : 57). Yessefham-d d akken tallit-

agi n ṣmayem ulac d acu i xeddmen deg-s d astaɛfu 

Ma weɛren-t ṣmayem aken ara yiwɛiren-t lyali ɣef waya yenna-d Pierre Bourdieu : « les 
quarante jour de esmaim la canicule période pendant la quelle les travaux sont interrompus, 
comme pendant eliali à qui elle est toujours opposé ( par exemple on dit souvent que s’il ya 
beaucoup de sirocco pendant esmaim il y aura de la neige et du froid pendant eliali) ». (1980 : 

48).  

*Amgired deg uḥric n umawal: 
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Qqaren ṣmayem n unebdu / ṣmayem n lexrif deg (14) n temnaḍin : At jennad, At wagennun, 

At frawsen, Leɛzib, Igucdal, At mengellat, At yeǧǧer, At yeɛla, At meddur, At leqṣer, 

Isaḥliyen, At weɣlis, At ɛebbas, Burǧ-buɛririǧ. 

Qqaren ṣmayem n unebdu / ṣmayem n userwet deg At weɣlis. 

Qqaren ṣmayem n lexrif / ṣmayem n ccetwa deg At mengellat. 

Qqaren ṣmayem n lexrif / tirza deg At yeǧǧer. 

Qqaren ṣmayem n lexrif / ṣmayem n tkerza deg At leqṣer. 

Qqaren ṣmayem n lexrif / ṣmayem n uxarrub deg At ɛebbas 

 

Aserwet [asərwəθ]: d isem amalay asuf, addad amaruz: userwet, ur yesɛi ara asget d wunti, 

yekkad seg umyag rwet d asuddem n uswaɣ sserwet: ss+ rwet ,  isem n tigawt a+serwet. 

A.D: Aẓar: RWT. 

♦erwet / errwet ;    Destaing. Yetterwat; ur yerwit, ur yerwet arwat, arrwat, lerwit, errwit, Etre 

dépiqué, battu (grain). Yerwet wedɣen, yefra lḥebb, asaɣur-enni yerwet si lmal. 

♦sserwet ; yesserwat –aserwet, arwat, turewtin / Dépiquer, battre (céréales) / Mettre le 

désordre, la discorde. 

*Aserwet d tallit mi qrib d ṣmayem mi tekfa tmegra llan wid ibeddun uqbel lɛinṣla zeggiren 

deg yirden timẓin syin akin d ajilban… 

Deg At leqṣer qqaren aserwet / arwat. 

*Ulac amgired deg uḥric n umawal neɣ di temsislit deg temnaḍin agi akk, qqaren-as tallit n 

userwet. 

Tamegra [θaməgra]: d isem n tigawt d unti, yekka-d seg umyag: mger ⇒ tamegra, t + afeggag, 

addad amaruz "tmegra". 

A.D: Aẓar-is: MGR. 

♦tamegra: timegriwin, moisson. 

*Tamegra d tallit n uḥuccu n lqerḍ neɣ leḥcic tettili-d deg unebdu. 

Isem agi n tmegra qqarent akk di (15) n temnaḍin merra. 

Ulac amgired ama deg uḥric n umawal ama deg uḥric n temsislit. 
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Tamuqqint [θamuqint]: d isem unti asuf tam + afeggag + t, yekka-d seg umyag: qqen. 

Tamuqqint ⇒ tamaqqant, u⇒a / i⇒a, d abeddel n teɣra. 

A.D: Aẓar-is: QN. 

♦eqqen: iteqqen, ur yeqqin – tuqqna, tuqqnin, attacher lier et pass. Ateller. Yeqqen-it rebbi di 

tmurt, il ne peut se résigner à quitter le pays (dieu l’a lie au pays). Ad yeqqen rebbi amehbul d 

ayeffus ! Que dieu calme les exaltés et les raméne à la raison ! (que Dieu attelle léxalté 

comme un bœuf de droite). 

♦tuqqna : Mettre, lier (action de), Attache, Imposition. Coiffure (mise du foulard, fem). 

Promesse / Nouement de l’aiguillette ; intervention maléfique qui prétend rendre l’homme 

impuissant. Tuqna l-lḥenni imposition du henné, en certaines fêtes familialle. 

QN, eqqen, ɣn, eqqen, iteqqen, ur yeqqin, tuqqna. Attacher lier. 

*Aẓar ɣer Dallet d QN, maca yezmer ad yili ƔWN yekka-d seg: iseɣwen. 

*Tamuqqint d tallit anida ulac win ara yebdun alqaḍ n uzemmur neɣ tawaksa n lfakiya 

meqbel afsay n tmuqqint lmeɛna-is tallit agi teqqen teɣleq, diɣen llan wid yeqqaren tamuqqint 

n leḥcic, n ijeǧǧigen neɣ tifelket… lmeɛna-is diɣen teqqen. 

Oulebsir Rachid yenna-d : « cette cérémonie sacrificielle propitiatoire est aussi dénommée 

Tamouqint (le pacte) dans certaines région de Kabylie». (2013 : 55). 

Afsay n tmuqqint [afsaj tmuqint]: d isem uddis, isem + n + isem,afsay d isem n tigawt a + 

amyag 

A.D: Aẓar-is: FSY 

♦efsi; Ifessi –afsay, fessi anefsuy, etc. / Délier, défaire. Démailloter. Se défaire, se délier. / 

fondre. W-elleh ur ttencudd ur tt-nefsi : ay ul thenni, ečč lmektub teqqimeḍ : taxbizt ar d at-

tili ɣur sidi rebbi, tekteb qebl at-tlaleḍ !, par Dieu, ne nous compliquons pas la situation : mon 

cœur, reste en paix : jouis de ce qui t’estdéparti : ton pain est assuré : il a été prévu dés avant 

ta naissance. Ad efsiɣ assaln-iw, je vais délacer mes jambiéres. Yefsi ubeḥnuq-agi, ee chiffon 

s’effiloche. Yefsi wedfel, la neige est fondue. 

*Afsay n tmuqqint mi ara d yaweḍ lweqt iwulmen yak i taddart ad fɣen ɣer uzemmur neɣ ad 

kksen ayen ẓan ad ibareḥ ubarraḥ taddart belli tefsi tmuqqint iwaken ad bdun cɣel-nni uqbel 

ad ibarraḥ ulac win ara yefɣen. 
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*Amgired deg uḥric n umawal: 

Qqaren Tamuqqint deg (06) n temnaḍin: At wagennun, Igucdal, At yeǧǧer, At meddur, At 

yemmel, At ɛebbas.  

Qqaren tuqna deg Igucdal. 

Qqaren tamaqqant deg At meddur. 

Qqaren afsay n tmuqqint deg (02) n temnaḍin: At yeǧǧer, At meddur.  

Deg (09) n temnaḍin ur qqaren ara tamuqqint: At jennad, At frawsen, Leɛzib, At mengellat, 

At yeɛla, At leqṣer, Isaḥliyen, At weɣlis, Burǧ-buɛririǧ. 

 Ḥertadem [ħərθədəm]: d isem amalay asuf ur yesɛi ara unti asget, d amerḍil n taɛrabt "ḥert-

adam" d uddis, ur yesɛi ara addad amaruz. 

A.D: Aẓar-is: ḤRT 

♦ḥertadem / iḥertadem / ḥertaden :m .c. de  ḥ r t  et adem, mase. Pl. 

Epoque du début des laboures d’automne truɣ i-gettru wezger mi g-kfa lɛic si tenqelt ; ad 

kecmen iḥertadem ad yefk azaglu i tayet, je pleur ce que pleur le bœuf quand est fini le 

feuillage du figuier ; l’époque des laboure arrive et on lui mettra le joug sur l’épaule (poéme). 

*Ḥertadem d tallit-nni n iweǧǧiben. 

Ḥertadem yessfehm-it-id H.Genevois deg udlis-is « Le calendrier agraire et sa composition) 

deg usebter (61-62), yenna-d d akken isem-agi yebḍa ɣef sin n wawalen ḥert + adam dɣa yuls-

d yiwet n teqṣit ɣef yisem-agi yenna-d: mi i d-iṣub adam si lgennet ɣer tmurt yeṭf-it laẓ, 

yettnadi amek ara yidir dɣa iruḥ icekta-as i jebril, yenna-as ttḥusuɣ ttwezwizaɣ gar uglim d 

yiɣes, jebril yefhem d acu id as d-yenna adam yara-as-id: d wagi i d laẓ ad ak-id fkaɣ tifrat, 

dɣa imir tṣuba-d tyuga seg yigenni d walalen s wacu ara ad yexdem uzzal iwaken ad yexdem 

tacariṭ ( yella wanda id qqaren belli tacariṭ tṣub-d akken tekfa ), jebril yeselmed-as i adam 

amek ara yekrez, tayuga-nni d izeggaɣen ttcektin imi i d-ṣuben  si ljennet dɣa ttun imeṭṭi-nni 

uɣalen d tizizwa, zbel-nni-nsen yefɣ-d deg-s lḥemeẓ aked leɛdes, jebril yefka-as-id kraḍ n 

tɛaqqayin timeqranin n yirden (kra d timẓin neɣ d irden), snat i adam yiwet i ḥewwa, adam 

yebḍa tiɛaqayin-nni d timecṭaḥ izarɛ-itent, jebril yeslemed-as amek ara d yexdem aɣrum, mi i 

d-yessufeɣ taḥbult tamenzut si lkanun teccaḍ tegrareb-as s asif yetabaɛ-itt dɣa yenna-as jebril 

ur tt-tabaɛ ara d kečč i d bab-is, adam ur as-yesli ara yettabaɛ-itt alammi i tt-id-yeṭṭef, dɣa seg 

yimir amdan yettabaɛ aɣrum-is anida ma yella. 
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Henry Genevois : « l’appellation de ḥertadem, directement empruntée au calendrier arabo-
copte, on préfére la plupart du temps le terme aweǧǧeb, ou pl. iweǧǧiben». (1975 : 

62).Yenna-d belli isem agi n ḥertadem d amerdil, qqaren-as iweǧǧiben.   

Pierre Bourdieu yenna-d : « la période consacré aux labours (le plus souvent appelée lah’lal, 
mais aussi h’artadem) commence avec l’ouverture des labours (awdjeb) ». (1980 : 

338).Yessefham-d d akken ḥertadem qqaren-as diɣen leḥlal, yettili deg weǧǧiben. 

Yenna-d Haddadou mohand akli: « Amenzu n tyerza. Fête des labours, appelées également 

hart Sidna Adam « labours d’Adam ». 17 ktuber, octobre julien, 29 octobre grégorien. Entrée 

dans la période de labours et de semailles ». (2002 : 141).  

Qqaren ḥertadem deg (09) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, At frawsen, Leɛzib, At 

yeǧǧer, At leqṣer, Isaḥliyen, At yemmel, At ɛebbas. 

*Ulac amgired ama deg uḥric n umawal ama deg uḥric n temsislit.  

Yinyuz: d isem amalay asuf, d isem n waggur. 

A.D : Aẓar-is : YNY 

YNY : yunyu (lat): juin, du calendrier agricole traditionnel (solaire) 

*D tallit i deg wacu i yettebba ama d leɛdes, lḥemeẓ….. imir i yendeh wezduz.  

Yinyuz juin deg uwitay n tfellaḥt aqbur.  

Qqaren isem-agi deg At weɣlis kan. 

Aẓbar [aƶvar]: d isem n tigawt yekka-d seg umyag: ẓbeṛ ,  a + amyag, addad amaruz "uẓbar". 

AD: Aẓar-is: ZBR 

♦aẓbar: débroussaillage ; taille des arbres emondage. 

Afras: d isem n tigawt yekka-d deg umyag n fres, a + amyag, addad amaruz "ufras". 

A.D: Aẓar-is: FRS 

♦efres: iferres/yettefras : ur yefris -afras. Emonder ; nettoyer, et pass. Ifersed yak axxam-is. 

Efres targa akkn ad ɛeddin waman. 

Aṭeyyef [aŧəjjəf]: d isem n tigawtyekka-d seg umyag ṭeyyef, addad amaruz "uṭeyyef". 
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A.D : Aẓar-is : ṬYF  

♦Ttayfa génération société, groupe, ṭṭayfa n zik la saciété d’autrefois, l’ancienne génération. 

*Aẓbaṛ yettili-d di yennayer d afras n isekla, llan wid i-ẓebbren ṭṭejra mi ara fakken taɣawsa-

nni deg-s ama d lfakiya neɣ d azemmur neɣ d ayen tesɛa akken ad tt-wenneɛ i useggas-nni i d-

iteddun. 

*Amgired deg uḥṛic n umawal:  

Qqaren Aẓbar deg (10) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, At  frawsen, Leɛzib, Igucdal, At 

yeǧǧar, At leqṣer, Isahliyen, At ɛebbas, Burǧ-buɛririǧ. 

Qqaren afras deg (09) n temnaḍin: At wagennun, At frawsen, Leɛzib, Igucdal, At mengellat, 

At yeɛla, At meddur, Isaḥliyen, At ɛebbas.  

Qqaren aṭeyyef deg At yemmel. 

Lemɛinṣla [ləmʕinla]: d isem unti asuf, ur yesɛi ara amalay d usget. 

AD : Aẓar-is : ƐNSL  

♦ɛɛensel: yetɛensil aɛensel/ allumer des grands feux contre les brouillards nocifs. ɛɛenṣel 

,yettɛeṣil  ,aɛenṣel  

*Lemɛinṣla d acɛal n tmes tameqrant iwakken ad s-beɛden ibaɛɛac d lehlak ɣef yisekla. 

Haddadou mohand akli : « L’ɛensra, l’ɛinsla, fête du solstice d’été 24 yunyu (juin julien) -7 

juillet grégorien. Feux de joie. En Kabylie, fumigation des arbres fruitiers ». (2002 : 140). 

Yessefham-d d akken lɛenṣra neɣ lɛinṣla, d times i ttacɛalen, d ttbaxur i ṭṭjur, deg unebdu seg 

24 juin alamma d 07 juillet. 

Yenna-d Pierre Bourdieu : « tout le monde doit avoir commencé la moisson (essaif)qui 
s’achéve autour de insla, le jour du solstice d’ été ( 24 juin), ou l’on allume partout des feux ». 

(1980 : 346).Yessefham-d belli deg unebdu tettili lɛinṣla ass n 24 juin, ttacɛalen deg-s times. 

Ɣef waya yenna-d Camille Lacoste- Dujardin : « Le 24 yulyuz (6 juillet grégorien) est souvent 

fêté lȃinsla : le solstice d’été, par des feux dans les vergers de figuiers » « l’on pense que ces 

feux éloignent les maladies des précieux arbres. Les femmes récoltent, ce jour des herbes 

aromatiques diverses (lhachich lȃinsla), qui serviront à faire des tisanes». 

(2005 :135).Yessefham-d lɛinṣla d times i ttacɛalen deg tebḥirin, acku ttxemmimen belli 
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times-agi tettara lehlak n ṭṭjur, assen tilawin ttajmaɛent-d leḥcic n lɛinṣla i wakken ad xedment 

yis latizan. 

*Amgired deg uḥric n temsislit: 

Qqaren lɛinṣla deg (06) n temnaḍin: At wagennun, Leɛzib, At yeǧǧer, At yeɛla ,At leqṣeṛ ,At 

ɛebbas. 

Qqaren lemɛinṣla deg (03) n temnaḍin: At jennad, At frawsen, At meddur. 

Qqaren ɛinṣla deg At weɣlis. Lɛinṣla ⇒ ɛinṣla d adras n umḍan n tergalin, d aɣelluy n tergalt 

"l" imi d isem amerḍil s lqaleb n yisem deg tmaziɣt. 

Qqaren lɛanṣala deg Burǧ-buɛririǧ. 

Timecreṭ n uzemmur [θiməʃrəŧ uzəmur]: d isem uddis, isem + n + isem, azemmur d lɣella n 

ṭṭejra n uzemmur. Timecreṭ neɣ tawezzaɛt. 

A.D : Aẓar-is : WZƐ (tawezzaɛt) 

♦ewzeɛ ; iwezzeɛ / yettewzaɛ ; ur yewziɛ -awzaɛ, lewziɛa / Eparpiller. 

A.D: Aẓar-is: ZMR 

♦azemmur, Destaing azemmur, olivier sauvage, izemran/ olives. Olivier graffé. Aɛeṛqub 

uzemmur, champ d’oliviers. Aɛeqqa uzemmur, une olive. Ticlemt uzemmur, peau de l’olive. 

Azemmur la d-iɣelli am-mbruri, les olives tombent comme grêle. 

Pierre Bourdieu yenna-d : «sacrifice d’un bœuf acheté en commun (thimechreth dont la 

viande est partagée entre tout les membres du clan (adhrum) ou du village ». (1980 : 338). 

Yessefham-d d akken deg timecreṭ zellun izgaren, ttferriqen aksum i wat n taddart merra. 

Nufa deg udlis n Oulebsir Rachid : « le coup d’envoi de la cuiellette officielle est donnée par 

timechret-ou-zemmour, le rituel d’ouverture». (2013 : 55).  

*Amgired deg uḥric n umawal:  

Qqaren timecreṭ n iweǧǧiben deg (07) n temnaḍin : At jennad, At wagennun, At yeǧǧer, At 

yeɛla, At meddur, At yemmel, Burǧ-buɛririǧ. 

Qqaren tawezzaɛt n lemɛanṣra deg Igucdal. 

*Amgired deg uḥric n temsislit: 

Timecreṭ ⇒ Timecrent , deg Burǧ-buɛririǧ.  
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Taɛlaft [θaʕlaft]: d isem unti asuf,yekka-d seg umyag: ɛlef, addad amaruz "teɛlaft" 

A.D : Aẓar-is : ƐLF 

♦eɛlef ; iɛellef ; ur yeɛlif –leɛlef, lɛelf, aneɛluf, taɛleft, Engraisser ; nourrir à l’étable, Ajouter. 

Iɛellf-it am ikerri l-lɛid, il l’engraisse comme le mouton de la fête. ɛelf-as awri i tzukkar, 

ajoute-lui des brins d’alfa à ses cordelettes. Ur as-ɛellf ara awal, coupe court ; ne lui réponds 

pas (ne lui ajoute pas de paroles). 

♦sseɛlef ; yesseɛlaf –aseɛlef / Engraisser ; nourrir à l’étable. 

*Aseɛlef d tallit i deg ur yettefeɣ ara lmal ɣer lexla, acku sseɛlafent kan deg uxxam. 

*Amgired deg uḥric n umawal: 

Qqaren taɛlaft deg (07) n temnaḍin : At wagnun, At frawsen, Igucdal, At leqṣer, Isaḥliyen, At 

weɣlis, At yemmel. 

Qqaren aseɛlef deg (02) n temnaḍin : At jennad, At ɛebbas. 

Qqaren tafkalt n yezgaren deg At mengellat. 

 

Ussan n uzemmur [us͡san uzəmmur]: d isem uddis, d isem + n + isem, ussan d amalay asget. 

A.D : Aẓar-is : S 

♦ass: ussan, jour ; journée. Ass-a, ass-agi, aujourd’hui. Kra yekka was, ka ila was, ka a yekk 

was, akk ass, tout la journée. Tagara bbwass, la fin du jour ; le dernier jour de la vie. 

Yibbwass, yiwen wass, un jour. Ass-agi iḥella-d ass-is, aujourd’hui, il a bien gangné sa 

journée. Fukken wussan-is, il va mourir (ses jours sont finis). yewweḍ wass-is. Ussan-ik 

ɛeddan-k a yul! , je n’ai rien à attendre! (mon cœur, tes beaux jours sont passés). Yuli wass 

fell-as, il (elle) est sorti (e) de la misére (le jour s’est levé pour lui). Akken yella wass, a t-

yeks umeksa, il faut prendre le temps comme il se présente (comme est le jour, le berger s’en 

arrange pour faire paitre le troupeau). Am yiḍ am wass ur teggan ur tesgan, jour et nuit elle ne 

dort ni ne laisse dormir. Ala ass-a nekk yid-m!, c’est fini entre nous (aujourd’hui seulement 

moi avec toi). 

A.D :Aẓar-is : LQḌ. 

♦elqeḍ :L q ṭ , ileqqeḍ, yettelqaḍ ; ur yelqiḍ -alqad, llqeḍ, taleqḍa, lleqḍa, talqeṭ, anelquḍ 

Becqueter, picorer (volaille, oiseaux). Glaner, et pass. Ramasser (olives, figues). Rebbi ur 

ileqqeḍ ara tiqeccaḍin, Dieu ne s’occupe pas de vétilles. Ileqqeḍ kan tiram-is, il vit petitement, 
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au jour le jour –ou : ses jours sont comptés. (il glane ici et là ses repas). Mkul yiwen d anda ig 

leqqeḍ aɣrum-is, chacun fait ce qu’il peut pour vivre ; il n’y a pas de sot métier (chacun 

ramasse son pain là ou il peut). 

A.D: Aẓar-is : LWN. 

♦lawan ; ar, w(à) n / Temps, époque. 

*Ussan n uzemmur d tallit deg wacu ttalqaḍen neɣ ttacrawen azemmur. 

*Amgired deg uḥric n umawal : 

Qqaren ussan n uzemmur deg (10) n temnaḍin : At jennad, At wagennun, Leɛzib, At yeǧǧer, 

At yeɛla, At messur, Isaḥliyen, At weɣlis, At ɛebbas, Burǧ-buɛririǧ. 

Qqaren leḥlal n uzemmur deg (02) n temnaḍin : Igucdal, Isaḥliyen. 

Qqaren lawan n uzemmur deg At frawsen. 

Qqaren amenzu n ulqaḍ n uzemmur deg At yeɛla. 

Qqaren leḥlal n tleqqaḍt deg Isaḥliyen.  

 

Imensi n uzemmur [imənsi wzəmm͡ur]: d isem uddis, d isem + n + isem, imensi d amalay asuf, 

addad amaruz "yimensi" . 

A.D: Aẓar-is: MNS 

♦imensi, souper. 

*D imensi-nni i xeddmen mi ara kfun azemmur iwakken ad ḥemden rebbi imi fukken mebla 

ma ttwaɣen di ṣṣeḥa-nsen imi amur ameqqran n uzemmur yezga-d deg yidurar.  

 

Qqaren imensi n uzemmur deg (10) n temnaḍin : At jennad, At wagnun, At frawsen, Leɛzib, 

At mengellat, At yeǧǧer, At yeɛla, At meddur, At weɣlis, At ɛebbas. 

*Ulac amgired ama deg uḥric n umawal ama deg uḥric n temsislit.  

 

Imensi n yennayer [imənsi gg͡ənn͡ajər]: d isem uddis, d isem + n + isem, imensi d amalay asuf, 

addad amaruz "yimensi", yennayer d isem n waggur. 

A.D: Aẓar-is: YNYR 
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♦yennayer ;januarius, innâr. Premier mois du calendrier agricole solaire (calendrier julien). 

premier jour du dit mois. Ttweqimen medden imensi ggennayer ; a s-zlun iyuzaḍ neɣ iwtal. 

Ce jour est complé parmi les solennités communautaires (leɛwaceṛ) qui sont, avant tout, 

religieuse. Yennayer, tabburt useggas, d leɛwaceṛ. Anda bbḍen waman ggennayer ad yaweḍ 

yiṭij n ɣuct. Le dernier jour de yennayer est, selon la légende maghrébine, designé par le terme 

ameṛḍil, l’emprunté (à furar le mois qui suit).  

*D imensi-nni ixeddmen ass n 11 yennayer iwakken ad mmagren aseggas ajdid s lferḥ, 

iwakken asaggas-nni ad yeqwu lxir ad d-yefk xillan n lɣella. 

*Amgired deg uḥric n umawal:  

Qqaren imensi n yennayer deg (15) n temnaḍin. 

Qqaren imensi n useggas deg (02) n temnaḍin : Igucdal, At ɛebbas. 

Qqaren taḥemmamt n yennayer deg Igucdal. 

Qqaren timecreṭ n yennayer deg At ɛebbas. 

 

Amenzu n yennayer [amənzu gg͡ənn͡ajər] : d isem uddis, d isem + n + isem, amenzu d amalay 

asuf, addad amaruz "yimenza", yennayer d isem n waggur. 

A.D: Aẓar-is: MNZ 

♦amenzu; Destaing.  Imenza ; tamenzut, timenza / Ce qui vient, ce qui est produit en premier 

(homme, récolte, fruit…). Premier-né. Prémices. s umenzu ferḥen medden, wagi d amenzu-

inu / d aqcic amenzu. ekkseɣ-tent-id t-timenza. Yella deg-gwawal amenzu l-lexrif !. amenzu 

yenza-k elxir ! 

A.D: Aẓar-is: YNYR 

♦yennayer, innâr. Premier mois du calendrier agricole solaire (calendrier julien)./ premier 

jour du dit mois. Ttweqimen medden imensi ggennayer ; a s-zlun iyuzaḍ neɣ iwtal. Ce jour est 

complé parmi les solennités communautaires (leɛwaceṛ) qui sont, avant tout, religieuse. 

Yennayer, tabburt useggas, d leɛwaceṛ. Anda bbḍen waman ggennayer ad yaweḍ yiṭij n ɣuct. 

Le dernier jour de yennayer est, selon la légende maghrébine, designé par le terme ameṛḍil, 

l’emprunté (à furar le mois qui suit). 

A.D : Aẓar-is : XF. 
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♦ixef, éɣef, axfiwen, ixfiwen, Tête. Sommet, Extrémité ; pointe. Ixf en tulmutt, la cime de 

l’orme. Ixf n tissegnit, el-lmus, pointe d’aiguille, de coureau. Iɛerq-iyi wawal, a-t-a f yixef 

ggils-iw, j’ai oublié le mot, il est sur le bout de ma langue. Yebbeḍ ar yixef bbussan-is, il est à 

la fin de ses jours. 

A.D : Aẓar-is : SGS. 

♦aseggas Destaing aseggwas ; Ghad. aẓeggas.   

Iseggasen (i) / Année. Seg-gw seggas ar aseggas, d’année en année, tous les ans. aseggas 

iɛeddan neqqar-as ilindi, l’an passé nous léappelons ilindi. Qabel, l’an prochain ; wabel (ar 

wabel), dans deux ans. 

*D ass amenzu n useggas ajdid n imaziɣen. 

Yenna-d Haddadou mohand akli : « Nnayer (ixf n useggas, fête de jour de l’an) 1er janvier de 

calendrier julien (13 janvier du calendrier grégorien). Fête de la fécondité et du 

renouvellement cueillette de plantes vertes ; repas de fête avec crêpes et couscous à la viande 

de poulet. Premières coupes de cheveux. Mascarades avec mises en scène burlesques, quête 

de nourriture, etc». (2002 : 139). Yennayer d ixef n useggas d tameɣra n umenzu n useggas, 

ass amenzu n yennayer d ass n 13 janvier, ttbebbilen medden imensi teggen tiɣrifin, seksu d 

iyuẓaḍ… 

Yenna-d diɣen : « Selon les régions, on y célébré de nombreux rites, le plus important et le 

plus universelétant l’immolation d’animaux notamment des poules, dont le sang arrose la 

terre ». (Haddadou mohand akli, 2002 : 01). 

Yerna-d : « Fête de la fertilité, yennayer est aussi la fête renouvèlement. On marque le 

changement de cycle en changeant certain habitudes. On refait le foyer creusé dans le sol, on 

repasse la maison à la chaux, on change les trois pierres du foyer ». (Haddadou mohand akli, 

2002 : 03). 

Yenna-d diɣen Camille Lacoste- Dujardin : «yennayer est le nom du mois de janvier et aussi 

celui de solstice d’hiver et du premier de l’an du calendrier julien kabyle décalé de treize jour 

par rapport au calendrier grégorien suivie en France. Il est donc, en principe, la fête le soir 

de notre 13 janvier. « Cependant yennayer ne doit pas être confondu avec tabburt useggwas 

(la porte de l’année) qui elle ouvre l’année agricole par les labours d’automne, le 17 

octobre ». Durant tout le mois de yennayer, les jours plus courts que les nuits sont propices 
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au repos bien mérité des bœufs de labour venaient de travailler tout l’automne ». (2005 : 

369). 

 

*Amgired deg uḥric n umawal:  

Qqaren amenzu n yennayer deg (15) n temnaḍin akk. 

Qqaren ixef n useggas deg (06) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, At frawsen, At yeǧǧer, 

At leqṣer, At ɛebbas. 

Qqaren aqenṭas n ccetwa deg: Isaḥliyen. 

 

Amenzu n tefsut [amənzu tt͡əfsuθ]: d isem uddis, d isem + n + isem, tafsut d isem unti asuf, d 

tasemhut. 

A.D : Aẓar-is: FS. 

♦tafsut, tafsit / printemps. Amenzu n tefsut, le premier jour de printemps : c’est le 15 furar du 

calendrier solaire agricole traditionnel (julien). Ruḥ ayaɛrab ar tafsut. 

Nufa deg udlis n Jean Servier : « Le printemps est une période de transition donc 

magiquement dangereuse entre l’hiver et l’été ; entre le cycle humide et le cycle sec de la vie 

des champs et de vie des hommes ». (1985 : 393). Tafsut d tallit iweɛren gar ccetwa d unebdu.  

Yerna-d diɣen : «Tafsut- le printemps : vient d’une racine « F.S » qui signifie défaire étirer la 

laine avant de la filer, s’épanouir la même racine donne en kabyle le mot « tafsa » qui 

désigne la femme enceinte ». (Jean Servier 1985 : 396).  

Yenna-d Henry Genevois : « Le premier jour de printemps on pratique certains rites à valeur 

prophylactique destinés à protéger les demeures de l'envahissement des insectes, fourmis et 

autres. On nettoiera sa maison, et, le soir, on prendra bien soin de laver les ustensiles et de 

balayer le sol après le repas (Djemaa Saharidj, Ouadhias). Mais surtout on servira aux 

insectes « un souper (imensi ibeeeas) ». Ce rite, généralement pratiqué au début du 

printemps, est le complément tellement indissociable du souper du premier jour ou de la 

veille qu'il lui a parfois donné son nom ». (1975 : 27). 

*Amgired deg uḥric n umawal:  

Qqaren amenzu n tefsut deg (15) n temnaḍin akk. 

Qqaren aderyis deg (02) n temnaḍin : Isaḥliyen, At ɛebbas. 
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Qqaren amenzu n rrbiɛ deg (03) n temnaḍin : At weɣlis, At ɛebbas, Burǧ-buɛririǧ. 

 

Amager n tefsut [amagər təfsuθ]: d isem uddis, d isem + n + isem, amager d isem n tigawt 

yekka-d seg umyag: mmager 

A.D: Aẓar-is : MGR. 

♦Mmager ; desting : mmigir (mmiqir), rencontrer. Yettmagar ; yemmuger –amager, tumugrin 

rencontrer ; se rencontrer avec ; aller à la rencontre de. Mmugreɣ-t-id, yemmugered lfeɛl-il, 

iruḥ ad yemmager baba-s, ad ig rebbi ur d-demmugreḍ ara d-lewqam! 

*Amager n tefsut d ass uqbel amenzu n tefsut, deg-s ttbeddilen imensi i wakken ad mmagren 

tafsut s lxir. 

Nufa Haddadou mohand akli yenna-d : « Vers le 15 furar (février julien), 27 février 

grégorien. Fête de la rencontre du printemps et du renouveau. Repas de légumes et fruits 

secs, plats purgatifs (par exemple, couscous cuit à vapeur du thapsia garganica, adryes), 

mascarades, feux de joie ». (2002 : 139). 

*Amgired deg uḥric n umawal:  

Qqaren amager n tefsut deg (08) n temnaḍin : At jennad, At wagennun, Leɛzib, Igucdal, At 

mengellat, At yeɛla, At meddur, At ɛebbas. 

Qqaren imensi n tefsut deg At wagennun. 

Qqaren azenzi deg At waɣlis. 

 

Adewwer n yiṭij [aðəwwər g͡giŧiʒ] / Tuɣalin n tafukt [θuʁalin ttafukθ]: d isem uddis, isem+ n 

+ isem, adewwer d isem n tigawt yekka-d seg umyag: dewwer, tuɣalin d isem n tigawt yekka-

d seg umyag: uɣal. 

A.D: Aẓar-is:  

Adewwer ⇒ DWR      

♦dewwer ;Yettdewwir / yeddewir –adewwer, ddur / Etre rend. / Arrondir. / Tourner, faire 

tourner / changer, modifier ; être changé, modifié. Idewwer lluɣa ; tdewwer-d ddunnit fell-as. 

Tuɣalin ⇒ ƔL             
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♦uɣal ;eqqel, yettuɣal –tuɣalin / Devenir ; se trouver dans tel ou tel état après un devenir. Bu 

tikli imeksawen yettuɣal d ameksa ; mi tesɛiḍ ameddakel, xas tḥemmleṭ-ṭ seg-gul ṣafi, mi t-

tsellkeḍ a k-yesseḥṣel, a k-d-yuɣal d azrem s iri. 

Tafukt ⇒ FK 

♦tafukt, tafouk / Lumiére diffuse du soleil (tamisée par nuages, brume, mais non l’astre lui-

même). Lumiére du jour et sa chaleur. Ur zmirɣ ara ad eqqimeɣ i yiṭij, qessiḥt tafukt-is ; 

tafukt unebdu qessiḥet ; ad sseḥmuɣ i tafukt. Acḥal aya ur d-deḍhir tafukt, ala lehwa d-eṭṭlam. 

Lehwa tafukt, uccen yebbwi tameṭṭut. Seksu n tafukt. 

*Adewwer n yiṭij / tuɣalin n tafukt d tallit i deg yettbeddil yiṭij lǧiha, yiwet tettili-d di ccetwa 

tayeḍ tettili-d deg unebdu.  

 

Yenna-d Jean Servier deg udlis-is : « En Kabylie le 4 décembre julien-17 décembre grégorien 

est le jour de solstice d’hiver « tughalin tafukt » le retour de soleil ; les femmes et les enfants 

se lèvent de bon matin et vont réveiller les bœufs à l’étable en tapant de la main un ustensile 

métallique (aujourd’hui une cuvette émaille) traditionnellement le plat à cuire le pain ». 

(1985 : 392). Ɣer leqbayel ass n 04 décembre d ass n tuɣalin n tafukt n ccetwa, tilawin d 

warrac ttenkaren ṣbeḥ zik iwakken ad d-ssekren lmal.  

Yenna-d diɣen : « Le 5 juin est le solstia d’été « tughalin tefukt » les champs sont moissonnés 

les battages vont attendre que s’allument les feux de la phase sèche du cycle de l’année ». 

(Jean Servier 1985 : 392). Ass n 5 juin d ass n tuɣalin n tafukt n unebdu. 

Qqare tuɣalin n tafukt deg (05) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, At mengellat, At 

yeǧǧer, Isaḥliyen. 

Qqaren adewwer n yiṭij deg (07) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, Leɛzib, Igucdal, At 

yemmel, At ɛebbas. 

*Amgired deg uḥric n umawal: 

Qqaren ussan n tafukt deg Igucdal. 

*Amgired deg uḥric n temsislit: 

Adewwer ⇒ Adewwel, qqaren adewwel n tafukt deg At leqṣer, qqaren adewwel n yiṭij deg At 

meddur. 

Anẓar [anƶar]: d isem amalay asuf, addad amaruz "wenẓar". 
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A.D: Aẓar-is: NẒR. 

♦anẓar (wa); Ghad, anaẓar, pluie.   Destaing : anẓar. Nom propre : serait le nom d’un 

personnage mythique supraterrestre mais uni à la Terre et maitre de la pluie fécondante. On 

l’invoque avec des rites processionnels, résiduels aux A. M., en temps de sécheresse. La 

légende de anẓar est mieux connue et plus vivante en d’autres tribus de Grande Kabylie (v. 

Bibliographie, H. Genevois). Mi ara d yili d aɣurar ad mmetren anẓar, a d-ewten waman, at-

tsew lqaɛa. Anẓar, anẓar ! Rebbi ssw-itt-id ar aẓar! Ay anẓar, erẓ-ed aɣurar!  

*Anẓar d ansay xeddment seg zik mi ara yili uɣurar. 

Qqaren anẓar deg (15) n temnaḍin akk. 

Tiqerqect n lexrif  : d isem uddis, d isem + n + isem, tiqerqect d isem unti asuf, addad amaruz 

"tqerqect", yekka-d seg umyag "quc", lexrif d tasemhut. Tiqerqect; allus n tergalt "q".           

A.D: Aẓar-is:  

Qqaren tiqerqect n lexrif deg (05) n temnaḍin: At jennad, At wagennun, At frawsen, Leɛzib, 

At weɣlis, At webbas. 

Ur qqaren ara isem agi deg (08) n temnaḍin: Igucdal, At mengellat, At yeɛla, At meddur, At 

leqṣer, Isaḥliyen, At yemmel, Burǧ-buɛririǧ. 

Amgired deg uḥric n umawal:  

Tiqerqect ⇒ Taqlact. 

Qqaren taqlact n lexrif deg At yeǧǧer. 

Izeggaɣen [izəg͡gaʁən] / Tizeggaɣin [θizəg͡gaʁin]: d isem amalay asget / unti asget, addad 

amaruz "yizeggaɣen" / "tzeggaɣin". 

A.D: Aẓar-is: ZWƔ. 

♦azeggaɣ  / Rouge ; v. izwiɣ.  z w ɣ. 

Qqaren izeggaɣen neɣ tizeggaɣin deg (06) n temnaḍin: At frawsen, At yeǧǧer, At meddur, At 

leqṣer, Isaḥliyen, At ɛebbas. 

*Ulac amgired ama deg uḥric n umawal ama deg uḥric n tesnilest.  

Imansi n ibaɛac [imənsi baʕaʃ]: d isem uddis, d isem + n + isem, ibaɛac d isem amalay asget, 

unti-is asget "tibaɛac", amalay asuf "abaɛuc", unti asuf "tabaɛuct". 
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A.D: Aẓar-is: MNS. 

♦imensi / souper. 

*Imensi n ibaɛac d imensi xeddment i lmend n ibaɛac ad gren aḍebsi deg-s nneɛma d zzeriɛa 

ɣef umnar n tewwurt diɣen ad ferqen ciṭuḥ ciṭuḥ n seksu ɣer tɣemmar n uxxam iwakken ur 

keččmen ara ibaɛac ɣer ikufan n rreẓq, llan wid i t-ixeddmen deg yimensi n yennayer, llan 

wid i t-ixeddmen deg umager n tefsut. 

Yenna-d Haddadou mohand akli : « Le 7 février est la fête des insectes. En moyenne Kabylie 

la maitresse de maison prépare le soir des crêpes minces cuite à l’étouffée comme à la 

naissance d’une fille que la famille partage le soir c’est « imensi ibela ash » le diner des 

insectes». (2002 : 141). Yessefham-d d akken ass n 7 février d n imensi n ibaɛac, leqbayel deg 

ass-agi ssewwayen tiɣrifin d tmellalin am wakken terra ɣur-sen teqcict. 

Yenna-d Henry Genevois : « De manière à peu près générale, on cuisine pour le premier jour 

de printemps des « tivrifin (crêpes préparées à l'étouffée dans un poêlon couvert). On les 

servira au souper mais on pourra aussi en manger à tout autre moment de la journée. 

L'intention prophylactique attachée à ce mets est évidente de par son association avec le « 

souper des insectes (imensi ibeeeas) dont on parlera plus loin. Là où ledit souper se pratique 

à une autre date, avant ou après le début du printemps, on semble réserver pour cette 

occasion la confection des « tivrifin ». (1975 : 24). Yessefham-d d akken ssewwayen i wass 

amenzu n tefsut tiɣrifin, dɣa sseddayen amur i ibaɛac imi ula d nutni d iɛeggalen n uxxam. 

*Qqaren imensi n ibaɛac deg (07) n temnaḍin kan: At jennad, At wagennun, At frawsen, 

Leɛzib, At mengellat, At weɣlis, At ɛebbas.  

*Ulac amgired ama deg uḥric n umawal ama deg uḥric n tesnilest.  

Debbaɣ [dəbbaʁ]: d isem amalay asuf, asget idebbaɣen, d arbib, ur yesɛi ara addad amaruz. 

A.D: Aẓar-is: DBƔ 

♦dbeɣ; Idebbeɣ / yettedbaɣ ; ur yedbiɣ -ddbiɣ, adbaɣ, tadbeɣt / Tanner, corroyer, et pass. / 

User, être usé. / Ecraser, infliger une correction. Yedbeɣ weksum bbweɣyul. Debɣen iḍarren-

is am-miden bbwakli. Yedbeɣ aqerru bbwezrem. Yedbeɣ deg-s deg-gnejmeɛ. Dima idebbeɣ 

emmi-s ar d yecɛef, abaden. Ad yendem win mi ur yedbiɣ. 

*Debbaɣ d tallit deg wacu i sseqcaren tulwat, tteḥwiǧint i igelman n umaɛiz n yezgaren 

iwakken ad xedmen imwan, ttawin deg-sen nneɛma… 
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Qqaren ddebaɣ / idebbaɣen deg (04) n temnaḍin: Leɛzib, At leqṣer, At weɣlis, At ɛebbas. 

*Amgired deg uḥric n umawal: 

Qqaren-as tibbalt deg i Igucdal. 

*Amgired deg uḥric n tesnillest: 

Ddebaɣ ⇒ ddabɣa.  

Maras [maɍas]: d isem amalay asuf, ur yesɛi ara asget d waddad amaruz. 

A.D: Aẓar-is: MRS 

♦maras ; Maladie du figuier (jaunissement et desséchement rapide des feuilles : le bois se 

consume et meurt). / Selon les kabyles, ver blanc qui s’attaque au figuier. Bois mangé par ce 

ver. Azeqqur m-maras. 

*Maras d yiwen n lehlak i d-yekkaten lebḥayer ttuɣalent d tiwraɣin imir ad qqarent. 

Qqaren isem-agi n maras deg (03) n temnaḍin kan: Leɛzib, At yeɛla, At leqṣer. 

 

Taqejmurt n maggu [θaqəʒmurt m͡mgg͡u]: d isem uddis, d isem + n + isem, taqejmurt d isem 

unti asuf, unti asget "tiqjemyar", amalay asuf "aqejmur", amalay asget "iqjemyar", addad 

amaruz "tqejmurt". 

 

A.D: Aẓar-is: 

QJMR 

♦taqejmurt; tiqjemyar, Gros morceau de bois. Buche. 

MG 

♦maggu: maiiou / mai du calendrier agraire traditionel (solaire). Di maggu i ttarran medden 

azal, c’est en mai qu’on rentre (le bétail), au moment de la chaleur. 

Ay amezzir m-maggu nebbi-k s errbaḥ d-usendu d-weqcic a t-id nesɛu, ô romarin de mai, que 

nous avons cueilli pour la prospérité ( de la récolte), l’abondance du battage ( du beurre dans 

nos barattes) et pour que nous naisse un garçon. 

*Taqejmurt n maggu d tallit tesɛa sebɛa n wussan, yettuɣal-d deg-s usemmiḍ d ugeffur, 

qqaren-as taqejmurt n maggu imi ur tteksen ara isɣaren n ccetwa ɣas ma teffeɣ ccetwa, imi 

mazal ad ssiɣen times deg maggu mazal ad d-yuɣal usemmiḍ. 
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Qqaren taqejmurt n maggu deg (04) n temnaḍin: Igucdal, At yeɛla, At meddur, At leqṣer. 

*Amgired deg uḥric n umawal: 

Qqaren sebɛa yyam n waman n maggu deg At mengellat. 

Qqaren diɣen akufi n maggu neɣ imeṣleḥ n maggu deg Igucdal. 

Ulbiten [ulviθən] / Ilebbaten [iləb͡baθən]: d isem amalay asget, d amerḍil yekka-d seg taɛrabt 

"labita", aẓar-is: LBT. 

 A.D: ulac-it. 

*Ulbiten d tallit tettili-d deg unebdu, qqaren-as ulbiten imi deg lawan-nni yeḥma lḥal dɣa deg 

uzal madden lebten kan deg uxxam alamma d tameddit. 

*Qqaren ulbiten deg (04) n temnaḍin kan: Igucdal, At yeɛla, At meddur, At leqṣer. 

*Ulac amgired ama deg umawal ama deg uḥric n tesnillest.   

Imjaḥen [imʒaħən]: d isem amalay asget, yekka-d seg urbib "ijaḥ", ur yesɛi ara unti d wasuf, 

addad amaruz "yemjaḥen". 

A.D: ulac-it 

*D yiwet n tallit ayen i tennuleḍ ad ijaḥ ad yeqqar. 

*Qqaren isem agi deg (03) n temnaḍin: At meddur, At leqṣer, Isaḥliyen. 

*Ulac amgired ama deg umawal ama deg uḥric n tesnillest. 

Ixelwanen [ixəlwanən]: d isem amalay asget, ur yesɛi ara unti d wasuf, addad amaruz 

"yixelwanen", aẓar-is: XLW. 

A.D: ulac-it. 

*Qqaren isem agi deg (02) n temnaḍin: At meddur, At leqṣer. 

*Ulac amgired ama deg umawal ama deg uḥric n tesnillest. 

Tagrest n tesmeḍt [θagrəsθ tt͡əsməŧ]: d isem uddis, d isem + n + isem, tagrest d isem unti asuf, 

amalay "agris", addad amaruz "tegrest", tesmeḍt d unti asuf, addad ilelli "tasmuḍi".  

A.D: ulac-it. 

*D tallit-nni n ccetwa i wumi qqaren tagrest imi yella deg-s wegris. 

*Qqaren isem agi deg At mengellat kan. 
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Timecreṭ n terga [θiməʃɍəŧ tt͡ərga]: d isem uddis, d isem + n + isem, targa d isem unti asuf, 

tiregwa d isem unti asget, ur yeswi ara amalay. 

A.D: ulac-it. 

*Qqaren isem agi deg At mengellat kan. 

Ussan n lḥeb-lemluk [us͡san ħəbləmluk]: d isem uddis, d isem + n + isem, ussan d asget, asuf-

is ass, lḥeb-lemluk d isem n lɣella (n lfakiya). 

A.D: ulac-it 

*D tallit anida yekcem lawan n lheb-lemluk, lmeɛna-is dayen yewwa. 

*Qqaren isem agi deg At mengellat kan. 

Leḥdaciya [ləħdaʃija]: d isem unti asuf, d amerḍil seg taɛrabt "iḥdaɛacer", ur yesɛi ara addad 

amaruz. 

A.D: Aẓar-is: ḤDC. 

♦eḥdac / eḥdac ; Onze. eḥdac bbussan. Leḥdac. 

*D tallit tebḍa ɣef sin tella leḥdaciya tamezwarut (seg 01 / 11 février), tella leḥdaciya tis snat 

(seg 19 / 29 avril), yal yiwet tesɛa ḥdac n wussan, talliyin agi lhant i wuẓẓu sumata, i 

uleqqem, i wallus n lmal, acu kan ilaq ad yili lḥal yeṣha, ma yella ur yeṣḥi ara lḥal ur 

txeddmeḍ acemma. 

*Qqaren isem agi deg At yeɛla kan. 

Aweḥdani [awəħdani]: d isem amalay asuf, d amerḍil seg taɛrabt "waḥid" neɣ "wahed". 

A.D: Aẓar-is: WḤD. 

♦awḥid; iwḥiden ; tawḥiṭ, tiwḥidin  / Unique. Seul ; isolé. Yesɛa mmi-s awḥid. Ixxamen-inna 

d iwḥiden. 

*D ass n 11 avril yettili gar teftirin n meɣres d teftirin n yebrir, d taneṣfit n tefsut ayen akk ara 

teẓẓuḍ deg-s ad yaɣ. 

*Qqaren isem agi deg At yeɛla kan. 
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Iɛeẓẓugen [iʕəƶƶugən]: d isem amalay asget,yekka-d seg urbib "aɛeẓẓug". 

A.D: Aẓar-is: ƐẒG. 

♦aɛeẓẓug, iɛeẓẓugen ; taweẓẓugt, tiɛeẓẓugin / Sourd. Am-melɣem aɛeẓẓug !, (se dit en parlant 

de uelqu’un qui a bonne mine, qui ne se fait pas de soucis. Allusion au contre aɛeqqa 

yessawalen. 

*D tallit tesɛa sebɛa n wussan (seg 01 / 07 mai) ayen akk ara teẓẓuḍ ur yeṭṭerḍiq ara ur yettaɣ 

ara alamma yezzi-d fell-as useggas, umbɛed ilaq ad ileqqem iwakken ad d-yefk lɣella, ussan 

agi ur lhin i uleqqem wala i wuẓẓu wala i wenqac, ur tettalseḍ ara seg-sen ula d ulli neɣ ad 

aḍnen.  

 *Qqaren isem agi deg At yeɛla kan.  

Taɛecret n meɣres [θaʕəʃɍət͡s m͡məʁrəs] / Taɛecret n yebrir [θaʕəʃrət͡s g ͡gəvɍiɍ]: d isem uddis, d 

isem + n + isem, taɛecret d isem unti asuf d amerḍil yekka-d seg taɛrabt "ɛacara", meɣres / 

yebrir d isem n waggur mars / avril. 

A.D: Aẓar-is: 1 

Aẓar: MƔS 

♦meɣres ; lat.  Mars du calendrier solaire traditionnel (julien). Iṭij m-meɣres yessebrak iɣes. 

Aẓar: YBR 

♦yebrir / Avril ; v. b r. 

*Qqaren isem agi deg At leqṣer kan. 

Azunzu [azunzu]: d isem amalay asget, aẓar-is: ZN, addad amaruz "uzunzu". 

 *d tallit deg wacu i t-beddu lemɛinṣra iẓid n uzemmur. 

D ayen i d-yebder Racid Oulebsir : « le démarrage des Moulins est fété par azounzou, un rite 
degustation des premiére huiles obtenues sons pression». (2013 : 55). 

Yessefhamed d akken mi ara tebdu tissirt n uzemmur xeddmen tameɣra i wumi qqaren 

azunzu, d ansay n wass amenzu n tzeṭṭawt n zzit.  

Ur qqaren ara isem-agi deg temnaḍin akk, qqarent kan deg (03) n temnaḍin : At jennad, 

Igucdal, At yeɛla. 
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Ulac amgired ama deg uḥric n umawal ama deg uḥric n temsislit. 

7. Igemmaḍ : 
Awitay n tfellaḥt : 

Tugna-agi nekkes-itt-id seg udlis n P.Bourdieu (1980 : 339) 

 

Afmidi n tesnamka: 
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Afmidi n talɣa :  

 

 

Tagrayt: 
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Deg uḥric-agi nexdem tazrawt ɣef tenḍawit yellan deg yismawen :  

Deg wayen yerzan talɣawit ismawen agi sɛan akk timitar (tawsit, amḍan, addad), tuget deg-
sen d imeftiyen d uddisen. Anamek n yismawen agi icudd ɣer:  
Waggur i deg tezga tallit-nni   
Ɣer yini n yemɣan i yellan di tallit-nni. 
Ɣer wamek i llan yemɣan di tallit-nni.  
Ɣer yemɣan neɣ lɣella n tallit-nni. 
Ɣer lxedma yettilin di tallit-nni. 
Ɣer tsemhuyt neɣ akud. 
 
Mgaraden yismawen deg uḥric n umawal, anida isem-nni ad ibeddel akk Md: aẓbar, afras, 
aṭeyyef, yella wanida nniḍen ad ibeddel kan weḥric seg yisem-nni Md: lyali n buǧember / 
lyali tiberkanin. 

 
Deg uḥric n tesnillest yella-d uttwiɣi n uẓar : 
Ameskel amsislan : Md : ameyyel ⇒ ameggel  
Adras neɣ timerna deg umḍan n tergalin :  
Adras s temsertit : Md : amerḍil ⇒ areṭṭal. 
Adras s uɣelluy n tergalt : Md : lɛinṣla ⇒ ɛinṣla. 
Adras s uɣelluy n uzgeniɣri : Md : iqawcacen ⇒ iqeccacen. 
Timerna deg umḍan n tergalin : Md : leḥlal ⇒ miḥlal. 
Allus n tergalin : Md : tiqerqect. 
Imidis [l], unzir [n] : Md : nnisan ⇒ llisan. 
Tirgalin tuffayin: Md: uḥḍimen ⇒ lḥaṭma. 

Llan diɣen yismawen icudden ɣer wansayen Md : amager n tefsut, imensi n yennayer, 
timecreṭ n iweǧǧiben… 
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Tagrayt tamatut 

Tagrayt tamatut: 

Tazrawt-agi i nexdem tekcem deg trakalt n tesnilest, asentel i nefren d tazrawt takennayt n 

umawal n uwitay n tfellaḥt n teqbaylit d aserwes gar 15 n temnaḍin. Deg tezrawt-agi nesleḍ 

ismawen n uwitay d uxeddim yettilin deg yal tallit d tenḍawit yellan gar temnaḍin. 

Tazrawt-agi tebḍa ɣef sin n yeḥricen : 

 Ixef amezwaru d agmar d usenked n wammud,  nesleḍ tarrayt n unadi, neglem-d 

imselɣuyen d temnaḍin, nessaweḍ ad d-negmer azal n 185 n yismawen, llan kra n yismawen 

ur ten-qqaren ara maḍi di temnaḍin nniḍen imi kra deg-sen cudden ɣer lḥala n tegnawt neɣ ɣer 

yimɣan n temnaḍt-nni.  

 Ixef wis sin d talɣawit n yismawen n uwitay d unamek i cudden ɣer-sen, nufa-d belli  

azal n 20 n yismawen imerḍilen i d-yekkan seg taɛrabt, azal n 23 n yismawen d iḥerfiyen, azal 

n 93 n yismawen d uddisen (13 deg-sen d asuddes s usenṭeḍ n sin iferdisen, 80 deg-sen d 

asuddes yezdin s tenẓaɣt), azal n 69 n yismawen d isuddimen (43 deg-sen d asuddem n umyag 

seg yisem, 23 deg-sen d asuddem n yisem seg umyag, 03 deg-sen d asuddem n yisem seg 

yisem). 

 Anamek n yismawen-agi di tuget cudden ɣer waggur i deg tezga tallit-nni, wid cudden 

ɣer yini n yemɣan i yellan di tallit-nni, wid icudden ɣer wamek i llan yemɣan di tallit-nni, llan 

diɣen  yismawen i cudden ɣer lɣella n tallit-nni, llan wiyiḍ cudden ɣer uxeddim yettilin di 

tallit-nni. Llan diɣen yismawen icudden ɣer wansayen.       

 Deg tagara n yixef-agi nufa-d kra n yismawen ɣer yemnadiyen ur ten-nufi ara deg 

wannar Md: naṭaḥ, nnisan imuɛar, akken diɣen i d-nufa kra n yismawen deg wannar ur ten-

nufi ara ɣer yemnadiyen Md: iɛeẓẓugen, leḥdaciya, aweḥdani, imeḥzan.  

 Amgired deg tenḍawit deg uḥric n umawal akked uḥric n tesnillest. 

 Di tagara nessaweḍ ad d-nexdem kra n tkerḍiwin deg uḥric n trakalt n tutlayt  ilmend n 

usefhem n tesleḍt am wakken i d-yessebgen A.Basset deg tezrawt-is, nezmer ad d-nini 

negmer-d ismawen-agi n uwitay n tfellaḥt, nesbegn-d anamek-is d wansayen icudden ɣer-s 

iwakken ahat ad yili d tazwart i inadiyen icudden ɣer usentel-agi, d amawal ur nettbeddil ara 

ɣas ma yella ibeddel unezwi d win ara yesɛun azal ad yeqqimen i tsuta i d-iteddun.      
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Amawal  

Awal s teqbaylit Awal s tefransist 

Awitay Calendrier 

Adras Réduction 

Afellaḥ Le paysan 

Afeqqus Melon  

Ageffur La pluie 

Aḥric Partie 

Ajilban  petits pois  

Akal La terre 

Akuni Comparaison 

Allus n tergalin Répétition 

Amawal Lexique 

Amedya Exemple 

Ameskel amsislan Changement phonétique 

Amgired Déférence 

Amud Corpus 

Anadi Recherche 

Anamek Sens 

Anebdu L’été 

Annar Terrain 

Areṭṭal Emprant 

Asemres Utilisation 

Asifes Affaiblissement 

Asileɣ Formation 

Asincucen Bilabial 
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Attwiɣi amsislan Altération phonétique 

Awal Mot 

Azeɣray Externe 

Azgeniɣri Semi-voyelle 

Aẓaṛ Racine 

Dellaɛ Pastèque  

Ibiw,ibawen Fève 

Imesli Son 

Imɣan Les plantes 

Irden Blé tendre 

Isem Nom 

Isem n tigawt Nom d’action 

Isem n umgi Nom d’agent 

Laɛdes Lentille 

Lbaṭaṭa Pomme de terre 

Lbaxsis Figue 

Lḥemmeṣ Pois chiche 

Lkesber  Coriandre  

Lkurjit  Courgette  

Lleft Navet 

Llunyan Haricot 

Lqaleb Schéme 

Sselq Oseille 

Tabadut Définition 

Tafeqrujt  Courge 

Tafsut Primtemps  
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Talɣa Forme 
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Tantala Dialect 

Tarakalt Géographique 

Tarakalt tutlayant Géographie linguistique 

Targalt Consonne 

Tarrayt Méthode 
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Taṣleṭ Analyse 

Taxessayte La courgette 

Tazrawt Etude 

Tazrawt timsislit Analyse phoétique 

Tifeɣwa Artichaut  

Timitar Marque 

Timẓin  Blé 

Tinṣelt,libṣel Oignon 

Tisemhuyin Les saisons 
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Tiskert  Ail  

Tiẓurin,aḍil Raisin 

Tumatic La tomate  

Tunḍa Variété 

Tunḍiwin Variétés 

Tusna n umawal Lexicologie 

Tutlayt Langue 

Uffay Emphatique 

Ulwiɣen Vélaire 

Unzir Nazal 

Zrudiya  Carotte  

Zzarriɛa Les graines 

Imidis  Latéral  
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Ammud : 

At jennad 
28 octobre ad kecmen iweǧǧiben [iwədʒ͡dʒ͡ivən], c'est-à-dire leḥlal n nneɛma [ləħlal 

nn͡əʕma] deg-s nxeddem timecreṭ n iweǧǧiben [θiməʃrəŧ [iwədʒ͡dʒ͡ivən], yella diɣen diɣen 

leḥlal n yifer [ləħlal g͡gifər] neqqar-as tiqerqect n lexrif [tiqərqəʃθ lləxɍif] mi ara yenqeṣ lexrif 

di tenqelt, ad nekrez ad nruḥ akk-nni alamma d 28 décembre ɣer 28 février arǧu ɣelḍaɣ dagi 

,axaṭer tafsut ɣer irumyen 21mars , tafsut-nneɣ nekkni ass n le 28février d 01 di tefsut février 

,mars ,avril, mai ,le 28mai ad yekcem unebdu [anəvðu], twalaḍ tura dagi ?le 28mai ad yekcem 

unebdu, après mai ,juin ,juillet, aout le 28 aout ad yekcem lexrif [ləxɍif] umbaɛd diɣen wigi d 

wid ssexdamen leqbayel. Mi ara d-nuɣal ɣer unebdu amek ileḥḥu ?  

D’abord ṣmayem ,le 07 juillet nesɛa lemɛinṣla [ləmʕinla], nessexdam-itt  nesruɣ ticicin 

,nesruɣ ciṭuḥ n rrbu ddaw n ddayla, ama ddaw n ṭṭejra c’est a dira ccɣel d ttbaxur i ṭṭejra wagi 

d le 07 juillet tura le 07juillet lukan ad tnadiḍ mliḥ di lɣers n tenqlin ad tafeḍ tabexsist, ass-nni 

normalement ad temmed tbexsist .  

Le 25 juillet d 01 di ṣmayem ,d ṣmayem n unebdu [majəm unəvðu]  le 25juillet ad truḥeḍ 

akken alama d 05 aout sɛant 20 jours i sɛant ,ad kecment tid-ak n lexrif [majəm ll͡əxɍif], tigi d 

ayen ṣmayem. Ma yella tebɣiḍ ayen yeɛna deg mi ara nekmaṣi di  janvier yennayer nekkni 

amek i nleḥḥu, tura akka-gi di janvier nekkni tura aql-aɣ le premier walakin nekkni a partir de 

janvier ulac nxeddem deg-s zik maḍi ur ẓriɣ ara amek i t-id-ufan imeqqranen maḍi mais 

nekkni nxeddem presque am wakken xeddmen tura sauf wid yessnen mliḥ qqaren-ten akken 

niḍen ,nekkni ifellaḥen nneɣ zik qqaren-as « bqa ɛla xir a tayerza yuwwḍen lyali wamag 

yennayer d iɣariqen » ca veut dire ur nkerrez ara di yennayer, ayɣer ur nkerrez ara ? Lyali d 

ageffur ,yeǧhed usemmiḍ ,ayen ur kerrzen ara yennayer aktar, yennayer ad yakul uzger dagi 

ad yetti ad truḥeḍ ad tesweḍ,ca fait ur kerzen ara . 

 Imensi n yennayer [imənsi gg͡ənn͡ajər] neɣ neqqar-as ixef n useggas [ixəf usəg͡was], nzellu 

iyuzaḍ neɣ iwtal ,nxeddem seksu akked lḥemmeẓ,irden ,ibawen yebrin, llubyan n leqbayel ... 

alamma d 7 n yisufar, nxeddem-as taqeṭṭiṭ. , deg yennayer I n-xeddem  imensi  ibaɛac   [imənsi 
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baʕaʃ]  nesrus di tɣemmaṛ n wexxam irden, ibawen, seksu…, iwaken  ur d-kecmen ara ibaɛac 

ɣer aṛṛesq 

Yennayer donc melmi id amenzu n yennayer [amənzu gg͡ənn͡ajər] ? le 01 di yennayer-nneɣ 

neknni d 12 janvier, d-agi ɣur-neɣ ulac win ara ikerzen di yennayer alamma yekcem leḥlal n 

tkerza [ləħlal tkərza], sauf tineggura-agi twalaḍ le changement de climat. Umbɛed lyali ttilint 

deg decembre di ccetwa [ʃ͡ ʃətwa], lyali tineggura sɛant 40 n yum, llant lyali tiberkanin [ljali 

θivərkanin] sɛant 20 n yum, lyali ticebḥanin [ljali θiʃəvħanin] neɣ timallalin [ljali θiməll͡alin] 

sɛant 20 n yum, ayɣer i as-tent-qqaren llyali ? ula d lɛebḍ ad ak-inin am lyali, dqiqa d iṭij, 

dqiqa d ageffur, ad d-tekreḍ lḥal d ageffur temtem izmer ad iɛeddi lḥal, temtem izmer ad 

idewwer qqaren lyali am ṣmayem ,sɛant 40 n yum am wakken sɛant  lyali ,llant twaɛranin 

tiqesḥanin llant tmellalin umbaɛd mi ara d-naweḍ ifukk yennayer d acu i d-ileḥḥun ? ad d-

yernu ureṭṭal [aɍəŧŧ͡al] di tazwara n furar umbɛed imirɣan[imiɍʁan] neɣ imiɣnan [Imiʁnan] 

Mi d yennayer yettili uḥeggan qqaren-as n zik, « aḥeggan sdat  mɣres »yesɛa 14 n yum,07 i 

meɣres 07 di yebrir, maɛna 07 n yebrir xilla ur nfehhem ara anwi d yebrir ,tura yebrir, meɣres 

mačči d mars-nni mačči d wagi swayes nḥesseb n français, le 07 avril d 01deg uḥeggan siked 

kan nekkni ass-nni mazal-aɣ di ccher n irumyen d yebrir,di ccher n yimaziɣen mazal-aɣ sebɛa 

yyam, ca fait ad yesɛeddi 07 yyam di meɣres,07 di yebrir dinna i as-qqaren « aḥeggan n 

waklan [aħəg͡gan bw͡aklan] »  ad t-afeḍ cudden aqerruy-nsen ,dinna yettmettat wakli, qqaren-

ak « deg uḥeggan i tergagi taɣma n yilef », siked tura ad ɛeddint lyali ad iɛeddi yennayer ,ilef 

ur t-ineqq ara usemmiḍ ,ad d-yaweḍ uḥeggan ad t-yenɣ usemmiḍ, aḥeggan yesɛa mliḥ 

asemmiḍ  d’ailleure tella deg-s yiwet n teqsiḍt daxel-is ,ulac win izemren ad tt-isel, yella kra n 

werbaɛ axxam n Mḥend amɣar snent ma tucin ṭṭejra di ssaɛa-nni neɣ snat-nni ad teqqaṛ deg 

uḥeggan-agi di14 n yum-nni 07 yyam nwaklan 07 yyam nniḍen d iḥerriyen [aħəg͡gan 

iħəɍɍ͡ijən], ulac win yeḥṣan melmi tella ssaɛa-nni, ṭṭejra ad teqqar amɣar-agi n les Tafat amɣaṛ 

n Muḥend amɣaṛ i asen-qqaren ,zik maḍi mi yesɛa ifellaḥen mi kerzen tineqlin ,amek 

ixeddem ? netta yessen-it parceque ur t-seḥfaḍ ara i medden ,win iwumi i tyefka Rebbi i 

lmux-is yessen-it ur yesɛi ara le droit ad t-yesseḥfeḍ i wayeḍ axaṭer c'est-à-dire yesɛa sseriya 

llan lɛibad wid izemren ad snegren la nature ad yili yiwen ikreh-it ad yekcem ɣer ujardan ines 

di le moument-nni ad asent-yessenger, donc deg uḥeggan netta ḥkan-d amek i asen-ixeddem i 

yfellaḥen-is di ssaɛa-nni mi ara d-taweḍ ad iruḥ ad asen-d-yawi lakruṭ ,nutni ad kerṭen netta 
102 

 



Timerna   

ad iɛeddi ɣer utercuc neɣ ɣer yinijjel s teɛkkazt ad is-gemgum ad-ikkat inijjel-nni ,tayuga ad 

teḥbes nutni ad ḥebsen, netta ad ikkat inijel-nni imir imir ad iqaṛ, ilaq ur as-ttfiqin ara 

ifellaḥen-nni acu  ixeddem ,di saɛat-nni ccɣel ad d-iɛeddi d abeḥri, mais netta yessen-it, yeḥṣa 

afellaḥ imi ixeddem di lɣers n tneqlin izmer ad yennal tineqlin, di le moument nni ad tucin 

tineqlin nni ad qqarent. Imir yella diɣen lweqt n uẓbar [aƶvar] deg-s nferres ṭṭjur. 

Mi neffeɣ aḥeggan apés gar uḥeggan d nnisan [n͡nisan] llan 18 n yum,ad nruḥ akken alama d 

09 mah ad ikcem nnisan ,le 09 mai 01 di nnisan diɣent sɛan 07 yam umbaɛd dinna kul yiwen 

amek i-aɣ-d-yeqqar zik, nekkni qqaren-aɣ-d llan 7yum n nnisan ,7yam leḥsum [ləħsum], 

qqaren : « leḥsum teṛwa tegdit aksum », lweqt-nni yettmettat lmal mi ara yekkat 

ugeffur ;qqaren daɣen : « 7 n leḥsum d lesmum [ləsmum], 7 n nnisan umbeɛd 40 n yum kkes 

ajellab tɛum » akken 40 n yum tzemreḍ ad tɛummeḍ. Di nnisan, ula d ulli ur ten-ttqerricen ara 

ala uqbel neɣ après nnisan ;mais wid yesnen ilaq  après  axaṭer ma yella uqbel zemrent ad ak-

mtent ;axaṭer di nnisan yettili ugeffur ,abruri, adfel. 

Ifuk nnisan rennun-d izegzawen [izəgzawən], 7 n iwraɣen [iwɍaʁən], 7 n imellalen 

[iməll͡alən], 7 n iquranen [iquranən] neɣ uḥḍimen [uħđimən], mi kecmen d anebdu ṣṣeḥa d 

lehna .Izegzawen acu ixedmen beaucoup plus ,d lebḥayer tibaliyin d tibḥirin ur nettes ara ,di 

lweqt-nni i ttɛawaden i tneqlin ,nettɛawad ajilban ,lḥemmeẓ nzarreɛ-it deg uḥeggan, ula d 

lkarmus ifeteḥ-d mi-d wwḍen 7n iquranen nekkni ad nekmaṣi tamegra [θaməgra],si 15 ar 20 

juin . D ayen d anebdu ɛliḥal ad d-awḍent ṣmayem après ad nesserwet, melmi i tselkeḍ 

aserwet [asərwəθ] aneggaru arkul d lbecna ,tagi d yellis ɛemmis n ṣurgu, mi  i nsellek lbecna-

nni aqlaɣ di tazzart. 

Lexṛif n tneqtet yettaweḍ si 25 juillier imir id keččment ṣmayem n unebdu, alamma d 14  

ar15 aout yiwen di tid lexṛif ad fakkent 4 septembre ; a partir 4 septembre ttekmaṣin 

iweǧǧiben alamma d 28 actober ad nekmaṣi aout ,yella wayen iwumi neqqaṛ ameggel-

[aməg͡gəl] nettakraz  nqelleb kan akal ,teḥlel nnaɛma ad nezreɛ,yettili-d ḥartadem nzarreɛ 

ibawen ,nnaɛma, timẓin ,nleqqeḍ azemmur umbɛed ttillin iqecqacen iweǧǧiben [iqəʃqaʃən 

iwəd͡ʒdʒ͡ivən], nesɛa 7 nniḍen n iqecqacen iweɛṛnen si le mois de novembre alama d dicembre 

iqecqacen n ccetwa [iqəʃ͡ ʃaʃən ʃ͡ ʃəθwa] weɛṛen d isemmaḍen dinna ur nzewwi ara ṭṭejra 

nleqqeḍ kan di lqaɛa axaṭer tettaḍen ṭṭejra ;nekkni cetwa nneɣ tkeččem di 28 novembre 

alamma d 28 fevrier ad tekcem tefsut ,umbeɛd ad nekcem di tesbeɛtin . 
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A:Teqqarem izeggaɣen? 

B:Ur neqqar ara 

A: Teqqarem timɣarin ? 

B: Ur neqqar ara ,ur sliɣ ara .Nekkni deg At jennad mi ara d-awḍen iweǧǧiben nxeddem 

lewziɛa di tudrin uqbel, ad awin akk lɛibad amur-nsen ;melmi it-ɛedda lewziɛa-nni d leɛcur 

ɣer si menṣur iṭṭelba-nni, melmi newwi leɛcur si syina d asawen ad neffeɣ ɣer tkerza, ɣer 

uzemmur. Ass-nni mi ara neffeɣ ɣer tkerza ass amezwaru nxeddem imensi d seksu,acebbaḍ, 

timellalin tuftiyin, nxeddem-as rremman ;nseftutus-it nettara-t ɣer daxel n seksu. rremman agi 

d lḥaǧa ẓiden ttejmaɛen-t ,ttɛelliqen-t di tzeqqa akken mi it-neḥwaǧ ad t-id-nekkes aya 

nxeddem-it deg weǧǧiben. 

Anẓar [anƶar] nxedm-it aɛlaḥal tfetti nnaɛma ;nxeddem-it gar le mois d’ mars d le mois 

d’avril ,yal aseggas di lwaqt-agi i yettili ur yeṭṭixir ara acuɣer nekkni lecɣal-agi n leqbayel ur 

ṭṭixiren ara akk ;ulac d acu yeṭṭixiren si waḥed di yennayer ulac d acu i yeṭṭixiren acu ala ass-

nni n leḥlal n nneɛma .Anẓar agi ayɣer i ten-xeddem? neqqar-as : « anẓar anẓar ,a Rebbi ssew-

itt ar aẓaṛ ,ad teww nneɛma n uẓrar ad ternu tin n uẓaɣar » wid ur neẓri ara aẓrar agi am rrmel, 

ur yettaṭṭaf ara aman. Ma yella ulac aman di yebrir ,tenger ddunit nekkni neqqar-as : « awer 

iɣ-iḥarrem Rebbi seg waman n uḥeggan » lweqt-nni i yettili uḥeggan ,7 avril d waḥed n 

uḥeggan wid ur-tnessin ara ad t-issinen ass amezwaru uḥeggan  n waklan id as-neqqar. 

A :Teqqarem tamuqqint ?  

B: Ur neqqar ara nekkni, d tayuga ara ikerzen ,mi nekfa aserwet ad tt-n-awi ɣer tala ad as-

necucef ad tt-id-nerr ɣer waddaynin ,ad tt-neḥbes ad tečč aslen, lqerḍ, aɣanim ,lkarmus n leḥlu 

ad tessew yiwen n webrid di 24 n ssaɛa alama d iweǧǧiben ;mi nexdem timecreṭ i iweǧǧiben 

imir ad yekcem leḥla n tkerza, ncallah ad tt-id-nesuffeɣ ad truḥ ad tekrez ,ad as-nejmeɛ 

axarrub, timẓin ,lqerḍ lɛali i t-tett mi ara tkerrez qqaren-as :«Itemẓin ikrez uzger d aɣyul i 

tent-iɛelfen». 

A :I ḥertadem [ħərθədəm] ur teqqarem ara? 

B :Si, yella. 

A:Teqqarem azunzu [azunzu] ? 

B: Ɣur nnaɣ d leḥcic  iqqereḥ am ifelfel. 

A :Teqqarem leḥlal n lleft [ləħlal nll͡əfθ]? 

104 

 



Timerna   

B :Ih, yella. 

A: Tuɣalin n tafukt [θuʁalin ttafukθ] neɣ adewweṛ n yiṭij [aðəwwər g͡giŧiʒ]? 

B: Yella ,neqqar-iten di sin. 

A :Teqqarem leɛzali [ləʕzali] ? 

B:Neqqar leɛzali neɣ leɛzali n yennayer [ləʕzali g͡gən͡najər] tettili di lweqt mi-d tekmaṣin-t 

tsekrin ttaɛzalent snat snat. 

A :Teqqarem ussan n uzemmur [us͡san uzəmmur]? 

B :Ih llan, d ussan-nni deg wacu i nleqqeḍ azemmur umbɛed mi nekfa nxeddem ula d imensi n 

uzemmur [imənsi wzəmm͡ur], timecreṭ n uzemmur [θiməʃrəŧ uzəmur]. 

A :Teqqarem amager n tefsut [amagər təfsuθ]? 

B :Ih, yella zik nxeddem-it nettmager tafsut deg ass-nni amenzu n tefsut [amənzu tt͡əfsuθ] 

maca tura dayen ttun akk nedden leɛwayed zik neqqar diɣen leǧwareḥ [ləd͡ʒwarəħ], ṣwaleḥ 

[waləħ], lefwateḥ [ləfwatəħ], lemwaleḥ [ləmwaləħ] ifellaḥen agi ineggura ulac d acu i snen d 

aberrez kan.  

A :Teqqarem aseɣlef 

B: Neqqaṛ aseɛlef  [asəʕləf]  

A :Teqqarem tabburt n useggas ? 

B:  Neqqaṛ tawwurt n useggas [θaw͡wurθ usəgw͡as] 

A: Teqqarem tebrari ? 

B : Neqqaṛ tebrari[təvɍaɍi] 
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At wagnun 

12 janvier d amenzu n yennayer [amənzu g͡gənn͡ajər] ad taɣ lḥal iḍelli-nni d imensi-is neqqar-

as imensi n yennayer [imənsi gg͡ənn͡ajər] neqqar-as diɣen ixef n useggas [ixəf usəg͡was],  

n-xeddem  imensi i ibaɛac   [imənsi baʕaʃ]  yimensi n yennayer nesrus tiɣenǧayin i yeɣriben 

nseddu-iten-id ɣas ma yella ulac-iten deg uxxam nxeddem-asen amur-nsen neṭṭeggir ɣer 

tɣemmar ciṭuḥ n seksu iwakken ad ččen ula d ibaɛac .  

 si 12 alamma d 23 janvier s-yenna i d-yuɣal yennayer d tid i d leɛzali [ləʕzali] neqqar-asent 

diɣen leɛzali n yennayer [ləʕzali g͡gən͡najər], si 23 alamma d 24 ad n-rreẓ ilili ad n-kemmel 

akken 07 yyam alamma d waḥed si furar gar leɛzali alamma d amenzu n furar d imirɣan 

[imiɍʁan], umbeɛed deg menzu n furar ad yekcem umerḍil [amərđil]  neqqar-as amerḍil n 

temɣart [amərđil t͡təmʁaɍt], axaṭar amerḍil agi ass-nni mi isellek yennayer tezwar-it temɣart-

nni tenna-as :«ṭṭeẓ deg-k aɛemmi yennayer, dayen teffeɣ ccetwa», yettusemma dir ma fik 

umbɛed yunnayer yenna-as i furar :«ttxil-k aɛemmi furarrrḍel-iyi-d lil wenhar ad iḍ d wass 

bac ad mesxeɣ leɛǧuza, axaṭer texdem deg-i lmenker», yanna-as imir-nni aqli fkiɣ-ak 07 

yyam, tura 07 yyam-nni n furar imezwura rennun-d ɣer janvier ṣemḍen, qarḥen mačči d kra 

abruri, adfel (…). 

Après amerḍil rennun-d leqwareḥ [ləqwarəħ], ṣwaleḥ [waləħ], lefwateḥ [ləfwatəħ], lemwaleḥ 

[ləmwaləħ],  mi isellek furar d meɣres di smana-nni tamezwarut n-kerrez tineqlin ma yella 

ulac aṭas n waman,qqaren zik :«meɣres mi ara d-yesseɣres ad d-yawi tawenza-s tekres», «iṭij 

n meɣres isebbeɣ alamma d iɣes», «akufi n meɣres, atemmu n meɣres», tzemreḍ ad teẓẓuḍ di 

meɣres lbaṭaṭa, lebṣel, lḥemmeẓ…, ma yella d iṭij ad teksen kan deg ukufi, ulac anida nniḍen 

ad tekseḍ , ayen tafsut ilaq ad tesɛuḍ leḥdis. Mi ara tekcem tefsut wa yessewway berkukes wa 

d seksu, lesfenǧ, aḥeddur…mkul yiwen amek, neqqar-as imensi n tefsut [ imənsi təfsuθ]  

iwakken ad tt-nmager neqqar amager n tefsut [amagər təfsuθ] azekka-nni d amenzu-is [amənzu 

tt͡əfsuθ] . 

Aḥeggan deffir n meɣres, neqqar-as «win i as-yennan ccetwa teffeɣ, d aḥeggam deffir n 

meɣres», axaṭer netta deffir n meɣres mačči sdat-s yella win n waklan [aħəg͡gan bw͡aklan] 

yella win iḥerriyen [aħəg͡gan iħəɍɍ͡ijən], après d nnisan [n͡nisan], nnisan d tagerza llan wid 

yettleqqimen azemmur, après d izegzawen [izəgzawən], d iwraɣen [iwɍaʁən], d imellalen 
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[iməll͡alən], d iquranen [iquranən] neɣ uḥḍimen [uħđimən], après d le mois de juin. Lɛinṣla 

[lʕinla] d le 07 juillet, ṣmayem d 25 ad d-zwirent ṣmayem n unedbu [majəm unəvðu] deg 

ussan-nni n unebdu [anəvðu] umbɛed ad d-rrnunt ṣmayem n lexrif [majəm ll͡əxɍif] deg ussan-

nni n Lexrif [ləxɍif] mebla ma ttuɣ tamegra [θaməgra], aserwet [asərwəθ]. Mi ara tsellek 

lɛinṣla 15 aout ,ameggel-[aməg͡gəl] nettakraz  nqelleb kan akal, leḥlal n lleft [ləħlal nll͡əfθ] 28 

séptembre, 28 octobre d leḥlal n nnaɛma [ləħlal nn͡əʕma], 28 séptembre ad tekcem ccetwa 

[ʃ͡ ʃətwa] neqqar amenzu n ccetwa [amənzu nʃʃ͡ətwa], tagara n tkerza di yennayer axaṭer di 

yennayer ad d-awḍent lyali dayen ur yelli wamek ara tkerzeḍ akal yellexs semmeḍ ayen ara 

tzarɛeḍ yettɛeṭṭil i umɣay. Après d iqeccacen [iqəʃ͡ ʃaʃən iwəd͡ʒdʒ͡ivə] neɣ d iqawcacen n 

iweǧǧiben [iqawʃaʃən iwəd͡ʒdʒ͡ivə] neɣ iqeccacen n ccetwa  [iqəʃ͡ ʃaʃən n ʃ͡ ʃətwa].  

Lyali n duǧember [ljali nvud͡ʒəmbər] d lyali timellalin [ljali θiməll͡alin] «takerza yewḍen lyali n 

yennayer [ljali gg͡ənnajər] d iɣerriden».  

Lechur n lxedma amek i feṣlen? Amek i ferqen? D acu i ilaq ad txedmeḍ?  Par exemple am 

lleft ilaq mi kan ara d-tessew ciṭuḥ ad tzerɛeḍ ad yemɣi. isemawen agi n leḥsab ayen id yettak 

igenni n ugeffur akked wayen i teẓẓun, nekkni nettabaɛ igenni tura, mi qqaren leḥlal mačči ma 

yella txedmeḍ uqbel d leḥram werɛad kan yewweḍ lweqt am akken ara d-tekseḍ tabexsist 

urɛad tewwi, leḥlal n nneɛma mačči ma tzerɛeḍ uqbel d leḥram maca nneɛma mayella ur d-

teswi ara mliḥ mi ara tkerzeḍ akal ur yellixs ara dɣa yettawi-tt uweṭṭuf axaṭer teḥḍem lqaɛa 

umbɛed ass-nni mi ara d-temɣi ad d-bane akken d akemmus deg umkan ad d-temɣi deg 

umkan nniḍen ur d-tmeqqi ara 28 octobre lqaɛa dayen teḥḍem. 

Iquranen leḥcic yeqqur, nneɛma tewweḍ i tmegra bac ad temger ilaq ad tili dayen tewwa 

ɛeddan izellafen [izəllafən] axaṭer ttzellifen deg quranen ma yella daxel n waman i tella 

tegdert ad teqqar. A yelli ur cfiɣ ara fellasen mliḥ…neqqar tuɣalin n tafukt [θuʁalin ttafukθ] 

 mi akken ara idewwer yiṭij [aðəwwər g͡giŧiʒ]. Ḥertadem [ħərθədəm] d leḥlal, ma d aẓbar 

[aƶvar] d afras [afras] n ṭṭjur.   

A :Teqqarem kan iweǧǧiben [iwədʒ͡dʒ͡ivən] ur s-txeddmem ara timecreṭ? 
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B :Nxeddem, neqqar-as timecreṭ n iweǧǧiben [θiməʃrəŧ [iwədʒ͡dʒ͡ivən]. 

A :Teqqarem leḥlal n tkerza? 

B :Ih yella, leḥlal n tkerza [ləħlal tkərza] mi ara ad yekcem lawan i tkerza, neqqaṛ  diɣen leḥlal 

n yifer [ləħlal g͡gifər] nzeggi ifer di tejra, tettili-d qebbel -is tiqerqect n lexrif [tiqərqəʃθ lləxɍif] 

A :Teqqarem ussan n uzemmur [uss͡an uzəmmur]? 

B :Ih, neqqar mi ara yilin medden la leqḍen di ccetwa, mi kfan ad ggen imensi qqaren-as 

imensi n uzemmur [imənsi wzəmm͡ur] ad ḥemden Rebbi im ulac win yuɣen tiyita axater 

azemmur yewɛer surtout ma yella deg yimukan yeɛlayen neɣ deg durar nxeddem ula d 

timecreṭ n uzemmur [θiməʃrəŧ uzəmur]. 

A :Teqqarem tamuqqint [θamuqint]? 

B :Ih, d-agi ɣur-neɣ llan wikad i as-yeqqaren taɛlaft [taʕlaft]. 

A :Tiftirin? 

B :Tiftirin, llant teftirin n meɣres [θifθiɍin mm͡əʁrəs] llant tid n yebrir [θifθiɍin g͡gəvrir]. 

A :Anẓar [anƶar]? 

B :Wagi yella si zik xeddment warrac ɣef ugefur, a tura arrac ur tessinen ara. A : Teqqarem 

leḥsum neɣ lesmum 

B : Neqqaṛ imɣaren n zzik  : « 7 n leḥsum d lesmum [ləsmum], 7 n nnisan umbeɛd 40 n yum 

kkes ajellab tɛum » akken 40 n yum tzemreḍ ad tɛummeḍ, mḥsub alama ɛeddan d wakken ara 

yekkes usemmiḍ ,ad yekcem uẓɣal 
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At Frawsen Meqleɛ 

Amenzu n yennayer [amənzu g͡gənn͡ajər] nekkni d 12 janvier, yella imensi n yennayer [imənsi 

gg͡ənn͡ajər] nxeddem seksu s iyuẓaḍ, nxeddem cyaḍ, ayen yettalin am temtunt yal lxir 

nessewway-it iwakken ad yili lxir deg seggas-nni. 

A :Teqqarem ixef n useggas? 

B :Neqqar ixef n useggas [ixəf usəg͡was], deg yennayer nẓebber [aƶvar] ṭṭejra nferres-itt 

[afras] acu ṭṭejra tin  n lfakiya kan ayaru lfakiya temxalaf, am tenqelt mačči tura alamma d le 

mois d’séptembre neɣ octobre mi ara yili iɣelli-as yiffer, mais la période agi entra décembre 

et janvier nferres lfakiya am ifires, tteffaḥ, lmecmec, lluz, lǧuz, rremman, taktunya…wigi 

nxeddem-iten di yennayer. 

Llan wuḍan imellalen [uđan iməll͡alən] meɛna ur ten-ssineɣ ara neqqar kan lyali [ljali]   
keččment le 14 janvier sɛant 20 n yum ttneqlabent tikwal ad d-yeffeɣ usigna tikwal, ad d-

yeffeɣ yiṭij tikwal nniḍen am wakken meḥsub yiwen ad as-yini :«wihin yuɣal d lyali». 

A :Teqqarem leɛzali? 

B :Leɛzali yekka-d surement imi ttaɛzalen ayen ara ẓẓun lawan-nni, yerna ilaq lukan d lebɣi 

ilaq uqbel l’03 février imi di yennayer i tt-ilint qqaren-asent leɛzali n yennayer [ləʕzali 

gg͡ən͡najər]. 

A :Imirɣan? 

B :Imirɣan [imiɍʁan] agi yettismiḍ lḥal, meḥsub yengugu lmal imir i tt-mzawaǧen yemcac d 

l’couplement. 

A :Amerḍil? 

B :Amerḍil [amərđil] agi di furar i yettili, yella wanida i yetteffeɣ yennayer ulac ageffur ulac 

adfel ur tesɛiḍ i d-yettak, umbeɛd furar yerḍel-as i yennayer ;amerḍil d win i d-ireḍlen ticki 

ixxuṣ umbeɛd llant temɣrin. Timɣarin [θimʁaɍin] le 14 février sɛant 07 yyam, nekkni tura 

nesɛa 07 yyam di smana ad nwali ass deg wayed ara bdunt par exemple d lǧemɛa dɣa ad as-

nini timɣarin n lǧeɛa weɛrit ,ma yella di larebɛa ad as-nini timɣarin n larebɛa ur wɛirent ara 

lhant, am lexmis illulen ma d asemmiḍ qessiḥ ad as-nini timɣarin n illulen weɛrit mliḥ, 

timɣarin ttilint deffir n umerḍil. 
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A :Teqqarem iɛezriyen? 

B :Ala ur ten-ssineɣ ara. 

A :Imensi n tefsut? 

B :Ala ur ten-xeddem ara ula d amager n tefsut, nekkni tafsut tkeččem a partir n le 21 février 

neqqar kan amenzu n tefsut [amənzu tt͡əfsuθ] , deg umenzu n tefsut nxeddem imensi i ibaɛac 

[imənsi baʕaʃ]  

A :Teqqarem izeggaɣen? 

B :Izeggaɣen [izəg͡gaʁən] agi yewwi-id Rebbi izaggaɣen agi c’est une période tesɛa leḥcic d 

wayen i d-imeqqin lawan-nni.  

A :Leǧwareḥ, ṣwaleḥ, lefwateḥ? 

B :Leǧwareḥ ur ẓriɣ ara d acut, ṣwaleḥ [waləħ] dagi ibeddun medden uẓẓu n lebḥayer amzun 

akken teḥlel, safi teṣleḥ tfellaḥt yettgerriz useggas, lefwateḥ [ləfwatəħ] mi ara tefteḥ ṭṭejra mi 

ara yili waḍu qqaren-as rriḥ lfettaḥ, yella waḍu i wumi neqqar rriḥ neṭṭaḥ d win yesseɣlayen 

iffer di l’mois d’octobre, yella deg nebdu win i wumi neqqar rriḥ garwiḥ kra wanida yella 

ubidun,aɣarrus neɣ liṭul ad t-yawi. 

A :Teqqarem imeḥeznen? 

B :Ala ur t-neqqar ara wawal agi. 

B :Yella uḥeggam a partir n 07 avril alamma d 21, yesɛ 14 jours d asemmiḍ yeǧhed mliḥ 

qqaren-ak :«deg uḥeggam i tergagi taɣma n yilef», aḥeggam llan 07 yyam d ijarḥanen 

[aħəg͡gan iʒərħanən] 07 yyam d iḥlawanen [aħəg͡gan iħlawanən]. 

A :Teqqarem tiftirin? 

B :Ala ulac ur t-neqqar ara, nekkni ur as-neqqar ara tiftirin ahat yella nnisan, llan nnisan 

ibelɛegguten [n͡nisan ivəlʕagg͡uθən] teẓẓun deg-sen lebḥayer ayen teẓẓiḍ deg-s ad yettarew 

kan ur iɛeggu ara, nzerreɛ lkesber nettheggi lebḥayer n-neqqec-itent, llubyan, ṭumaṭic, 

ifelfel…yella diɣen nnisan n ddebaɣ [n͡nisan ndəvaʁ] kra n wayen ara tennaleḍ ad yeqqar 

yernu mačči 07 yyam akk tella une période d ssaɛa neɣ d snat ur teẓriḍ d anwa lweqt deg 

wayed ara d-iɛeddi lḥal-nni di 07 yyam agi ayen tennuleḍ yemmut, tella teqṣiṭ gar baba d 

jeddi neqqar ameggel [aməgg͡əl] di lawan-nni yenna-ak baba kerzeɣ ɛeddaɣ gar yiwet n 
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tenqelt s uḍref jeddi iwala-t-id yegga tamawt belli yeṭṭes yiffer n tenqelt-nni tuɣal sellawet, 

yenne-ak ɣiwel a muḥend ɛeddi-d nnig-s ,yenna-k ɛeddaɣ nnig-s yuɣal ibedd yiffer-is akken 

yella, wigi d ifellaḥen iqdimen mliḥ surtout baba imi ixeddem ula d lemmaɛen-nni n tfellaḥt 

qqaren-ak:« nnisan n ubelɛeggu ayen teẓẓiḍ deg-s ad yettarew ur iɛeggu». 

A :Teqqarem izegzawen? 

B :Izegzawen [izəgzawən] mi ara tili lḥala akk tezzegzew leǧwahi-nni n le 17 mai, imir 

iwraɣen [iwɍaʁən] ad yekmaṣi ad yettɛar tizzegzewt ad tuɣal d tewreɣ, imir d lawan n tmegra 

[θaməgra] d userwet [asərwəθ] ad yezreɛ llubyan n leqbayel m timiṭ-nni taberkant. Le 30 neɣ 

31 mai ad yekcem unebdu wagi d ass amenzu n unebdu [amənzu wnəvðu], deg zegzawen i 

netteẓẓu lxeḍra i wumi neqqar s teqbaylit lebzar ula mi nettseqqi seg zik neqqar ḥiwel-iyi-d 

lebzar. 

A :Iqeccacen? 

B :Iqeccacen [iqəʃ͡ ʃaʃən] agi neqqar-iten. 

A :Teqqarem lemɛinṣla? 

B :Ih tella, lemɛinṣla [ləmʕinla] tesɛa kan yiwen n wass llan wid i d-yeqqaren d ttbaxur i 

ṭṭejra, llan wid i d-yeḥkan fella-s ass-nni i sserɣen lalla kahina dɣa yal aseggas di lweqt-nni 

skarayen timest iwakken ur tt-tettun ara.    

B :Llan ṣmayen, sɛan 40 n wussan nekkni nferreq-iten 36 n yum n ṣmayem n unebdu [majəm 

unəvðu], yella umenzu n lexrif  [amənzu lləxɍif] imir 04 yyam n ṣmayem n lexrif [majəm 

ll͡əxɍif]  le 25 juillet le 03 séptembre, lexrif ibeddu 30 aout. Leḥlal n tkerza [ləħlal tkərza] 
imir mi id-teswa neqqar ḥertadem [ħərθədəm] kerzen arebɛi uqbel ad yekfu lexrif, neqqar 

diɣen leḥlal n yifer [ləħlal g͡gifər] neqqar-as tiqerqect n lexrif [tiqərqəʃθ lləxɍif] mi ara yenqeṣ 

lexrif di tenqelt win iqelɛen ifer yettaf kra n tbexsisin meɛna drus maḍi d tineggura, nettawi-t i 

lmal nettekkes abusker neqqar abusker anida iɛum iberǧun aṭas nettekkes-it iwakken ad taf 

iman-is tenqelt cɣel n wefras, tagara n tkerza mi ara tfak akk tkerza le 22 novombre, umbeɛd 

ad yekcem umenzu n ccetwa [amənzu nʃʃ͡əθwa], llan diɣen iweǧǧiben [iwədʒ͡dʒ͡ivən] deg-s id 

nxeddem timecreṭ n iweǧǧiben [θiməʃrəŧ [iwədʒ͡dʒ͡ivən] nxeddem imensi d uftiyen akked 

yirden, nxeddem aseqqi lɛali mi ara ad nekfu azemmur nxeddem lwaɛda imensi n uzemmur 
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[imənsi wzəmm͡ur] belli tjemɛeḍ-d lɣella-ak s laman ulac d acu i yeḍran, neqqar lawan n 

uzemmur [lawan uzəmmur] mi ara yaweḍ i welɣaḍ. Nekkni neqqar tiwizi d aɛiwen, imir kem 

diɣen ad ayi-tɛiwneḍ, yella diɣen umedwel c’est-a-dire ad dduɣ ad ayi-tedduḍ yemxallaf ɣef 

twizi am wakken ad d-tiniḍ d areṭṭal, yella diɣen wayen i-aɣ icerken akk neqqar-as ticemlit 

nettak-d yiwen i wexxam ama d iberdan neɣ d ayen yeɛnan ayla n taddart mi ara ad t-naɛnu 

ma yella yiwen ur yewɛi ara ad ixelleṣ axeddam ma ulac ad txeṭṭi taddart ad ixelleṣ s 

yedrimen imi ur yelli ara, yella diɣen wenẓar [anƶar] ma yella ulac ageffur.          
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Leɛzib Delles 

Seg-mi ara yebdu useggas s leḥlaln tkerza [ləħlal tkərza] mi id teswa yewwet-d ugeffur dayen 

tzemreḍ ad tkerzeḍ, ad teẓẓuḍ dinna i netteẓẓu lleft neqqar-as :«ayi-ssiḍ-ik a lleft», ass-nni mi 

ara ad t-nezreɛ neqqar iweǧǧiben [iwədʒ͡dʒ͡ivən] nxeddem imensi n iweǧǧiben [imənsi 

wədʒ͡dʒ͡ivən] s seksu mi ara ad fɣen ad kerzen ttaran lwaɛda iwakken ad yeffeɣ useggas s 

lɣella qqaren :«ṭɛam n Rebbi»,  nettmeyyil ameggel-agi [aməg͡gəl] nettakraz  nqelleb kan 

akal, ad tt-ǧǧen akken alamma terwa lqaɛa-nni aman-nni ara ad d-yeɣlin. 

A :Teqqarem laḥlal n nneɛma? 

B :Neqqar-it ih, leḥlal n nneɛma [ləħlal nn͡əʕma] imir-nni yeḥlel ula d uẓẓu ma teswa-d, tella 

diɣen tagara n tkerza la fin n novombre. mi qrib ad yekcem umenzu n ccetwa [amənzu 

nʃʃ͡əθwa] llant lyali tiberkanin [ljali θivərkanin] weɛrent sɛant 20 n yum ma d 20 n yum nniḍen 

d lyali timellalin [ljali θiməll͡alin] ur wɛirent ara neqqar-asent diɣen lyali n yennayer [ljali 

gg͡ənnajər], imir ad d-rnunt leɛzali n yennayer [ləʕzali gg͡ən͡najər] zik ttawin-d ilili teẓẓunt d 

tiṣeḍwa i tebḥirt ɣef maras [maɍas], yesɛa ddwa mkul anida yella yiger ad teẓẓuḍ taseṭṭa, imir 

mi ɛeddant leɛzali s 15 n yum imir d abccer n lmal ttbecciren lmal. 

A :Teqqarem amenzu n yennayer? 

B :Yella imensi n yennayer [imənsi gg͡ənn͡ajər] d imensi n useggas nzellu iyuẓaḍ nxeddem 

iɛeggalen akk ad ilin nessewway mkul d lxir nettṣeṭṭil i warrac imir azekka-inna d amenzu n 

yennayer [amənzu gg͡ənn͡ajər], yettili diɣen uẓbar [aƶvar] deg yennayer d afres [afras]. 

A :Teqqarem imirɣan? 

B :Neqqar-it, imirɣan [imiɍʁan] mi qrib ad yeffeɣ yennayer ad yekcem furar deg ussan-nni 

imenza imir i ttemzawaǧen yemcac. 

A :Teqqarem areṭṭal neɣ amerḍil? 

B :Neqqar amerḍil n temɣart [amərđil t͡təmʁaɍt] d yennayer i d-ireḍlen si furar, tenna-as 

temɣart :«yekfa yennayer nsellek nekk d tɣeṭṭen-iw» cɣel tɛayr-it dɣa yenna-as yennayer 

:«ttxilek a ɛemmi furar reḍl-iyi-d llil w-nhar ad mesxeɣ leɛǧuza di nnar», yenna-as furar 
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:«kečč tḍelbeḍ-d yiwen n wass nekk ad ak-fkeɣ 07 yyam» aprés deffir n yennayer qqimen-d 

07 yyam weɛrit sɛan aṣemmiḍ aḍu. 

A :Teqqarem imiɣnan? 

B :Ur ten-neqqar ara, ur sliɣ ara iyi-s. 

A :Teqqarem iɛezriyen? 

B :Ala ur ten-neqqar ara. 

A :Teqqarem amenzu n tefsut? 

B :Ih yella, amenzu n tefsut [amənzu tt͡əfsuθ] qqarent akk leqbayel. 

A :Teqqarem tizeggaɣin, timɣarin? 

B :Ala ur neqqar ara tizeggaɣin ma d timɣarin [θimʁaɍin] llant. 

A :Teqqarem tiftirin? 

B :Neqqar-itent llant teftirin n meɣres [θifθiɍin mm͡əʁrəs] llant teftirin n yebrir [θifθiɍin 

g͡gəvrir] ulac d acu i nxeddem deg-sent, yella uḥeggam n waklan [aħəg͡gam bw͡aklan] d 

uḥeggam iḥerriyen [aħəg͡gam iħəɍɍ͡ijən] deg winna n waklan i tergagi taɣma n yilef, imir ad d-

yernu nnisan, nnisan [n͡nisan] agi ulac d acu i nxeddem deg-s ula d tanqact ur yelhi ara wacu 

ara txedmeḍ deg-sen nesɛa-t akka d ddeɛwa 07 yyam n nnisan, mi yekfa nnisan umbɛed d 

izegzawen [izəgzawən], d iwraɣen [iwɍaʁən], d imellalen [iməll͡alən], d iquranen [iquranən] ad 

teqqar nneɛma, leḥcic ula d aman 07 yyam 07 yyam . 

A :Teqqarem ddebaɣ? 

B :Ddebaɣ agi ur t-neqqar ara neqqar-as idebbaɣen [iðəbbaʁən] selleɣ zik mi t-id-qqaren 

akka. Mi d anebdu llant ṣmayem n unebdu [majəm unəvðu] 20 n yum weɛrit yettili uɣamac d 

uzɣal mliḥ, akked 20 n yum nniḍen si lexrif d ṣmayem n lexrif  [majəm ll͡əxɍif] am lyali 20 , 

20 n yum.  

A :Teqqarem aserwet? 

B :Neqqar aserwet [asərwəθ], ameggel [aməgg͡əl], tamegra [θaməgra] tella diɣen lɛinṣla 

[lʕinla]. 
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A :Teqqarem amenzu n tegrest? 

B :Nekkni neqqar amenzu n ccetwa [amənzu nʃʃ͡əθwa] ass-nni mi ara tekcem ccetwa neqqar 

amenzu n duǧember, yella diɣen umenzu n unebdu [amənzu wnəvðu] d umenzu n lexrif 

[amənzu lləxɍif]. 

A :Teqqarem iqeccacen? 

B :Ih llan mi ara yekfu lexrif neqqar iqeccacen n lexrif [iqəʃ͡ʃaʃən ll͡əxɍif] , llan diɣen leqwareḥ 

[ləqwarəħ] d asemmiḍ, ṣwaleḥ [waləħ] imir i teẓẓun yelha ad teẓẓuḍ deg-sen am lbaṭaṭa 

tettaweḍ d tamenzut, lefwateḥ [ləfwatəħ] imir i tfetteḥ ṭṭejra lemwaleḥ [ləmwaləħ] d ageffur id 

iɣellin aman-nni melliḥ-it, sɛan akk 07 yyam 07 yyam.  

A :Teqqarem adewwer n yiṭij? 

B :Ih yella mi ara yezzi yiṭij neqqar-as adewwer n yiṭij [aðəwwər g͡giŧiʒ] . 

A :Anẓar? 

B :Yella, mi ara xedmen anẓar [anƶar] ttawin awren lxeḍra ɣer uɛessas ad sewwen i lweɛda 

imir ad cebbḥen i uɣenǧa ad qqaren :«anẓar anẓar, a Rebbi sew-itt-id ar aẓar», timɣarin ur 

teddunt ara igerdankan akked yergazen. 

A :Teqqarem amager n tefsut? 

B :Amager n tefsut [amagər təfsuθ], nettmager tafsut s imensi nettferriq akk lewɛadi nxeddem 

aḥeddur, timellalin…mkul d lxir, nxeddem imensi i ibaɛac [imənsi baʕaʃ] deg umenzu n 

tefsut. 

A :Teqqarem ḥertadem? 

B :Ih yella ḥertadem [ħərθədəm] neqqar-it. 

A :Teqqarem ussan n uzemmur? 

B :Ih neqqar, ussan uzemmur [us͡san uzəmmur] mi ara neffeɣ ɣer uzemmur ad nelqeḍ. 

A :Txedmem timecreṭ n uzemmur? 

B :Xaṭi nekkni nxeddem timecreṭ di lmulud neɣ di leɛyud diɣen di lawan agi n ibawen, ass-

nni mi ara ad nsellek azemmur nxeddem imensi n uzemmur [imənsi wzəmm͡ur]. 
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Igucdal Lefriqat 

Imansi n yennayer [imənsi g͡gənn͡ajər] neqqar-as diɣen taḥemmamt n yennayer [θaħəmmamθ 

g͡gənnajər], ttbeddilen imensi medden teggen imensi ajdid mačči d win-nna n yiḍelli, tggen 

sebɛa n yisufar neɣ sebɛa n yimensawen neɣ llan wid yesdukkulen sebɛa n ibiṣaren deg yiwen 

n yimensi, teqqnen lḥenni, ttseṭṭilen i weqrur, teggrn lɛic,ttbeddilen inyan ttmagaren aseggas s 

lferḥ, teggen tameqqunt n yijeǧǧigen deg uxxam iwakken  ad yejuǧǧeg useggas, mi texsi tmes 

n lkanun ad dmen asafu ad ḥerken iɣiɣden-nni imir ma yella ḥlulin ad yili ugeffur. 

A :Teqqarem ixef n useggas? 

B :Neqqar imensi n useggas [imənsi usəgw͡as] teggen medden tiɣrifin, lemsemmen…, akked 

umenzu n yennayer [amənzu g͡gənn͡ajər] mačči ixef n useggas. 

A :Teqqarem lyali tiberkanin neɣ iṣemmaḍen iberkanen? 

B :Neqqar lyali n buǧember [ljali nvud͡ʒəmbər] di bujember di ccetwa [ʃ͡ ʃəθwa] i ttilint, sɛant 

asemmiḍ mliḥ, timezwura agi sɛant ula d adfel, llant lyali n yennayer [ljali gg͡ənnajər]. Mi 

yeffeɣ yennayer ad yekcem umerḍil n temɣart [amərđil t͡təmʁaɍt], taḥkayt n umerḍil agi mi i 

d-yeqqim yiwen n wass i yennayer ad yeffeɣ, yiwet n temɣart tesɛa tiɣeṭṭen teǧɛel dayen 

teffeɣ ccetwa, tewwi tiɣeṭṭen-is ad tali ɣer s-adrar tenna-as taɣaḍt si tamart n ɛemmi yennayer, 

dɣa yennayer iɣaḍ-it lḥal yenna-as i furar :«ttxil-k a ɛemmi furar rḍel-iyi lil wenhar neqtel 

leɛǧuza melɛar», yenna-as furar :«kečč tenniḍ-iyi iḍ d wass nekk reḍleɣ-ak sebɛa n wuḍan d 

sebɛa n lyali», tamɣart tuli ɣer s-adrar teksa yewwet-d udfel dɣa teqqur am nettat am tɣeṭṭen-

is. 

A :Teqqarem leɛzali? 

B :Neqqar leɛzali n yennayer [ləʕzali gg͡ənn͡aθər] mi qrib ad yeffeɣ yennayer, nneɛma 

taneggarut lɛezla n yennayer d taqlibt ur tettimɣur ara mliḥ. Llan imirɣan imir i ttciddint 

temcac mi ttem-ṭafarent anida yella wemcic ad ttmermarent yid-s. 

A :Teqqarem iɛezriyen? 

B :Nekkni iɛezriyen agi d win ur nezwiǧ ara dɣa neqqar-as d aɛezri yebɣa ad yezwaǧ. 

A :Teqqarem amenzu n tefsut? 
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B :Neqqar, mi tekcem tefsut ttɛelliment tlawin iqrar , ttɛelliment lmal teggent qeḍran , amenzu 

n tefsut [amənzu tt͡əfsuθ] tiqrar ad d-kksen ijeǧǧigen ad ggent akktiɛeṣṣabin yis-sen iwakken 

ad magren tafsut [amagər təfsuθ] s lferḥ.  

A :Teqqarem tizeggaɣin? 

B :Ala ur neqqar ara. 

A :Teqqarem timɣarin? 

B :Ala ur neqqar ara. 

Llan leqwareḥ [ləqwarəħ], lemwaleḥ [ləmwaləħ], lefwateḥ [ləfwatəħ], ṣwaleḥ  [waləħ] nutni i 

nessen mliḥ ad neḥseb mkul yiwen acḥal yesɛa llan diɣen wulbiten [ulviθən] d iwtal i tt-

ṣeyiden di lexla. Ttilint teftirin sebɛa yyam d tiftirin n meɣres [θifθiɍin mm͡əʁrəs] sebɛa yyam 

nniđən d tiftirin n yebrir [θifθiɍin g͡gəvrir]. Mi yenṣef yebrir, ɣezzif-it wussan igran ad taɣ 

nneɛma tettcuffu imir deg wass n larebɛa sseḥraben igran, ad ruḥen ad d-kksen ilili wa 

yessbedday-it deg yigran wa yettzellit akk deg yiger. 

Yella uḥeggam yettili deg-s usemmiḍ ula d izgaren ttergigin deg-s yella uḥeggam n temɣart 

[aħəg͡gam tt͡əmʁaɍt] yella uḥeggam iḥerriyen [aħəg͡gan iħəɍɍ͡ijən] yenna-as uḥeggam :«ad tt-id-

rrwiɣ ad tt-xelḍeɣ ad tt-id-ḥyuɣ» , mi qrib ad fɣeɣ ad ssemɣiɣ leḥcic ger wacciwen n wezger, 

nnan-am ktalen medden leḥcic deg uḥeggam s tẓallit n lmeɣreb alamma d ṣbeḥ ufan-t-id 

yemɣi qqaren belli ula d aklan ttergigin deg usemmiḍ ula d akraren yesɛan taduṭ. Imir yella 

nnisan [n͡nisan],qqaren-am ya-Rebbi ur d-yekkat ara ugeffur di nnisan, ula d timɣarin 

ttajmaɛent aman-nni i lḥerz, qqaren-d ma yewwet ugeffur di nnisan ad ttefruruxen yizerman 

ad ččen tamurt. 

A :Teqqarem taqejmurt n maggu? 

B :Neqqar taqejmurt n maggu [θaqəʒmurθ mm͡aggu], akufi n maggu [akufi mm͡aggu], imeṣleḥ 

n maggu [imələħ mm͡aggu], mi qqimen 15 n yum i waggur n maggu ad fɣent tlawin tid n 

wedrar ad d-kksent timedwasin n yedles tiyaḍ tteksent-d imeṣleḥ, taqejmurt n maggu zik ur d-

gezzmen ara isɣaren di maggu axaṭer d yiwet i wumi i d-yerna urgaz-is takna tekker tɛuhed 

Rebbi tuɣ lḥal nettat truḥ ad d-tezdem netta ihegga-d ayen ara yawi deg usensi, asmi i d-tuɣal 

tewwi-d isɣaren tufa-d iruḥ usensi dɣa tenna-as ad ɛahdeɣ taqejmurt n maggu, takufit n 

maggu, ad ɛahdeɣ imeṣleḥ n maggu tenna-as imewna ruḥ yella Rebbi tella teɣzert, tella 
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tḥemmalt dɣa yefka-d Rebbi ageffur tḥemmel-d teɣẓert-nni dɣa yewwiten, akken ur messlent 

ara tlawin ijeqduren di maggu, ur fettlent ara ur fettlent ara seksu n teslit, ur ggarent ara ifrax 

di maggu qqaren-d ad d-yess wefrux n maggu ad as-yini :«ur tesseɣ ara aman n lɛin alamma 

swiɣ aman n lmeyyet». 

A :Teqqarem debbaɣ? 

B :Ddebbaɣ, ih…ala nekni neqqar-as tibbalt [θibbalt]. 

A :Teqqarem izegzawen? 

B :Neqqar izegzawen [izəgzawən], iwraɣen [iwɍaʁən] imir-nni ur neqcen ara tineqlin neɣ ma-

ulac ad qqarent, imellalen [iməll͡alən] xeddmen deg-sen llubya akked lḥemmeẓ imir-nni i 

yeǧuǧug lberquq, llan iquranen [iquranən] neqqar-asen ussan n tylalt [us͡san tt͡ajlalt] mi ara 

teqqar lḥaǧǧa, tella tmegra 15 deg yimezwura n maggu megren timẓin, 15 ineggura megren 

irden, ibawen imenza, ad ruḥent tlawin ad d-kksent ibawen yella wanida ttemcawarent d 

lǧiran akka ad ɛedlent akk ad sewwent ibawen, ma-ulac ilaq ad muddent tumṭict i wiyaḍ-nni 

wid ur nesɛi ara neɣ wid ur nexdim ara ibawen ass-nni d imensi ajdid win ara issendun iɣi ad 

ṭṭfen taxeddact-nni tamezwarut ad tikal akked ukeffay azekka-nni ad tendu akked yiɣi, 

tameddit mi yewwa imensi seksu s leɣmud ad t-id-smiren ɣer lǧefna ad inin i yeqrar ur 

reffden ara tiflut ad d-awin tawdect neɣ uzzal ad t-ssersen ddaw n lǧefna ad ččen akken 

iɛeggalen bac ad ṣeḥḥin. 

A :Teqqarem lemɛinṣla neɣ lɛinṣla? 

B :Ala ur cfiɣ ara ɣef wagi. 

A :Teqqarem tamuqqint? 

B :Nekkni tella tmuqint n usaɣur taqettunt d tin-nna ara teddmeḍ s ufus aqettun d tin-nna ara 

t-babbeḍ. 

A :Teqqarem asmensay? 

B :Ala ur neqqar ara. 

A :Teqqarem taɛlaft? 

B :Ussan n taɛlaft [θaʕlaft] nekkni mi kfan medden aserwet [asərwəθ] , neqqar-as i useɛlef 

tuqna [θuqna] ad ad qqnen yezgaren deg uxxam ur d-tefɣen ara alamma yekfa maggu yulyu 
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ad srewten, yulyuz teqqnen izgaren deg waddaynin ad ččen asaɣur, iffer n tenqelt, alim ur 

teffɣen ara ttɣiman telt chur deg uxxam ilaq ur ten-yettḥaz ara uzal bac ad ijhiden i ccetwa. 

Neqqar ṣmayem n unebdu [majəm unəvðu], ṣmayem n lexrif [majəm ll͡əxɍif], neqqar ula d 

iḍebbaxen n ddekkar [iđəbbaxən uðəkkar] ad awin xemsa xemsa n ibukar ad ten-ɛelqen i 

tneqqlin, ad awin tafettust n uwri ad tt-cidden meɛna mačči alamma yewwa mliḥ ilaq akken 

kan yebda yettazzeg, ɣlilu ur t-ttɛelliqen ara medden, urti diɣen tadekkart yellan tama n wasif 

ur tteksen ara medden seg-s qqaren-d ur yelhi ara. 

A :Teqqarem aẓbar? 

B :Ih, aẓbar [aƶvar] mi ara ttẓebbiren aḍil di tuber s ɛamayen i yettwefrasa qqaren-as diɣen 

afras [afras], yal ṭṭejra s lweqt-is. 

A :Teqqarem iweǧǧiben? 

B :Ih, nekkni neqqar iweǧǧiben [iwədʒ͡dʒ͡ivən] neɣ leḥlal [ləħlal], mi d lawan-nni ad berḥen di 

taddart atan yekcem leḥlal. 

A :Teqqarem lemɛinṣla? 

B :Mi ara tuɣal lemɛanṣra nxeddem tawezzaɛt bab n lemɛinṣra ad yini d anwa ara yettkin di 

twezzaɛt, ad d-aɣen azger neɣ akraren qqaren-as tawezzaɛt n lemɛanṣra [θawəzzaʕt 

l͡ ləmʕanra], zik yella mliḥ ttḥawacen deg-s yeqrar azemmur amellal ulac win ara iḥebsen 

wayeḍ alamma yekcem leḥlal n uzemmur [ləħlal uzəmmur] ara ḥebsen ajmaɛn uzemmur 

amellal mi nnejmaɛen di tejmaɛit ad as-inin mkul yiwen ad yejmeɛ arraw-is yekcem leḥlal, 

uqbel ur tezmireḍ ara ad t-ḥiwzeḍ alebɛaḍ seg wayla-ik, mi yekcem leḥlal ad nedhen ɣef 

uzemmur akked tfellaḥt llan wid yettawin tagersa-nni i teggen i lmaɛun akked nneɛma ad tt-

yessens di lǧameɛ azekka-nni ad tt-id-yawi ad teẓẓin ad xedmen ad xedmen lweɛda. Azunzu d 

leḥcic d win ifellun imeqqi-d deg yinijjel. 

A :Teqqarem tuɣalin n tafukt? 

B :Neqqar ussan n tafukt [us͡san ttafukθ] yeɛṣa yiṭij tqessiḥ tafukt-nni yettili di février 

alamma d maggu, nekkni neqqar-as adewwer n yiṭij [aðəwwər g͡giŧiʒ]. 

A :Teqqarem aḍref? 

B :Aḍref [ađrəf] mi ara yawi uzger aḍref ad iruḥ ad d-yuɣal ad yexdem aḍref, aḍref amezwaru 

nxeddem ibawen timẓin. 
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At mengellat  aqlib 

A :Teqqarem iweǧǧiben? 

B :Ih, neqqar ssewjeb mi ara weǧǧben medden takerza d iweǧǧiben [iwədʒ͡dʒ͡ivən], aweǧǧeb 

yettili gar meɣres akked yebrir mi ara kren medden ad xeddmen tibḥirin neɣ ad kerzen ilaq ad 

tezwir twacult n at brahim, mi zwaren ad tweǧǧeb akken ad terbaḥ lɣella-nni umbɛed ad 

kemlen wiyaḍ d wagi i d aweǧǧeb n tkerza [awədʒ͡dʒ͡əv tkərza] . 

A :Teqqarem leḥlal n tkerza? 

B :Ih, leḥlal n tkerza [ləħlal tjərza] ntteg deg-s uftiyen, seksu, ibawen nxeddem iyi-s lweɛda, 

neṭṭeggir akk ayen yelhan ɣer wakal ttmer, akbal, iniɣman, timẓin, irden ula d seksu iwakken 

ad terbeḥ tfellaḥt, imir tameddit ad teggeḍ imensi i lwacul, zik-nni mi ɛziz seksu, leḥlal n 

tkerza seg octobre alamma d dicembre ad kerzen bac akken lɣella ad taf iman-is, llan diɣen 

iqeccacen n tkerza [iqəʃʃaʃən tjərza] si nonombre alamma d dicembre ṣafi ɣellin iferrawen 

deg-mi as-qqaren iqeccacen. 

A :Teqqarem imensi n yennayer? 

B :Imensi n yennayer [imənsi gg͡ənn͡ajər] nettbeddil imensi s uksum d uyaẓiḍ, nzellu iwtal 

nessewway seksu, tiɣrifin…ntteg imensi lɛali imir azekka-nni d amenzu n yennayer kifkif 

nxeddem deg-s imensi nttezzu kawkaw, nessewway latay...,umbɛed azekka-nni d amenzu n 

yennayer [amənzu gg͡ənn͡ajər]. 

A :Teqqarem amerḍil? 

B :Ih di ccetwa mi ara yexṣer akken lḥal qqaren-as amerḍil [amərđil] akken kan ara yekfu 

yennayer din-nna i as-yenna yennayer i fura :«a gma fura rreḍl-iyi iwwas d nhar ad nɣeɣ 

tamɣart ad tt-id-ggeɣ di tḍellaɛt» axaṭer tḍegger-as lemziyya tenna-as :«s lemziyya-k a 

yennayer, tezgiḍ ur texdimeḍ ara». 

A :Teqqarem amager n tefsut? 

B :Ih, amager n tefsut [amagər təfsuθ] nettbeddil imensi ilaq ad yili mkul d lxir iwakken ad tt-

nəmmager s wayen yelhan diɣen s lferḥ. 

A :Teqqarem izegzawen? 

B :Ih, izegzawen [izəgzawən] di tebḥirin mi ara zgezwent, llan yewraɣen [iwɍaʁən], imellalen 

[iməll͡alən], iquranen [iquranən] mi ara megren iger ussan ineggura n mai aprés ttɣaran mi ara 
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jerḍen akken mi yeqqur usaɣur d tamegra [θaməgra], nekkni tamegra si mai alamma d juin ad 

nemger asaɣur win izerɛen timẓin neɣ irden. Yella diɣen userwet [asərwəθ] gar juin alamma d 

juillet mi ara ad d-jemɛen akken timẓin ad ten-terren ɣer yiwen n wemkan ad tent-ssizdgen d 

win-nna i d aserwet. 

A :Teqqarem leǧwareḥ? 

B :Leǧwareḥ [ləd͡ʒwarəħ] di ccetwa di meɣres qqaren-as akka bac akken ad frunt ṭṭjur atan 

ksent leǧwareḥ-nni tekkes tasmuḍi, llan ṣwaleḥ [waləħ] mi ara mzawaǧent ṭṭjur mṣalaḥent mi 

ara ad d-yeg waḍu mliḥ ṭṭejra ta tekkat ta din-nna i mṣalaḥent qqaren-as zwaǧ n ṭṭjur. 

A :Teqqarem nnisan? 

B :Nnisan [n͡nisan] agi yettili di mai ileḥḥu 07 yyam 07 yyam izegzawen, iwraɣen, imellalen, 

iquranen qqaren yelha ad teẓẓuḍ di nnisan tajilbant, llubya…ayen tezẓiḍ ad yarew. Yella 

diɣen llisan [ll͡isan] agi zik di yennayer ad dment tilawin aqedduḥ n wakal ad tɛelment, imir ad 

t-awint ad teggen daxel n wakal, ma yeffeɣ uɛellem-nni ad awin aqcic-nni ad yeṭṭes ad truḥ 

temɣart-nni n uxxam ad d-awi akal-nni ad tegg di tqedduḥt ad tessers ɣer lǧedra n ṭṭejra ad 

neṭṭlen tin-akken i d-kksen seg weqcic-nni mi sesḍehren akken, qqarent-as ncalleh akken 

tefrurex ṭṭejra ad yefrurex weqcic-nni. 

A :Teqqarem tawwurt n ccetwa? 

B :Ih tawwurt n ccetwa [θabburt nʃ͡ʃəθwa] uqbel ad tekcem ccetwa [ʃ͡ ʃətwa] ilaq medden ad 

heggin i ccetwa, ad heggin isɣaren, nneɛma, zzit, iniɣman iquranen…,ad heggin daɣen i lmal 

ṣafi ilaq mi d ccetwa medden ad bnun ɣef yiman-nsen, mi ara teṭtuqet taṣmuḍi neqqer-as 

tagrest n tesmeḍt [θagrəsθ tt͡əsməŧ]. Nekkni nxeddem timecreṭ n terga [θiməʃɍəŧ tt͡əgrəsθ] mi 

ara nxeddem tibḥirin si avril alamma d maggu umbɛed si maggu alamma d juin ad nerr 

tiregwa. 

A :Teqqarem ussan n uzemmur? 

B : neqqar ussan n uzemmur [imənsi wzəmm͡ur], ussan n lḥeb lemluk [us͡san ħəbləmluk] si 

maggu alamma d juin neɣ juillet d t-agi i nesɛa. 

A :Teqqarem tuɣalin n tafukt? 

B :Tuɣalin n tafukt [θuʁalin ttafukθ] di meɣres. Nxeddem d-agi deg at weɛban amenzu n 

meɣres ad nawi aɣum, tiɣrifin bac akken ur iseɛɛu ara wakal ibaɛac lmeɛna-is ad yuɣal wakal-

nni ɣef ibaɛac am weɣrum iwakken ad yeqqar wakal-nni ɣef yibaɛac iwakkan ur ttefruruxen 
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ara, nekkni d-agi ass n umenzu n tefsut [amənzu tt͡əfsuθ] nettmagar tafsut nettnawal tiftirin bac 

ur iseɛɛu ara wakal ibaɛac. 

A :Teqqarem iṣemmaḍen iberkanen? 

B :Ih, iṣemmaḍen iberkanen [iəmm͡ađən ivərkanən] si dicember alamma d janvier qqaren-as 

akka axaṭer yettili wedfel, abruri, ageffur…aṣemmiḍ d aberkan, umbɛed mi yenqes usemmiḍ 

d iṣemmaḍen imellalen [iəmm͡ađən iməl͡lalən]. 

A :Teqqarem imirɣan? 

B :Ala neqqar-as tebrari [təvɍaɍi] deg-s i smaɛun yemcac qqaren-as smirɣiwen yemcac. 

Ccher n furar nekkni neqqar-as timɣarin [θimʁaɍin] axaṭer merra ad d-ḍṣent merra ad zeɛfent, 

merra ad ssusment merra ad ɛegḍent, merra ad as-tiniḍ atan d iṭij atan d asigna d lehwa d 

abruri dɣa neqqar-as cher n temɣarin ama ṭṭbiɛa n temɣarin.      

A :Teqqarem aḥeggan? 

B :Neqqar aḥeggam n meɣres [aħəg͡gam mm͡əʁrəs] 07 yyam, mi mazal 07 yyam i meɣres 

qqaren-as tiftirin n meɣres [θifθiɍin mm͡əʁrəs] qqaren-d zik :«aḥeggam n meɣres tiftirin       

deffir-s». 

A :Teqqarem aqlib n tkerza? 

B :Ih, qqaren-as aqlib n tkerza [aqliv tjərza] axaṭer aqlib mi ara yexdem akken lmaɛun iqelleb 

akal umbɛed ad tkerzen akka iwakken ad telhu lɣella-nni, mi ara kerzen-akken ad yeqqar 

leḥcic-nni i d-yemɣin. 

A :Teqqarem tawwurt n unebdu? 

B :Tettili seg juin alamma d aout din-nna ṭṭjur n lfakiya akk tettili ama d tiẓurin, lḥeb lemluk, 

lexrif, abakur…qqaren tawwurt n unebdu [θab͡burt unəvðu]. 

A :Teqqarem tamuqqint? 

B :Ala, neqqar-as tafkalt n yezgaren [θafkalt gg͡əzgarən] di juillet. 

A :Teqqarem lexrif? 

B :Lexrif  [ləxɍif] yettili si 20 céptembre alamma d 20 novombre, céptembre alamma d 

décembre d lweqt n rremman di décembre i yettewwa akken yelha. 

A :Teqqarem aẓbar? 

B :Neqqar-as afras [afras] si décembre alamma d meɣres ad tferseḍ ṭṭjur iwakken ad ḥlunt.  
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At Yeǧǧer Buzgen 

Aseggas zik yebḍa ɣef sin n yeḥricen ɛla ḥsab n uxeddim n tfellaḥt llan wussan n uxeddim n 

tfellaḥt llan wussan n ujmaɛ n lɣella, umbɛed yal aḥric diɣen yebḍa.  

Yella umwan (lexrif) akked tegrest (ccetwa) d ussan n uxeddim ma d tafsut akked anebdu 

(iwilen) d ussan n ujmeɛ n lɣella, umbɛed yal yiwen yebḍa diɣen aɛla ḥsab n leqdic n tfellaḥt 

yettilin di lawan-nni : 

Aseggas n tfellaḥt yettekmaṣi s uxeddim deg tegrest acku tawwurt n tagrest [θabwurθ tt͡əgrəsθ] 

neɣ ccetwa [ʃ͡ ʃətwa] tettili ass n 29 novembre umbɛed ad kecmen iqeccacen n tegrest [iqəʃ͡ ʃaʃən 

t͡təgrəst] sɛan sebɛa n wussan ttilin seg 30novembre alamma d 06 décembre. 

Llan wussan n uzemmur [us͡san uzəmmur] mi kfan ad nexdem imensi n uzemmur [imənsi 

wzəmm͡ur] ad nexdem timecreṭ n uzemmur [θiməʃrəŧ uzəmur] d tajmaɛt i yettextirin ass i deg 

ara ad tt-weqmen, nxeddem diɣen tiwizi n uzemmur [θiwizi wzəmm͡ur] tesɛa 18 n wussan 

tettili seg 07 alamma d 24 décembre, ass n 25 décembre d ass n tuɣalin n tafukt [θuʁalin 

tt͡afukθ], s-yinna akkin ad kecmen iṣemmaḍen iberkanen [iəmm͡ađən ivərkanən] sɛan 20 n 

yum ttekmaṣin si 25 décembre alamma d 31 janvier qqaren-asent lyali n ccetwa [ljali nʃʃ͡ətwa] 
neɣ lyali tiberkani [ljali θivərkanin], umbɛed d iṣemmaḍen imellalen [iəmm͡ađən iməl͡lalən] 

diɣen sɛan 20 n yum si 13 janvier alamma d 02 février qqaren-asent diɣen lyali n yennayer 

[ljali gg͡ənnajər].  

Ass n 11 janvier d ass n imensi n yennayer  [imənsi g͡gənn͡ajər] neɣ ixef n useggas [ixəf 

usəg͡was] , azekka-nni ass n 12 janvier d ass amenzu n yennayer [amənzu g͡gənn͡ajər], 

nxeddem diɣen anẓar [anƶar]. 

Lɛezla [lʕəzla] tesɛa tlata n wussan si 03 alamma d 05 février, umbɛed ad d-yernu mirɣan 

yesɛa sebɛa n wussan si 06 alamma d 12 février, imir ass n 13 février d areṭṭal [aɍəŧŧ͡al] . 

Si 14 alamma d 20 février sebɛa n wussa i wumi qqaren miɣnan [miɍʁan], umbɛed sebɛa n 

wussan nniḍen si 21 alamma d 27 février qqaren-asen iɛezriyen [iʕəzriθən]. 

Mi teffeɣ tegrest ad tekcem tefsut, amenzu n tefsut [amənzu tt͡əfsuθ] ass n 28 février, umbɛed 

ad kecment tesbeɛtin sebɛa yyam timezwura si 28 février alamma d 09 mars d tizeggaɣin 

[θizəg͡gaʁin], si 10 alamma d 16 mars sebɛa yyam n temɣarin [θimʁaɍin], si 17 alamma d 22 

mars sebɛa yyam n leǧwareḥ [ləd͡ʒwarəħ], si 23 alamma d 30 mars sebɛa yyam n ṣwaleḥ 
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[waləħ], si 31 mars alamma d 06 avril sebɛa yyam n imḥeznen [imħəznən], si 07 alamma d 

13 avril sebɛa yyam n uḥeggan iḥerriyen [aħəg͡gan iħəɍɍ͡ijən] umbɛed si 14 alamma d 20 avril 

sebɛa yyam n uḥeggan n waklan [aħəg͡gan bw͡aklan], mi yekfa uḥeggan ad kecment teftirin 

[θifθiɍin] si 21avril alamma d  02 mai.  

Llan 27 n yum seg waggur n mai d ussan n uqlib n tkerza [aqliv tjərza], umbɛed si 03 alamma 

d 09 mai sebɛa yyam n nnisan iɣelten [n͡nisan iʁəlθən] akked sebɛa yyam n nnisan ushilen 

[n͡nisan ushilən] si 10 alamma d 16 mai. Si 17 alamma d 23 mai sebɛa yyam n izegzawen 

[izəgzawən] ad zgezewent lebḥayer, si 24 alamma d 30 mai sebɛa yyam n iwraɣen [iwɍaʁən]. 

Mi teffeɣ tefsut, ass n 30 mai d tawwurt n unebdu [θabwurt unəvðu] neɣ iwilen [jwilən] ad d-

rrnunt sebɛa yyam n imellalen [iməll͡alən] si 31 mai alamma d 06 juin, si 07 alamma d 13 juin 

sebɛa yyam n iquranen [iquranən]. 

Ad d-rrnu tmegra [θaməgra] tesɛa 23 n wussan si 04 juin alamma d 06 juillet, ass n 07 juillet d 

lɛinṣla [lʕinla], ad d-rrnun 10 n wussan n tmuqqint [θamuqint] si 07 alamma d 16 juillet 

umbɛed ass n 17 juillet d ass n ufsay n tmuqqint [afsaj tmuqint]. 

30 n yum seg waggur n juillet akk d ussan n userwet [asərwəθ]. Ṣmayem n unebdu [majəm 

unəvðu] sɛant 36 n wussan ad kecment ass n 25 juillet alamma d 29 mai. 

Mi yeffeɣ unebdu d amwan n lexrif [amwan ll͡əxɍif] ad yekcem ass n 30 aout deg ussan-nni n 

lexrif yella leḥlal n lleft [ləħlal nll͡əfθ] akked teqlact n lexrif [θaqlaʃθ ll͡əxɍif], umbɛed d 

ṣmayem n lexrif [majəm ll͡əxɍif] qqaren-asent diɣen tirza [tiɍza] sɛant 05 n wussan si 30 aout 

alamma d 04 séptembre. 

Yella diɣen uẓbar [aƶvar] yesɛa 26 n yum si 01 alamma d 26 octobre, ass n 27 octobre d 

iweǧǧiben [iwədʒ͡dʒ͡ivən] umbɛed leḥlal n tkerza [ləħlal tjərza] yesɛa 26 n wussan si 27 

octobre alamma d 21 novembre qqaren-as diɣen ḥertadem [ħərθədəm], umbɛed ad d-rrnun 

sebɛa yyam n iqeccacen n tkerza si 22 alamma d 29 novembre. 
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At Yeɛla 

A :Teqqarem iweǧǧiben?  

B :Ala. 

A :Leḥlal n tkerza? 

B :Ih yella leḥlal n tkerza [ləħlal tjərza] yettekmaṣi si 28 octobre (60 si lexrif). 

A :Iqeccacen n tkerza?  

B :Ala. 

A :Tawwurt n tkerza?  

B :Ala . 

A :Iqeccacen n tegrest?  

B :Ala neqqar-as lyali tiberkanin . 

A :Timecreṭ n uzemmur?  

B :Timecreṭ n uzemmur [θiməʃrəŧ uzəmm͡ur] tettekmaṣi si 05 decembre di ccetwa nxeddem-itt 

d imensi i uzemmur [imənsi wzəmm͡ur]. 

A :Ussan n uzemmur?  

B :Ussan n uzemmur [us͡san uzəmmur] Ih d lawan n ulqaḍ uzemmur. 

A :Azunzu?  

B :Ih azunzu [azunzu] neqqar-it. 

A :Tuɣalin n tafukt neɣ adewwer n yiṭij?  

B :Ala. 

A :Teqqarem lemɛinṣla? 

B :Ih neqqar-as lɛinṣla [lʕinla]. 

A :Iṣemmaḍen iberkanen?  

B :Ih ttekmaṣin iṣemmaḍen iberkanen [iəmm͡ađən ivərkanən] si 21 novombre kra seg ussan n 

lexrif kra seg ussan n ccetwa. 

A :Imensi n yennayer?   

B : Imensi n yennayer [imənsi gg͡ənn͡ajər] yettekmaṣi si 12 janvier. 

A :Amenzu n yennayer?  

B :Kif kif d 12 amenzu n yennayer [amənzu gg͡ənn͡ajər] janvier. 

A :Iṣemmaḍen imellalen?  
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B :Llant lyali timellalin d lyali tiberkanin [ljali θivərkanin] yal yiwet tesɛa 45 n yum. 

Tiberkanin deg wass d iṭij ad teccumceḍ deg yiḍ d agris ad tewwet leǧriḥa ma d lyali 

timellalin ad yekkes ugris ad tili lehwa d usemmiḍ ad ttimɣuren wussan i wakken ad yexleq 

uzɣal axaṭer 21 december d ass amecṭuḥ d aḍ ameqraḥan deg useggas, dinn-a ara d-awḍen 

ibellirǧen ad yexleq uzɣal di 15 neɣ di 21 janvier di tagara n lyali timellalin (…). 

A :Lɛazla?  

B :Ih lɛezla [lʕəzla] n tyugiwin i as-qqaren, tettili si december ar janvier (…). 

A :Imirɣan?  

B :Ala ur t-neqqar ara. 

A :Teqqarem areṭṭal neɣ amerḍil?  

B :Ih, neqqar areṭṭal [aɍəŧŧ͡al] neqqar amerdil [amərđil] yettili-d di 1 fevrier axaṭer dinna i truḥ 

temɣart tessuffeɣ tiɣeṭṭen-is (…) 

A :Miɣnan?  

B :Ala, arǧǧu ad am-d-ssfehmeɣ akk ayen i neqqar. 

A :Maɛlic, ih ruḥ. 

B :Yettekmaṣi useggas amaziɣ di 12 janvier d amenzu n yennayer [amənzu gg͡ənn͡ajər].  

Si 12 janvier alamma d 11février d lyali timellalin [ljali θiməll͡alin], deg-sen i d-ttawḍen 

ibellirgen ad yexleq uzɣal agris ad iruḥ.  

Si 15 janvier alamma d 22 février yelha i uleqqem n ṭṭejra akken ma tella. 

Si 15 alamma d 31 janvier yelha i unqac n ṭṭjur, ma yella ugeffur yelha ma ulac ilaq ad tent-

tesweḍ. 

Si 15 janvier alamma d 22 février ad yekmaṣi ufras [afras] n ṭṭjur am tara, taremmant, tanqelt, 

taxuxet, tamecmact, tazemmurt…acu ilaq ad yili igenni yeṣḥa ulac acerqi wala aɣerbi (aḍu, 

ageffur), afras n tzemmurt yettkemmil alamma d 11 mars, di 11 mars tasekkurt d lawan ad 

tessers tamellalt memnuɛ ṣyada alamma d aout,  aggur n février d mars yelha i wuẓẓu n lebṣel, 

ticcert, llubiya, lgurjiṭ, lḥemmeẓ ma d aggur n avril yelha ad teẓẓuḍ deg-s taxessayt, ifelfel, 

ṭumaṭic...  

Si 20 janvier alamma d 30 avril yelha i wuẓẓu n ṭṭejra akken ma tella. 

Si 01 alamma d 11 février ḥdac n wussan qqaren-asen leḥdaciya tamezwarut [ləħdaʃija 

θaməzwaruθ] lhan i wuẓẓu d unqac n ṭṭjur ma yella yeṣḥa lḥal.  

Di 12 février d amerḍil [amərđil], yesɣer tamɣart d taɣaṭ-is. 
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Si 12 alamma d18 février tigi d leǧwareḥ [ləd͡ʒwarəħ] ur txedmeḍ iqqiḥ deg-sent ayen teẓẓiḍ 

deg-sent ad yeqqar ad teẓẓuḍ deg-s ṭṭejra ad d-teffeɣ teḥced lmeɛna-s ur d-tettak ara lɣella ilaq 

ad tleqqem bac-akken ad d-terr lɣella-s.  

Si19 alamma d 25 février d leqwareḥ [ləqwarəħ]  kif kif am leǧwareḥ ur txedmeḍ deg-sent 

iqqiḥ.  

Di 26 février ad yekcem umenzu n tefsut n ufellaḥ [amənzu tt͡əfsuθ ufəll͡aħ].  

Si 26 février alamma d 04 mars d lemwaleḥ [ləmwaləħ] dinna ara tekmasi ṭṭejra ad tt-id-

keččmen waman seg yiẓuran ad tuɣal ad d-teggar ajeǧǧig i wakken ad tefsu deg-s ad tt-

tneqceḍ ad tt-tesweḍ acu ilaq alamma teṣfa tegnawt ma d ageffur ur tneqceḍ ur t-tesseḍ diɣen 

yelha ad tleqmeḍ neɣ ad teẓẓuḍ cǧur ayen teẓẓiḍ ad yaɣ.  

Si 05 alamma d 11 mars d ṣwaleḥ [waləħ] kif kif am lemwaleḥ ayen akk i teẓẓiḍ ad yaɣ 

llubya, ifelfel, claḍa, cǧur…imɣi sumata.  

Si 12 alamma d18 mars  d lefwateḥ [ləfwatəħ] deg-s ara tefsu ṭṭejra yelha deg-s diɣen wuẓẓu d 

uleqqem. 

Si 12 mars alamma d 04 juin yelha deg-sen uleqqem ad yekker deg-sen uẓebbuǧ axaṭer win 

iḥuza yiṭij ad yekker di mars ma d win yellan deg danes (d amkan ur yettḥaz ara yiṭij) ur 

yettenkar ara uleqqem-is alamma d avril (ḥaca ussan n iɛeẓẓugen i yellan si 01 mai alamma d 

07 mai ur lhin i wacemma).  

Si 21 mars alamma d 03 avril ad tekmaṣi tegdert ad d-teffeɣ ad d-tezwir tmezwarut di 

tlemmast umbaɛd rebɛa si ṭṭrufan yiwet yiwet.  

21 mars d ass i deg yettaɛdal wass d yiḍ, seg wass-nni ad yettiɣzif wass ad yettiwzil yiḍ 

naqqar-as azeɣzif n meɣres.  

24 mars d amenzu n tefsut n yimaziɣen [amənzu t͡təfsuθ imaziʁən].  

Si 04 avril alamma d 10 avril d tiftirin n meɣres [θifθiɍin mm͡əʁrəs] ayen teẓẓiḍ deg-sent 

yelha ad yaɣ. 

11 avril d aweḥdani [awəħdani] iman-is d taneṣfit n tefsut ayen akk ara teẓẓuḍ deg-s ad yaɣ 

ladɣaayen yeɛnan izegza yelha diɣen uleqqem deg-s.  

Si 12 alamma d 18 avril d tiftirin n yebrir [θifθiɍin g͡gəvrir] yelha ad tleqmeḍ deg-sen wa ad 

teẓẓuḍ. 

Si 12 alamma d 22 avril yelha mliḥ i unqac n ṭṭjur.   
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Si 19 alamma d 29 avril ḥdac n wussan qqaren-asen leḥdaciya tis snat [ləħdaʃija θisnaθ] lhan 

i wuẓẓu sumata d uleqqem n ṭṭjur diɣen i uzraɛ n lxeḍra d lfakiya lhan diɣen i wallus n lmal 

acu kan ilaq ad yili yeṣḥa lḥal.  

Si 01 alamma d 07 mai d iɛeẓẓugen [iʕəƶƶugən] ayen akk ara teẓẓuḍ ur yeṭṭerḍiq ara ur yettaɣ 

ara alamma yezzid fella-s useggas ara yeṭṭerḍeq umbeɛed ilaq ad ileqqem i wakken ad d-yefk 

lɣella, ur yelhi ara ad teẓẓuḍ deg-sen wala ad tleqmeḍ wala ad tneqceḍ ur tettsamiḍ iqqih ula d 

ulli ur ten-ttalseḍ ara neɣ ad aḍnen .  

Si 01 alamma d 21 mai tettili tqejmurt n maggu [θaqəʒmurt m͡mgg͡u] deg-s ad d-yuɣal 

usemmiḍ yeɣleb ussan n ccetwa qqaren-d belli ilef di teẓgi ad yettergigi seg semmiḍ  

taqejmurt n maggu tesɛa tlata n smanat (si 01 ar 21) ur tezriḍ d anta i deg wacu ara d-teɣli 

diɣen yella yiwen n wass di 21 n yum-agi yesɛa 04 n les saison (tisemhayin) .  

Si 08 alamma d 14 mai d llisan [l͡lisan] ur tettsamiḍ iqqeḥ am iɛeẓẓugen, d acu yellan di llisan 

ma tewwett deg-s lehwa ttefruruxen yizerman s xilla lumeɛna lehwa-nni telha i tmurt tneqq 

les michrobes ad yekkes mras, awekkiw, bu seṭṭaf (…).  

Si 15 alamma d 21 mai d izegzawen [izəgzawən] yelha ad tallseḍ i wulli deg-sen.  

Si 22 alamma d 28 mai d iwraɣen [iwɍaʁən] deg-sen ara tekmaṣi nneɛma ad tettiwriɣ qrib ad 

d-yaweḍ  lawan n tmegra, ur yelhi ara ad tallseḍ deg-sen ulli axaṭer ttḥassan s siwriɣ ilaq deg 

mellalen.  

Di 29 mai d amenzu n unebdu n ufellaḥ [amənzu wnəvðu ufəll͡aħ].  

Si 29 mai alamma d 04 juin d imellalen [iməll͡alən] yelha ad teẓẓuḍ deg-sen ṭṭumaṭic, ifelfel, 

tajilbant, ladɣa tixessayin tid yettefɣen d tid n imellalen, diɣen yetteffeɣ deg-sen uẓebbuǧ 

(yettleqqim d tazemmurt) tzemreḍ ad tleqmeḍ iqṭaren ad aɣen akk.  

Si 05 alamma d 11 juin d uḥḍimen [uħđimən] (iquranen =[iquranən]) kmaṣant temẓin la 

ḥeḍment. 12 juin d amenzu n unebdu n imaziɣen [amənzu wnəbdu umaziʁ].  

Si 12 alamma d 18 juin d iḍebbaxen [iđəb͡baxən] (d iḍebbaxen n yirden) acku mi ara ad d-

tefɣeḍ lawan n zzuǧ deffi n ṭṭhur mi ara tili akken sxana d uzɣal ad temmuqleḍ deg ugudru ad 

twaliḍ la yettbumbux lḥal la yettewwa.  

Si 12 juin alamma d 14 aout ilebbaten [iləb͡baθən] (ulbiten [ulviθən]=lebten) deg-s lɛibad 

ttarwalen akk s ixxamen ad xedmen la sieste ad qegglen, ad lebten deg yexxamen, acu deg 

ussan-agi mi ara d-tekreḍ ṣbeḥ ma yella ileḥq-ik-id yiṭij ad d-tekreḍ aqerruk icuf annec n 

txessayt tettaweḍ deg-s ssxana ɣer 45.  
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Si 20 juin ad yekcem lawan n tmegra [θaməgra] umbɛed d aserwet [asərwəθ].  

21 juin d ass akk aɣezfan, d iḍ akk awezlan deg useggas.  

Si 29 juillet ad yekcem ɣuct n ufellaḥ [ʁuʃt ufəl͡ laħ].  

Di 12 aout ad yekcem ɣect n umaziɣ [ʁuʃt umaziʁ] yezmer ad yili deg-s uzaɛqir (azeɛqir: mi 

ara yewwet ubruri neɣ ameččim lmeɛna-s mi ara ad d-yezwir udfel ageffur) mi ara yewwet 

deg ussan-agi dinna aɛqel belli ageffur ad iwexxer am useggas-agi (…). 

Si 15 alamma d 28 aout d ṣmayem n unebdu [majəm unəvðu]. 

Si 15 aout alamma d 15 séptembre d aggur yelhan i wuẓẓu n lkermus (akermus yettɛici 04 n 

leqrun). 

Di 29 aout ad yekcem umenzu n lexrif n ufellaḥ [amənzu lləxɍif ufəl͡ laħ].  

Si 28 aout alamma d 12 séptembre d ṣmayem n unebdu [majəm unəvðu] akked ṣmayem n 

lexrif [majəm ll͡əxɍif] (si 28 aout alamma d 29 séptembre ṣmayem n lexrif ) mi ara yekcem 

lexrif, wigi lhan i win yebɣan ad d-yekkes isulas ur ten-ikeččem ara bu fessus ur rekkun ara 

(…) axaṭer la ten-tteksen di tallit n ṣmayem n unebdu d ṣmayem n lexrif.  

12 séptembre ad yekcem umenzu n  lexrif n imaziɣen [amənzu l͡ləxɍif imaziʁən].  

Ass n 21 séptembre yettaɛdal wass d yiḍ, seg wass-nni ad yittiɣzif  yiḍ ad yettiwzil wass. 

Mi ara yekcem waggur n séptembre akked octobre si tɣimit deg yiṭij xillan medden iɣelli-d 

fellasen lehlak aḍu, tawla d facal ula d iɣersiwen ttahlaken yettaɣ-iten ṣiwriɣ.    

Si 27 octobre alamma d 14 février ad yekcem leḥlal n tkerza [ləħlal tjərza] d unqac akked 

uzreɛ n timẓin d ttfarint.   

Deg waggur n octobre yelha ad txedmeḍ leḥwaḍi i tzemrin i wakken ad sswent si lehwa-nni n 

tagara n lexrif, bac ur tt-ḥassant ara ilaq ad tezwireḍ ad txedmeḍ iḥewḍan uqbel ad yeww 

uzemmur acku ur tent-tesseḍ ara ad swent kan si lehwa n igenni.  

Mi ara yekcem novombre yelha ad teẓẓuḍ ticcert, tajilbant, taga, ibawen,  lebṣel akken diɣen 

tzemreḍ ula deg waggur n janvier.  

Si 07 alamma d 16 novombre qqaren-as aḍerfi [ađərfi] ur yelhi ara ad tzerɛeḍ deg-s timẓin 

akked tfarint.  

Si 17 novombre alamma d 14 février dagi yelha i win yebɣan ad yekrez diɣen ad yezreɛ.     . 

Si 21 alamma d 27 novombre d iṣemmaḍen n lexrif  [iəmm͡đən ll͡əxɍif] di lawan agi ur 

tettḥaḍiḍ  iqqiḥ ayen i tsumaḍ ad iruḥ ula d azemmur, ur tezmireḍ ara ad tleqḍeḍ azemmur 

acku mi ara ad d-tcerweḍ tazemmurt ad taḍen diɣen azemmur-nni ulac deg-s xillan n zzit acku 
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zzit-nni mazal-it deg caggen ad qqimen la tt-qudduren d timiqwa, zzit-nni akk ad truḥ ɣer 

lqaɛa dɣa qqaren-as la tettru tzemmurt acku mačči d lawan-is ur temniɛ ṭṭejra ur temniɛ lɣella.  

28 novombre ad yekcem umenzu n ccetwa n ufellaḥ [amənzu nʃ͡ ʃətwa wfəllaħ] tallit-agi 

qqaren-as iṣemmaḍen n ccetwa [iəmm͡ađən nʃʃəθwa] ad kecmen Si 28 novombre alamma d 

04 décembre ussan agi ur lhin ara i ulqaḍ n uzemmur.  

05 décembre d ass amenzu n ulqaḍ n uzemmur [amənzu bw͡əlqađ uzəmm͡ur] imiren ad kmaṣin 

wussan n uzemmur [us͡san uzəmmur].  

12 décembre ad yekcem umenzu n ccetwa n umaziɣ [amənzu nʃʃ͡əθwa umaziʁ], diɣen si 12 

décembre alamma d 11 janvier ad kecment lyali tiberkanin [ljali θivərkanin] uḍan ɣezzif-it 

ussan wezzil-it lmaɛna-s uḍan ugaren ussan, 

 21 décembre d ass akk amecṭuḥ d iḍ akk ameqraḥan deg useggas (…). Mi ara yekcem 

décembre yelha i win yebɣan ad inaqel ṭṭejra ad as-iheggi uqbel axjiḍ ad t-yessew imir ad tt-

id-yeqleɛ seg ẓuran acu ilaq ad as-tgezmeḍ ifulkawen i tesɛa s-ufella. 

A :Teqqarem anẓar? 

B :Ih biensur, anẓar [anƶar] xeddmen-t di janvier neɣ di mars, diɣen neqqar amager n tefsut 

[amagər təfsuθ] ad fɣen warrac tilawin d yergazen uqbel tafrara ad d-awin yid-sen lxeffaf, 

aɣrum, iniɣman…ad ten-ččen di lexla, qqaren win ur nettenkar ara ṣbaḥ zik di tefsut aseggas 

akk ad t-yesɛedi d afenyan. 

Di les quatre saison tzemreḍ ad teẓẓuḍ sselq, lmaɛdnus, leḥbaq, lkeṣber, nnaɛnaɛ 

Ma yella tɣelli-d lɣella n ṭṭejra n lbexsis neɣ n rremman ilaq ad teẓẓuḍ ṭṭejra n udekkar i 

wakken ur d-ɣelli ara lɣella-nni-nsent yaɛni adekkar yelha akk i ṭṭjur i wumi i d-ɣelli lɣella 

mačči kan tigi.    
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At Meddur 

B :29 septembre 08decembre qqaren-as aḍref , d Adam ɛalayhi ssalam ig-semman d 

amezwaru aḍref. 

A :Teqqarem iqeccacen n tkerza?  

B :Ala nekni d asemmi i nettsemmi i tkerza neqqar kan takerza neɣ leḥla n tkerza [ləħlal 

tjərza] . 

A :Teqqarem tawwurt n tegrest?  

B :Ala ur tt-ssineɣ ara . 

A :Teqqarem iqeccacen n tegrest?  

B :Ala ur neqqar ara akka. 

A :Teqqarem timecreṭ n uzemmur [θiməʃɍəŧ uzəmm͡ur]?  

B :Ih nettweqqim timecreṭ i uzemmur mi ara kmaṣin lɛibad alqaḍ n uzemmur mi yekfa 

uzemmua ad nexdem imensi n uzemmur [imənsi wzəmm͡ur] s lehna. 

A :Teqqarem ussan n uzemmur?  

B :Ih llan, ussan n uzemmur [uss͡an uzəmmur] ttilin deg ṣemmaḍen mi ara tekcem ccetwa. 

A :azunzu?  

B :Ala. 

A :Tuɣalin n tafukt?  

B :Ala neqqar-as adewwel n yiṭij [aðəwwəl g͡giŧiʒ] si 21 decembre ar 21 juin. 

A :Iṣemmaḍen?  

B :Ih neqqar iṣemmaḍen n waklan [iəmm͡ađən bwaklan] d lyali [ljali]. 

A :Imensi n yennayer?  

B :Ih yella d 11 seg waggur n janvier. 

A :Amenzu n yennayer?  

B :Ih d ass amezwaru deg 12 seg waggur n janvier. 

A :Lɛezla?  

B :Ih, tella lɛezla [lʕəzla] tettalas 7 n wussan. 

A :Imirɣan?  

B :Ih neqqar-as imerɣanen [imrɍʁanən] 4 yyam 3yyam 4yyam 3yyam. 

A :Areṭṭal?  

B :Ala neqqar-as amerḍil [amərđil]. 
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A :Imiɣnan?  

B :Ala. 

A :Iɛezriyen?  

B :Ala ur sen-sliɣ ara i wigi. 

A :Amenzu n tefsut?  

B :Ih yella, amenzu n tefsut d amezwaru si furar. 

A :Izeggaɣen?  

B :Ih llan. 

A :Timɣarin?  

B :Ala ur ten-neqqar ara. 

A :Leǧwareḥ?  

B :Ih leǧwareḥ [ləd͡ʒwarəħ], leqwareḥ [ləqwarəħ], ṣwaleḥ [waləħ], lefwateḥ [ləfwatəħ], 

lemwaleḥ [ləmwaləħ] wigi akk di tefsut i llan. 

A :Imḥeznen?  

B :Ala ur neqqar ara. 

A :Aḥeggan iḥerriyen?  

B :Ih yella uḥeggam, aḥeggam n waklan [aħəg͡gam bb͡aklan] d uḥeggam iḥerriyen [aħəg͡gam 

iħəɍɍ͡ijən]. 

A :Nnisan iɣelten?  

B :Ih yella llisan [l͡lisan]. 

A :Nnisan ushilen?  

B :Ala neqqar llisan iberkanen [l͡lisan ivəɍkanən]. 

A :Izeggaɣen?  

B :Izeggaɣen [izəg͡gaʁən] llan wigi zerɛen deg-s ifujilen-kan. 

A :Izegzawen?  

B :Ih llan ad d-arnun iwraɣen, ad d-arnun imellalen [iməll͡alən] . 

A :Aqlab n tkerza?  

B :Neqqar-as allas [al͡las] yettili di yebrir. 

A :Tawwurt  n unebdu?  
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B :Ih, tella tewwurt n unebdu [θabwurt unəvðu], zik timɣarin ad dzent aqermud mi ara mi ara 

yekcem unebdu ad ḍellun lɛibad i unyir-nsen i wakken i wakken ur ten-yekkat ara uzal. 

A :Iquranen ?  

B :Ih llan qqaren-asen diɣen uḥḍimen  [uħđimən]. 

A :Lɛinṣla?  

B :Neqqar lemɛinṣla [ləmʕinla] 36 seg unebdu i tettekmaṣi mi mazal 35 n wussan i lexrif. 

A :Teqqarem tamuqqint?  

B :Ih, tamuqqint di lweqt i deg teqnen izgaren ad ččen kan deg uxxam ur ttefɣen ara. 

A :Afsay n tmuqqint?  

B :Afsay n tmuqqint [afsaj tmuqint]  mi ara tekmaṣi tkerza ad tefsiḍ tamuqqint-nni. 

A :Taɛlaft?  

B :Nekni neqqar-as tamaqqant  [θamaqqant] neɣ tamuqqint ad tmuddeḍ i lmal ad ɛalfen . 

A :Aserwet?  

B :Aserwet [asərwəθ] yella di juin juillet uqbel aserwet d tamegra [θaməgra]. 

A :Ṣmayem n unebdu?  

B :Ih, ṣmayem n unebdu [majəm unəvðu] akked ṣmayem n lexrif [majəm ll͡əxɍif] 20 n 

wussan seg unebdu 20 n wussan seg lexrif. 

A :Amwan n lexrif?  

B :Ala neqqar kan lexrif [ləxɍif]. 

A :Ṭyab n remman?  

B :Neqqar yewwa remman, qqaren mi yewwa remman ɣas lqeḍ azemmur yewwa. 

A :Aẓbar?  

B :Neqqar-as afras [afras] , si janvier alamma d mars. 

A :Ixelwanen?  

B :Llan kra n wussan ur lhin i wuẓẓu wala i wenqac qqaren-asen ixelwanen. 

A :Imjaḥen?  

B :Ih llan, imjaḥen-agi ur lhin i wacemma. 

A :Aḍref?  

B :Ih yella neqqar-as aḍref n tkerza [ađrəf tkərza]. 

A :Dbeɣ?  

B :Ala ur t-neqqar ara. 
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A :Ulbiten?  

B :Ulbiten [ulviθən] llan. 

A :Asmensay?  

B :Ala. 

A :Leḥlal n yifer?  

B :Yella, leḥlal n yifer [ləħlal g͡gifər] akken kan ara yekfu lexrif si 35 ad yekcem. 

A :Taqejmurt n maggu?  

B :Tella, taqejmurt n maggu [θaqəʒmurt m͡mgg͡u] qqaren-tt leqbayel merra. 

A :Leḥlal n tkerza?  

B :Ih afellaḥ zik ad yeččar imi-s d aɛebbuẓ ad iserreḥ i tyuga ad iruḥ ad yekrez ad  n-awi 

taremmant, tajujet, aɣrum, iḥbuben, taremmant ad tenṭel di lxeṭ tajujet ad tenṭel di lxeṭ nniḍen 

i wakken ad timɣur tegdert imir ad bdun takerza ma d aɣrum-nni d yiniɣman ad ten-ččen 

medden ad rnun ad d-awin ibawen ad ten-weqmen di tasilt ad d-kuften i wakkken ad 

yekkuffet useggas  (…) 

B :Leḥlal n tkerza [ləħlal tjərza]  nessufuɣ lwaɛda ad ččen akk medden meẓẓi meqqer, mi ara 

yilin xillan n lɛibad nekk ad ččeɣ di tqedduḥt-ik kečč di tqedduḥt-iw iwakken ad yexleḍ 

lmelḥ, nesɛa tlata n yixxamen ma yella ur semman ara ur nettsemmi ara (…) lmebda mi ara 

nekmaṣi takerza timɣarin ad ggent awackan n weɣrum di bufreḥ ad qarɛen. ayen id yefka ad 

yili aseggas-nni ma yefka-d aman ad ilin waman (…) 

B :Iqeccacen n tkerza [iqəʃʃ͡aʃən tjərza] ad t-ferseḍ tamurt. 

B :Lɛezla nettawi deg-s allili ad t-neẓẓu i wakken tafellaḥt ur tt-ikeččem ara wayen n diri. 

B :Amerḍil agi d asemmiḍ mi ara yekkat udfel ad  as-yini i temɣart ɣurem ad tefɣeḍ ɣer berra 

ma ulac ad kem-yečč umerḍil. 

A :Amager n tefsut?  

B :Amager n tefsut [amagər təfsuθ] yettili d imensi n umenzu n tefsut [amənzu tt͡əfsuθ], mi d-

tewweḍ tefsut irgazen d warrac ttseṭṭilen i wakken ad mmagren tafsut, d acu nesɛa yiwet n 

ṭṭbiɛa ma yella ulac aman ad nexdem anẓar. 

B :Leǧwareḥ ur nxeddem deg-sen iqqiḥ, ayen i txedmeḍ ur yetteffeɣ ara axaṭer d asemmiḍ. 

Lemwaleḥ, Ṣwaleḥ, lefwateḥ ad yeǧǧuǧeg ad tefteḥ akk teẓgi lemmwaleḥ ad textem ad yelhu 

useggas. 
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B :Aḥeggam iḥerriyen d uḥeggam n waklan nxeddem deg-s lmal kan, axaṭer aḥeggam yewɛer 

d lehwa, d asemmiḍ qqaren-ak :«ḥeyyan la tsafer, la tɣafer, la tbaɛed ddar». 

B :Tiftirin diɣen d asemmiḍ ttasent-d deg yebrir sɛant 14 n wussan ma teṣḥa tegnawt ad 

nexdem neɣ ma ulac ur nxeddem kra 7 n wussan si meɣres qqaren-asen tiftirin n meɣres 

[θifθiɍin mm͡əʁrəs] 07 n wussan si yebrir qqaren-asen tiftirin n yebrir [θifθiɍin g͡gəvrir]. 

B :llisan iberkanen sɛan yiwet n ssaɛa si 09 alamma d 10 di 07 n wussan-agi, ur teẓriḍ d anta,  

mi ara tkerzeḍ ma tḥuzaḍ ṭṭejra neɣ nneɛma di teswiɛt-nni n nnisan ad teqqar, ur nxeddem ara 

deg-s ayen i weɛren. 

B :Izegzawen [izəgzawən] mi qrib ad isellek unebdu, iwraɣen [iwɍaʁən] ur nxeddem deg-sen 

walu sɛan 07 n wussan, 07 n izegzawen, 07 n  iwraɣen imiren ad yekcem unebdu, , imellalen 

[iməll͡alən] d iquranen [iquranən] kullec ad yeqqar ula d timẓett di lqaɛ n lbir ad teqqar (…). 
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At leqṣer At Ɛednan 

A :Teqqarem ixef n useggas? 

B :Ih, le 01 yennayer d 12 janvier d ass amenzu n yennayer [amənzu gg͡ənn͡ajər], iḍelli-nni d 

ixef n useggas [ixəf usəg͡was] neɣ tawwurt n useggas[θaw͡wurθ usəgw͡as] , medden merra 

qqaren-as imensi n yennayer [imənsi g͡gənn͡ajər] axaṭer tt-beddilen imensi iwakken ad 

mmagren aseggas ajdid s lferḥ. 

A :Teqqarem lyali? 

B :Ih, si 01 ɣer 20 yennayer d lyali n yennayer [ljali gg͡ənnajər]  neɣ iṣemmaḍen imellalen 

[iəmm͡ađən iməl͡lalən] 

A :Teqqarem leɛzali? 

B :Ih, si 21 ɣer 23 yennayer d lɛezla n yennayer  [lʕəzla gg͡ən͡najər] neɣ taɛezzult n yennayer  

[θaʕəzzult g ͡gənnajər] nqerrec deg-s i warrac, yella diɣen maras. 

A :Teqqarem imirɣan? 

B :Si 24 ɣer 30 yennayer d imirɣan [imiɍʁan]   imir-nni i ttemzawaǧen yemcac. 

A :Teqqarem areṭṭal? 

 B :L’31 yennayer neqqar-as  amerḍil [amərđil] mačči areṭṭal, nẓebber deg-s tiẓurin. 

A :Teqqarem imirɣan 

B :Si 01 ɣer 07 furar d imirɣan [imiɍʁan]   neqqar-as diɣen tebrari [təvɍaɍi] 

A :Teqqarem iɛeẓẓugen 

B :Ala ur ten-neqqar ara. 

A :Teqqarem iɛezriyen 

B :Ih, si 08 ɣer 14 furar d iɛezriyen. 

A :Teqqarem leqwareḥ 

B :Ih, si 10 ɣer 17 furar d leqwareḥ [ləqwarəħ] diɣen si 04 ɣer 10 meɣres d leǧwareḥ 

[ləd͡ʒwarəħ] umbɛed si 11 ɣer 13 meɣres d lefwateḥ [ləfwatəħ] si 14 ɣer 17 meɣres d ṣwaleḥ 

[waləħ] 

L’15 furar d anekcum n tefsut [amənzu t͡təfsuθ] 

Si 15 ɣer 24 furar d tizeggaɣin [θizəg͡gaʁin] 

Si 20 ɣer 22 furar d ulbiten [ulviθən] 
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Si 25 ɣer 28 furar / si 01 ɣer 03 meɣres d timɣarin. 

L’10 meɣres yemsawa yiḍ d wass. 

Si 14 ɣer 23 meɣres d taɛecret n meɣres [θaʕəʃɍət͡s m͡məʁrəs] 

Si 18 ɣer 24 meɣres d imeḥzan [iʕəzriθən] 

Si 24 ɣer 26 meɣres d imjaḥen [iməħzan] 

Si 25 ɣer 31 meɣres d aḥeggam n waklan [aħəg͡gam bw͡aklan] 

Si 27 meɣres ɣer 02 yebrir d taftirt n meɣres[θafθiɍθ mm͡əʁrəs] 

Si 01 ɣer 07 yebrir d aḥeggam n iḥerriyin [aħəg͡gam iħəɍɍ͡ijən] 

Si 03 ɣer 09 yebrir d taftirt n yebrir [ θafθiɍθ  g͡gəvrir] 

Si 10 ɣer 12 yebrir d ixelwanen [ixəlwanən] 

Si 13 ɣer 22 yebrir d taɛecret n yebrir [θaʕəʃrət͡s g ͡gəvɍiɍ] 

Si 23 ɣer 29 yebrir d nnisan n yebrir [nn͡isan g͡gəvɍiɍ] 

L’01 maggu d taqejmurt n maggu  [θaqəʒmurt m͡mgg͡u] 

Si 30 yebrir ɣer 06 maggu d nnisan n maggu [n͡nisan mm͡agu] 

Si 03 ɣer 06 maggu d debbaɣ [dəbbaʁ] 

Si 07 ɣer 10 maggu d izegzawen [izəgzawən] 

Si 11 ɣer 17 maggu d iwraɣen [iwɍaʁən] 

Si 18 ɣer 24 maggu d imellalen [iməll͡alən] 

L’18 maggu d amenzu n uzɣal [amənzu bw͡zʁal] 

Si 25 ɣer 31 maggu d iquranen [iquranən] 

Si 01 ɣer 03 yunyu d uḥḍimen [uħđimən]  beddu n tmegra [θaməgra]umbɛed d aserwet. 

[asərwəθ] 

L’10 yunyu d adewwel n tafukt [aðəwwəl   tt͡afukθ] 

L’24 yunyu d lɛinṣra [lʕinla] 

L’27 yunyu d arwat  [aɍwaθ] beddu n warwa. 

Si 04 yulyu ɣer 17 ɣuct d taɛlaft [θaʕlaft]. 

Si 12 ɣer 31yulyu / si 01 ɣer 16 ɣuct d ṣmayem n unebdu. 

Si 16 ɣer 30 ɣuct d ṣmayem n lexrif[majəm ll͡əxɍif] neɣ ṣmayem n tkerza[majəm tkərza] 

.  
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 L’10 cutember d adewwel n tafukt     [aðəwwəl g͡giŧiʒ] 

L’17 cutember d ameḍmun n yifer[aməđmun gg͡ifər]  leḥlal n yifer[ləħlal g͡gifər] d amenzu n 

leḥla [amənzu ll͡əħlal] 

L’17 tuber d ameḍmun n tkerza neɣ leḥlal n tkerza[ləħlal tjərza] neɣ neqqar-as ḥertadem 

[ħərθədəm] neɣ iweǧǧiben [iwədʒ͡dʒ͡ivən] 

Si 09 ɣer 15 umber d tagara n tkerza  [θagara tkərza] 

L’16 umber d amenzu n tegrest [amənzu tt͡əɤrəsθ] 

Si 16 ɣer 22 umber d iqeccacen n tegrest. [iqəʃ͡ ʃaʃən t͡təgrəst] 

L’05 duǧember d adewwel n tafukt. [aðəwwəl g͡giŧiʒ] 

Si 12 ɣer 31 buǧember d lyali n buǧember  neɣ iṣemmaḍen iberkanen  [iəmm͡ađən ivərkanən]     
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Isaḥliyen (Buṛǧ mira) 

A : Tqqarem iweǧǧiben ? 

B :Ur neqqar ara ,tella tawwurt n useggas [θabwurt usəg͡was] ass n 13 di tuber. 

A :Leḥlal n tyerza ? 

B :Nekkni leḥlal n tyerza [ləħlal tjərza] 

di le mois n octobre 29 neɣ 28 adyekcem  Leḥlal n tyerza . 

A :Iqecacen n tyerza ? 

B : Iqecacen ?  

B :ur neqqar ara . 

A :Tawwurt n tegrest? 

B : Tawwurt n tegrest[θabwurθ tt͡əgrəsθ]  15 di tuber i d tawwurt n tegrest d ccetwa. 

A : Timecreṭ  n uzemmur? 

B : Timecreṭ  n uzemmur ? ur tt-nxeddem ara nekkni dagi.  

A :Teqqarem ussan n uzemmur? 

B : Neqqar ussan n uzemmur [us͡san uzəmmur] ma yella d tiwizi alama telli tewwurt n tleqqaṭ 

n uzemmur, nekkni ay lweqt tebɣiḍ ruḥ ad tleqṭeṭ ulac tawwurt n uzemmur ma d leḥlal n 

tleqqaṭ [ləħlal tləqqaŧ] 

15 deg jamber, ussan n uzemmur amek i as-qqaren d lyali . 

A :Teqqarem tamuqqint? 

B : Ur neqqar ara tamuqqint. 

A :Tuɣalin n tafukt neɣ adewwer n yiṭij? 

B : Amek i as-qqaren di meɣres avril tuɣalin n tafukt . 

A :Isemmaḍen iberkanen? 

B :Isemmaḍen iberkanen [iəmm͡ađən ivərkanən] ttilin di lyali. 

A :Imensi n yennayer? 

B :Imensi n yennayer [imənsi gg͡ənn͡ajər] azekka ,nxeddem-it  la veille d ayaziḍ seksu waḥid, 

nekni nzellu ass n 11 zzik nxeddem imensi un peux riche légumes sec ama d ibawen neɣ 

ticleqt ...,ur zriɣ ara  donc ad yili riche en légumes genéralement s uyaẓiḍ ad xedmen un trés 

bon couscous, ad-fken i warrac  ,am akken ass-nni ilaq ad ččen  ad-ṛwun c’est une occasion 

ilaq ad kem-id-taff teččiḍ bien. Seqsaɣ kra n temɣarin deg wacḥal dagi ;llan wid yettɛawaden 

tumlilt i uxxam ,zzik mi llan ixxamen-nni ,ttseṭṭilen-asen i warrac  imecṭaḥ ,ttbeddilen iniwen 

139 

 



Timerna   

n lkanun xedmen  leḥwayej-nni i ittalin ama d tamtunt ,lexfaf ,tilqiqin kunwi teqqarem asent 

tiɣṛifin, xedmen-tent imi d asfillet i useggas ara yilin d aseggas n lxiṛ . 

A :Amenzu n yennayer? 

B :Ih yella yisem neqqar-it ,neqqar-as diɣen “aqenṭas n ccetwa  [aqənŧas nəʃ͡ ʃəθwa] 

A :Isemmaḍen imelallen?  

B :Isemmaḍen imelallen [iəmm͡ađən iməll͡alən] deg lyali, acu llan di tazwara di tagara ,lyali 

deg-s 40 n wussan lyalikeččmen-t 25 decembre ,tt-fakkan-t deg leǧwayeh n le 03 février di 

furar. 

A :Lɛezla? 

B :Lɛezla ur tt-neqqar ara . 

A :Teqqarem imiɣnan? 

B :Ur neqqar ara imiɣnan. 

A :Areṭṭal? 

B :Areṭṭal [aɍəŧŧ͡al]  ma d win i d-teṛḍel taɣaṭ si yennayer . 

A :Teqqarem imiɣnan?  

B :Imiɣnan ur neqqar ara.  

A :Iɛezriyen ? 

B :Iɛezriyen [iʕəzriθən]  neqqar-it  deg yennayer. 

A :Amenzu n tefsut?  

B :Amenzu n tefsut neqqaṛ-as aderyis [aðərjis]   

A :Izeggaren?  

B :Izeggaɣen neqqar-it  mi ara d-asen izeggaɣen , izegzawen [izəgzawən] , iwraɣen [iwɍaʁən]   

imelallen[iməll͡alən] , iquranen [iquranən] dayen yekcem unebdu. 

A :Timɣarin? 

B :Timɣarin [θimʁarin] neqqar ih d 14 d ddurt neɣ d snat ,ttilint deg furar.  

A :Lejwareḥ?  

B :Ur neqqar ara. 

A :Ṣwaleḥ? 

B :Ur neqqar ara. 

A :Imḥeznen? 

B :Ur neqqar ara. 

A :Aḥeggan? 
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B :Macci aḥeggan neqqar-as aḥeyyan [aħəjjan]  mi ara d-tili teṣmeḍt deg furar. 

A :Aḥeggan n waklan ? 

B :Ulac aḥeggan n waklan, neqqar kan aḥeyyan. 

A :Tiftirin? 

B :Neqqar tiftirin sɛant  snat n ddurat, 14 n ussan donc nesɛa tiftirin n meɣṛes [θifθiɍin 

mm͡əʁrəs] tiftirin n yebrir [θifθiɍin g͡gəvrir]  bḍan-t 7yam,7 yam. 

A :Nnisan iɣelten?  

B: Neqqar-it amek i as-qqaren  07 n wussan nnisan iɣelten [n͡nisan iʁəlθən] 

deg-s yiwen n wass ur qqedcen ara deg-s medden ayen i qqedcen yettelliḥ (ur ilehu ara).  

A: Nnissan ushilen? 

B: Nnissan llan 07 n wussan dayen iwumi neqqar nnisan ushilen [n͡nisan ushilən] , ttilint deg 

yebrir waḥid magu. 

A: Izegzawen ? 

B: Izegzawen ,iquranen,iwraɣen ,imelallen mkul yiwet ddurt.  

A: Aqlab n tkerza? B: Aqlab n tkerza izmer ahat d ameyyal macci akka i as-neqqar, neqqar-as 

ameyyal [aməjj͡al] yettas-d di lexṛif .  

 A: Tawwurt n unebdu?  

B: Ur neqqar ara tawwurt n unebdu, neqqar anekcum n ṣṣif [anəkʃum nəif] 

A: Imelallen?  

B: D wid akk i am-d-nniɣ tilin deg rrbiɛ. 

A: Tamegra?  

B: Tamegra [θaməgra]   tettili tettekcam di yunyu di le mois de juin. 

A: Lɛinṣla? 

B: Lɛinṣla ur neqqar ara lɛinṣla. 

A:Tamuqqint?  

B: ur neqqar ara tamuqqint. 

A: Afsay n tmuqqint? 

B: ur neqqar ara. 

A: Aserwet?  

B: Aserwet [asərwəθ]  yella. 

A: Ṣmayem unebdu?  
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B: Ṣmayem llant 40 n wussan 25 di yulyu juillet ar 03 ctember i tt-fakkant di septembre llant 

tid n unebdu[majəm unəvðu] llant tid n lexrif [majəm ll͡əxɍif] llant lyali di ccetwa ṣṣmayem 

deg unebdu, lyali llant 20 lyali tiberkanin [ljali θivərkanin]   d timenza 20 lyali timellalin    

[ljali θiməll͡alin]  d tineggura xfifit.  

A: Amwan neɣ lexrif?  

B:Neqqar lexrif daya . 

A: Teqqarem ḥartadem?  

B: Ur neqqar ara ḥartadem, neqqar ḥertayen [ħərθəjən] 

A:Ṭṭyab n rremman? 

B : Ur neqqar ara. 

A: Aẓbaṛ neɣ afras  ?  

B: Neqqar aẓbaṛ [aƶvar] , afras  [afras]   imir ifarsen ṭṭjur.  

A:Ixelwanen? 

B: Ur neqqar ara. 

A:Imjaḥen? 

B: Imjaḥen [imʒaħən]  naqqar meɛna ur cfiɣ ara melmi i d zgan.   

A: Aḍref? 

B: Ur neqqar ara. 

A: Adbaɣ? 

B: Ur neqqar ara. 

A:Ulbiten? 

B: Ur neqqar ara. 

A:Taɛlaft? 

B: Neqqar taɛlaft [taʕlaft] ,yettili ass n 13 ɣuct.  

 A:Asegres? 

B: Ur neqqar ara. 

A:Ameḍmun? 

B: Ur neqqar ara. 

A: Lmebda? 

B: Ur neqqar ara. 
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At weɣlis 

Deg yimensi n yennayer [imənsi gg͡ənn͡ajər] nxeddem iyuẓaḍ ad d-nejmeɛ tawacult ad nečč akk 

akken lwahid cɣel n tmeɣra neɣ lferḥ, mi ara yilin yigerdan imecṭaḥ nettseṭṭil-asen, nekkni 

amenzu n yennayer[amənzu gg͡ənn͡ajər]   d 12 janvier lweqt-nni ur nxeddem ara leɛdes neɣ 

lhemmeẓ, nxeddem siwa irden syinna ad tekcem ccetwa a partir n l’ 25 décembre, aprés 

keččment lyali. 

Lyali sɛant 40 n wussan keččment le 25 ttefɣent le 03 neɣ le 04 février, llant tmezwura 

neqqar-asent lyali n ccetwa  [ljali g͡gənn͡ajər]sɛant 20 n wussan llant lyali n yennayer [ljali 

g͡gənn͡ajər]  diɣen 20 n wussan aprés syinna ad yekcem umenzu n rrbiɛ neɣ n tefsut. 

B :Neqqar leɛzali [ləʕzali] neɣ leɛdali [ləʕdali] neqqar diɣen taɛezzult n yennayer [θaʕəzzult 

g͡gənnajər] 

 telha i tfellaḥt tettili di 20 janvier d asawen ayen nxeddem yettnerni ama d ṭṭejra neɣ d 

tafellaḥt…qqaren-d imirnni ikeččem lḥamu anect n uɛeqqa n lleft. 

A :Teqqarem imirɣan? 

B :Neqqar imirɣan [imiɍʁan]  ttilin di ccetwa, llan iṣemmaḍen ttilin di l’ mois d’février sɛan 

07 n wussan ayen ara txedmeḍ ad yettwi ur yattaɣ ara. 

A :Teqqarem amerḍil neɣ areṭṭal? 

B :Ala neqqar kan areṭṭal [aɍəŧŧ͡al] yettili entre janvier akked février, yeffeɣ-d janvier d ccher n 

lɛali tekker-d taɣaṭ tewwet deg-s tenna-as :«deg tiṭ-ik a sidi yennayer ḥacak a sidi furar» 

umbeɛd yekker-d yenna-as i furar :«ttxil-k a sidi furar rḍel-iyi-d yiwen n wass d areṭṭal ad 

greq ič n umaɛiz di nnar» yerḍel-as yiwen n wass teqleb lḥala dɣa yessenger akk tiɣeṭṭen. 

A :Teqqarem imiɣnan? 

B :ala ur neqqar ara. 

A :Teqqarem iɛezriyen? 

B :Ala ur neqqar ara. 

A :Teqqarem amenzu n tefsut? 

B :Neqqar amenzu n rrbiɛ [amənzu nəɍɍviʕ] neɣ amenzu n tefsut[amənzu tt͡əfsuθ] 

  di leḥsab n irumiyen le 21 mars maɛna nekkni alamma d le 20 avril d asawen nettmager 

tafsut nxeddem-as imensi nettmagar-itt s lferḥ. 

A :Izeggaɣen? 

B :Ur neqqar ara. 
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A :Teqqarem timɣarin? 

B :Neqqar, ttilint di le mois d’ mars, nekkni n-semma-asent timɣarin [θimʁaɍin]  tiɛemriwin, 

tiflayin, n at weɣlis, ma yella kecment deg wass n larebɛa neqqar-as kecment temɣarin n at 

weɣlis, ma yella kecment deg wass n udekkar neqqar-asent timɣarin tiɛemriwin, ma yella 

kecment deg wass n lexmis neqqar-asent tiflayin meḥsub weɛrit… 

A :Leǧwareḥ? 

B :Ur ssineɣ ara. 

B :Assen mi yemsawa yiḍ d wass yettili 21 mars yettili di juin neɣ di 21 aout di 21 décembre . 

A :Teqqarem imeḥezan, ṣwaleḥ? 

B :Ur ssineɣ ara. 

A :Aḥeggam?  

B :Aḥeggam  [aħəg͡gam] yettili le 06 avril, ad yekcem uḥeggam mi ara yeffeɣ qqaren :«ki 

yexreǧ aḥeggam xreǧ ɛeryan» gar uḥeggam d nnisan [n͡nisan] yella umeḥgan [aməħgan] deg 

uḥeggam tella aṭas n tasmuḍi mi iɛedda irennu-d umeḥgan iḥeyyu-d tamurt. 

A :Teqqarem tiftirin? 

B :Ih neqqar tiftirin [θifθiɍin] 

A :Nnisan? 

B :Mi ara yeffeɣ uḥeggamd nnisan gar-asen 17 n yum. 

A :Taqejmurt n maggu? 

B :Ala ur neqqar ara. 

B :Neqqar yinyuz[θinθuz]  yendeh wezduz di lweqt-nni qelɛen leɛdes, ibewen… 

A :Teqqarem debbaɣ? 

B :Neqqar  debbaɣ [dəbbaʁ] mkul ṭṭejra tesɛa debbaɣ mi ara s-tekseḍ. 

A :Teqqarem izegzawen? 

B :Neqqar , izegzawen [izəgzawən] , iwraɣen [iwɍaʁən]   imelallen[iməll͡alən] , iquranen 

[iquranən]  mkul yiwen yesɛa 07 yyam d tisbaɛtin. 

A :Ur teqqarem ara imellalen, uḥḍimen. 

B :Xaṭi. 

A :Aserwet? 

B :Neqqar aserwet [asərwəθ] llan wid ibeddun uqbel ɛinṣla [ʕinla] 07 juillet ɣas ma yella 

tgezmeḍ ṭṭejra ur trekku ara, ass-nni timɣarin ad xedment tiklilt s uyefki n taɣaṭ ad tessewwent 

ad xedment seksu ad  
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arnunt tiklilt-nni s-ufella, wid yesɛan ddhan ad sersen ad ččen akk akken-nni, imir d tamegra 

[θaməgra]  

alamma ifukk le mois d’aout. 

A :Tamuqqint? 

B :Nekkni d ayen ara tjemɛeḍ am leḥcic ad teqneḍ neɣ ad tcuddeḍ. 

B :Nekkni nesɛa ussan n useɛlef neɣ taɛlaft [taʕlaft]  akka i as-neqqar nettak-asen tuba, alim 

lweqt-nni, aslen ma teswa-d zik ttekmaṣin di mois d’octobre tafellaḥt ma ulac di novombre. 

 A :Ṣmayem n unebdu? 

B :Ttekmaṣina partir n 25 juillet sɛant 40 n wussan, llant tmenza neqqar-asent ṣmayem n 

userwet [majəm usərwəθ] mi fukkent tid n userwet ad kecment tid n lexrif [majəm ll͡əxɍif], 

zik qqaren :«neqqent lyali ttɛelliqent ṣmayem» mi ara yili teqbeḥ ccetwa yettmettat lmal, 

ṣmayem mi ara neǧǧ lmal ur itess ara yettɣuccu yettfad. 

Leḥlal [ləħlal]  ikeččem di lexrif mi ara nekmaṣi tafellaḥt neɣ yella leḥlal n azemmur, leḥlal n 

tkerza [ləħlal tjərza] irennu-d umeggel[aməg͡gəl], leḥlal n nneɛma [ləħlal nn͡əʕma] nxeddem 

timecreṭ neɣ lewziɛa mi ara nebdu tafellaḥt, mi ara yili nsellek azemmur nxeddem imensi n 

uzemmur imi ulac d acu n lexṣara i yellan ulac win yerẓen neɣ win i d-yeɣlin neqqar-as 

imensi n lehna n wussan n uzemmur. 

A :Teqqarem azunzu? 

B :Neqqar azenzi [azənzi] di rrbiɛ i yettili ad ruḥent lxalat d warrac ad awin ijeǧǧigen ad awin 

azezzu aḍerḍaq umbeɛd arrac-nni ad ten-tekkateḍ s aserwal umbeɛd tiḥdayin-nni llant tid i d-

yettawin leḥlawat dɣa ad yiḥliw useggas-nni. 

Zik assen mi llant temɣarin sɛant nniya ukelli nesɛa yiwen n lǧameɛ n tmeqbert, mi ara yili 

uɣurar ulac lehwa lxalat-nni ad d-jemɛent awren, berkukes ad nruḥ ad nečč dinna ad srekben 

yiwet n temɣart ɣef userdun ad as-ḍegren aman ad qqaren :«anẓar, anẓar ad yarez Rebbi 

aɣurar» Rebbi lɛalamin iqebbel-aɣ-d nxeddem anẓar [anƶar] agi mi ara yili ulac lehwa. 

Deg yimensi n yennayer  [imənsi gg͡ənn͡ajər] nesrus tiɣenǧayin i yeɣriben nseddu-iten-id ɣas 

ma yella ulac-iten deg uxxam nxeddem-asen amur-nsen neṭṭeggir ɣer tɣemmar ciṭuḥ n seksu 

iwakken ad ččen ula d ibaɛac neqqar-as imensi n ibaɛac [imənsi baʕaʃ] 

A :Teqqarem ussan n uzemmur? 

B :Ih ussan n uzemmur [us͡san uzəmmur] mi ara nelqeḍ azemmur alamma yekfa, mi kfan ad 

ggen imensi, ad ḥemden Rebbi im ulac win yuɣen tiyita 
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At yemmel 

A :Ma yella wamek ad aɣ-d-teniḍ ussan n tfallaḥt amek i tent-tessexdamem dagi ɣur-wen seg-

mi ara  yebdu yixef n useggas alamma yuɣal-d ar dinna ?  

B :Ixef n usaggas yettekmasi 28 octobre le 29 oktobre ikeččem neqqar-as leḥlal[ləħlal]   ,ur 

nzerreɛ ara alamma d 29 octobre ;le premier duǧember alamma le premier janvier zzariɛa 

dayen, nḥebbes zzariɛa umbeɛed nettmeggil diɣen leḥlal n yifer [ləħlal g͡gifər], imiren nzzeggi 

tejuṛ s yifriwen-nni i nseɛlaf lmal mi ara yenqeṣ lexrif di tenqelt neqqar-as tiqerqect n lexrif 

[tiqərqəʃθlləxɍif].  

A :D acut umeggel ? 

B : Neqqar-as ameggel [aməgg͡əl], n zzareɛ ajilban iwaḥed n ccheṛ-nni anɛawed ad ten-nezreɛ 

ad nɛiwed i ujilban-nni alamma d meɣres ad nɛiwed ad nemggel deg yineggura n meɣres neɣ 

deg yimenza n yebrir neqqar-as aḥeggam [aħəg͡gam]imiren-nni izerɛen lḥemez  yettsemma d 

zzariɛa taneggarut di larzaq d lḥemmez umbeɛed tt-meggilen agruj, mi d ḥertayen [ħərθəjən] 

axaṭeṛ akal ma yella ulaḥed leɣbar ḥaca men yesmeɛ akal mebla langri iɛeyyu umbeɛd 

ttmeggilen ,ad ǧǧen 4 ar 5 n yimukan amḍiq yesɛan lɣella ad t-megglen ,amḍiq ur nesɛi lɣella 

ma yesɛa rrbiɛ qelleɛent neɣ ad serḥen i lmal ad ksen après ad t-qelben ad t-megglen alama d 

nnisan, llan-t diɣqen tesbaɛtin Leǧwareḥ [ləd͡ʒwarəħ], ṣwaleḥ [waləħ] dagi  ibeddun medden 

uẓẓu n lebḥayer amzun akken teḥlel, safi teṣleḥ tfellaḥt yettgerriz useggas, lefwateḥ  

[ləfwatəħ]mi ara tefteḥ ṭṭejra. 

 Nnisan yettili deg Magu mi ara yili yesɛa 7 yam deg yineggura n yebrir 4 ,deg yimenza n 

mayu 3 n wussan ,mi ara yeffeɣ nnisan qellɛen medden tuba ;ad yaweḍ useki amenzu, win 

izerɛen ibawen ad iruḥ ad yeqleɛ .  

Mi d 15 juin  d tamegra  [θaməgra];ad ffɣen ad megren ttawin ifellaḥen, win i yesɛan irgazen 

deg uxxam  ad yawi arraw-is ;imir tamurt tcaḍ ;imir ad megren kan ad tteqnen ;asma ara 

fakken tamegra ,ad ruḥen  ad kemmaṣin nqad, imir  ad bdun aserwet [asərwəθ]  imenza 

zeggiren deg yirden ,bac annar-nni izeddig ,  mi ara fakken mi ara kfun irden-nni ad srewten 

timẓin syin d ajilban ;mi selken ad awin rrezq-nni ɣer utemmu .  

A :Teqqarem iweǧǧiben ?  

B :Non,nekkni neqqar timɣarin [θimʁaɍin] ; ttaṭafen-t 3 di fevrier ar 4 mars, meɣres n 

leqbayel gar-aneɣ 12 n wussan akked win n tefransist ,mi ara ffaken-t temɣarin ad yekcem 

uḥeggam [aħəg͡gam], aḥeggam-nni mi ara yeffeɣ ikeččem nnisan [n͡nisan] nnisan-nni mi ara 
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yeffeɣ kaččmen izegzawen[izəgzawən], sebɛa yyam n izegzawen, sebɛa yyam n 

iwraɣen[iwɍaʁən], sebɛa yyam n iquranen[iquranən]  neqqar «ad teɣli terga deg waman».  

A :Ur teqqarem ara imellalen?  

B :xaṭi xaṭi ulaḥed imellalen, neqqar kan sebɛa n izegzawen, iwraɣen, iquranen. 

A :Teqqarem iqeccacen? 

B :Nekni ur neqqar ara iqeccacen. 

A :Iqeccacen n tkerza? 

B :Non ur neqqar ara nekkni d ayen kan i am-d-ḥesbeɣ i nesɛa d lɛada. 

A :Tura nekk ad d-qqareɣ ismawen keččeni ad iyi-d-tiniḍ ma yella teqqarem-ten neɣ xaṭi? 

B :Ih, ruḥ inid. 

A :Leḥlal n tkerza? 

B :Neqqar akk leḥlal n tkerza 

A :Ḥartadem neɣ ḥartayen? 

B :Xaṭi xaṭi nekkni ur neqqar ara akka ḥala ḥartayen. 

A :Areṭṭal ? 

B :Neqqaṛ ameṛḍil n ṭaɣaṭ [amərđil t͡taʁat] 

A :Iqeccacen n tkerza? 

B :Lqec n tfellaḥt i d-neqqar, tella tkerza. 

A :Tawwurt n tegrest, mi ara tebdu tegrest, mi ara tebdu ccetwa? 

B :Ala ur neqqar ara. 

A :Timecreṭ n uzemmur? 

B :Timecreṭ n uzemmur tella. 

A :Tamuqqint? 

B :Tamuqqint tella ur ttaǧwen ara, wid yettakren ur ttakren ara ihi alamma tefsi tmuqqint.  

A :Tamuqqint tcudd ɣer uzemmur? 

B :Ih 

A :Amek? 

B :Ad am-d-iniɣ amek, mi ara yekmaṣi ad d-yettcemmiɛ uzemmur umbɛed aberraḥ n taddart, 

ma yella ad n-meggel ma tella lxedma di taddart ad as-laɛin ad as-innin berreḥ, umbeɛd 

aberraḥ atan win ara yaǧwen zzit ad as-yini atan tura awin iguǧeb zzit 100 alamma, nekkni 

nettserriḥ iguǧeb uqbel ccher-nni leḥlal décembre alamma d le 10 neɣ 15 décember ad iɛiwed 

aberreḥ ad as-yini atan tamuqqint tekkes, d acu i xedmen si lǧemɛa ar lǧemɛa, win yesɛan 

tazemmurt deg ubrid ad iruḥ ad tt-id-yelqeḍ, zik ddeɛwat wama tura ula d Rebbi yekkes-aɣ 
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aman win i yesɛan tazemmurt deg yiɣẓer ad iruḥ ad tt-id-yelqeḍ bac akken ma llan-d waman 

ur tt-yettawi ara azemmur-nni i d-yeɣlin bac ur tettaɛfasen ara medden alamma beddun ad 

serḥen ata dayen tekkes tmuqqint-nni      

A :Teqqarem ussan n uzemmur? 

B :Xaṭi, d leqbayel meɛna di leḥsab ur neddukel ara. 

A :Azunzu? 

B :Xaṭi xaṭi, ayen ad am-d-ḥesbeɣ i neqqar. 

A :Tuɣalin n tafukt? 

B :Tafukt, mi ara tdewwer neqqar tdewwer tafukt, 21 décembre ad kmaṣin wuḍan ad neqqsen, 

21 juin d ass ukmil deg useggas ad tdewwer ad neqqsen wussan ar wuḍan  

A :Teqqarem iṣemmaḍen iberkanen? 

B :Xaṭi neqqar lyali keččment 25 décembre ttefɣent 03 février ṣmayem keččment 25 ttefɣent 

03 séptembre akka i yella lḥal 

A :Teqqarem lyali tiberkanin, timellalin? 

B :Neqqar lyali tiberkanin [ljali θivərkanin]ussan imenza 20 n wussan deg ǧember i as-neqqar 

timenza-nni neqqar-as yefrurex uzɣal lqaɛa ikeččem-itt lḥamu, lyali n yennayer [ljali 

g͡gənn͡ajər] mačči am tmenza ḥlaw-it, neqqar-as ass-nni lqaɛa ikeččem-itt rruḥ. 

A :Imensi n yennayer? 

B :Ih imensi n yemmayer[imənsi wzəmm͡ur] le 12, wis 13 d amenzu n yennayer [amənzu 

gg͡ənn͡ajər] 

A :Lɛezla? 

B :Neqqar mačči d ussan non non 

A :Imirɣan? 

B :Ur neqqar ara imerɣan agi.   

A :Lexrif?  

B :Lexrif yettaɣ 04 yyam, 36 n wussan si ṣṣif  04 yyam lexrif. 

A :Ṭṭyeb n remman? 

B :Mi ara yaweḍ rremman ruḥ ad tɣeẓẓeḍ dayen, ur neqqar ara. 

A :Aẓbar neɣ afras? 

B :Afras! Nekkni neqqar i ufras aṭeyyef [aŧəjjəf] di décember d aserwet axaṭer aman n ṭṭjur 

ttarran d akessar ttarran ama d tiẓurin ama d azemmur alamma d ccher id-yetteddun akka tura 

ad tt-alin waman (…) 15 février alamma d 15 mars ttleqqimen medden ṭṭjur :azemmur, 
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lmecmac, lxux, azemmur, xaṭi azemmur tt-leqqement deg zegzawen, bakur neɣ abakur ad iruḥ 

ad yawi lqem ad ileqqem. 

A :Teqqarem ixelwanen? 

B :Ala ur neqqar ara. 

A :Teqqarem amenzu n tefsut? 

B :Ih, neqqar-it. 

A :Imjaḥen? 

B :Awwah ur neqqar ara. 

A :Aḍref ? 

B : neqqar aḍref [ađrəf] ass amenzu n tkerza it nxeddem . 

A :Ulbiten ? 

B :Awwah ar neqqar ara. 

A :Taɛlaft ? 

B :Nekkni neqqar aseɛlef  taqbaylit temxallaf mi ara yili fukken medden aserwet izgaren ur 

teffɣen ara alamma ffɣen ɣer tfellaḥt umbeɛd neqqar taɛlaft [taʕlaft], ḥedd yesɛa ulmmu mkul 

yiwen d acu i yesɛa neqqar-as ad ɛelfen ur d-teffɣen ara deg uxxam ad d-ffɣen assen mi ara 

kerzen di lehna . 

A :Ameḍmun n yifer? 

B :Ur neqqar ara akka-yi. 

A :Taqejmurt n maggu? 

B :Ala. 

A :Elmebda? 

B :Ur neqqar ara, ayen neqqar akk nniɣ-am-t-id.   
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At Ɛebbas Iɣil aɛli 

Aseggas yebḍa ɣef rebɛa n yimuren d iḥeryac, yella uḥric amenzu aqlaɣ deg-s d amenzu n 

tefsut neɣ amenzu n rrbiɛ [amənzu nəɍɍviʕ] , yella umenzu n lexrif, amenzu n unebdu, amenzu 

n ccetwa[amənzu nʃʃ͡ətwa] 

Ma nenna-d amenzu n tefsut [amənzu tt͡əfsuθ] yettili-d le 28 février nekkni dagi llan wid i t-

ixeddmen di le 01 mars yettaṭaf tlata n wagguren, tettefeɣ le 27 mai. Le 28 mai ad yekcem 

unebdu yettaṭaf tlata n lechur, ad yekcem lexrif le 28 aout, ma d ccetwa tkeččem le 28 

novombre. 

Nekkni yennayer-nneɣ yettili-d ass n le 12 janvier, ass n 11 nxeddem-as imensi  [imənsi 

wzəmm͡ur]  deg-neɣ xeddmen iyuẓaḍ, zik tilawin lal n uxxam tettrebbi iyuẓaḍ deg uxxam, 

assen mi ara teggar i tyaẓiḍt-nni ad tɛellem yiwen ad-as tini wadi d ayaẓiḍ n yennayer, mi ara 

d-idewwer useggas s-yinna d wi ixeddmen i imensi-nni, llan wid ixeddmen timecreṭ n 

yennayer ad d-tejmeɛ taddart ayen iwumi tezmer ad d-aɣen izgaren neɣ amaɛiz neɣ iḥuliyen 

ad xedmen timecreṭ ad tefreḥ akk taddart. 

Nekkni yennayer yesɛa leɛwayed d tiqburin par exemple yesɛa yiwen tameɣra deg useggas-

nni n yennayer, mi ara ad d-yaweḍ yennayer tella tmeɣra twedda tislit-nni id ikecmen ɣer 

wexxam neɣ ameḍhar-nni ur ten-id-yufi ara yennayer ssufuɣen ṣṣadaqa ɣer taddart ama d 

lqehwa neɣ d seksu d ubiṣar neɣ d ayen nniḍen. Daɣen aqcic ara ilalen uqbel yennayer assen 

mi ara t-id-yaf yennayer ilaq ad ṣedqen fellas, ma yella d aqcic ad tid-ssufɣen ad as-ṣeṭlen ma 

yella d taqcict ass-nni mi ara tlal dinna ssufuɣen ṣṣadaqa, llan-t telmeẓyin di lweqt-nni 

yeesɛan ttaɛriḍa neɣ ur sɛint ara ddarya lqiblat-nni teksent tuserta ass-nni amenzu n yennayer. 

A :Teqqarem ixef n useggas? 

B :Neqqar ixef n useggas neɣ imensi n useggas. 

A :Lyali tiberkanin? 

B :Llant lyali tiberkanin [ljali θivərkanin] llant lyali timellalin [ljali θiməll͡alin] tigi llant di 

ccetwa tteṭfent 40 n yum; 20 n yum 20 n yum, llant le contraire nsent ṣmayem d acu ttaṭṭafent 

36 yum seg unebdu akked 04 yyam seg lexrif. 

A :Leɛzali? 

B :leɛzali[ləʕzali]  llant, neqqar-asent akka axaṭer nekkni imir-nni i d-nɛezzel aɣelmi; imir i 

nɛezzel izamaren ɣef yemmat-sen neɣ tiɣeṭṭen bac agad-nni i d-rebbaḍ akken ad sent-fkeḍ ad 

ɛalfen, tayemmat-nni teṭṭalab bac ad tt-ɛiwed, daɣen nɛezzel ayen yeɛnan tagella ayen ara 
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nexdem, ciṭuḥ d timẓin, ibawen, leɛdes…, iwakken ikufan-nneɣ ad ččaren ilaq ad yili akk 

cwiṭ cwiṭ. 

A :Teqqarem imirɣan? 

B :Neqqar imirɣan[imiɍʁan] ttilin mi qrib ad tfakk ccetwa llan 06 n wussan imirɣan wis 07 

yyam yetteffeɣ. 

A :Amerḍil? 

B :S teqbaylit-nneɣ amerḍil agi lukan ad leqḍeɣ azemmur ad ayi-tɛiwneḍ, amerḍil ad ayi-

treḍleḍ am reḍleɣ wagi i d amerḍil am userwet, azemmur ayen akk yeɛnan tafellaḥt ula d 

leqdic n wexxam ama d irgazen ama d tulawin, acu yella ureṭṭal [aɍəŧŧ͡al] n taɣaṭ ass n 31 

janvier i yettili, axaṭer teksa taɣaṭ almi terwa tenne-as :«ruḥ a yennayer tefɣeḍ ur tesɛiḍ d acu 

iyi txedmeḍ», iɛedda yennayer yenna-as i furar :«ttxilek a yennayer reḍl-iyi yiwen n wass d 

areṭṭal» ayen i yeǧǧan février iseɛɛu kan 28 neɣ 29 n wussan acku yerḍel-as yiwen n wass i 

yennayer. 

A :Imiɣnan? 

B :Imiɣnan xaṭi. 

A :Iɛezriyen? 

B :Xaṭi. 

A :Amenzu n tefsut? 

B :Amenzu n tefsut  nekkni dagi deg at ɛebbas nettheggi uqbel s 15 n yum iwakken ad nmager 

tafsut, deg umenzu n tefsut nxeddem imensi i ibaɛac [imənsi baʕaʃ] , tilawin ad d-nḍent akk 

ixxamen ad ten-sizdgent akk ilaq ad yili kullec zeddig, arrac ttaɣen-d leḥlawat yal ṣṣenf ad t-

id-naɣ i warraw-nneɣ, mi ar ad d-yaweḍ umenzu n tefsut ilaq ad nexdem acayaḍ ayen 

ittewwan di zzit lemcewwek, lexfaf akked wayen yettalin am temtunt tilawin ad cebḥent ad 

heggint iman-nsent, azekka-nni arrac ad kren zik ad awin leḥlawat-nni i d-uɣen akken deg 

qecwula iwakken ad magren amenzu n tefsut axer ilaq ad ten-id-yaf uqbel caruq n yiṭij ad ten-

id-yaf mmugren-t mi wwḍen ɣer yiger yeqwa mkul yiwen ad yessers taqecwalt-is ad iruḥ ad 

yeglilez yeqqar-as :«rriɣ lɛegz-iw kra yellan d isem-iw» ttemɛanaden i wakken ad d-kren zik 

ad maggren tafsut ad d-awin ijeǧǧigen ɣer tesga ad ten-ḍegren dinna, tilawin ttheggint 

ameqful; ameqful-agi d seksu lmesfuf yettwaxdam s lxeḍra ad t-nessexleḍ ad as-

nernutimellalinnegga yiwet n teḥcict ɣer waman-nni ad d-tfur neqqar-as aderyis qqaren-as 

aderyis acku yella yiwen yesɛa mmi-s d amuḍin ṭbib yettlawin s teḥcict ur t-yesseḥli ara dɣa 

nnan-as tella yiwet n teḥcict deg wedrar mlan-as-tt-id, ad tt-t-id-tekseḍ ad tesrekmeḍ aman-nni 
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d lɛali-ten yewwi-tt-id yesserkem-itt yeswes aman-nni i uqcic dɣa yeḥla, yewwi taḥcict-nni 

yettazzal deg uzrib, di ssuq yeqqar-as :«yedder yis» ɣef waya i as-n semma aderyis [aðərjis] 

A :Izeggaɣen? 

B :Llant tizeggaɣin[θizəg͡gaʁ] mi ara yeǧǧuǧeg rrbiɛ mliḥ ad yesɛu bu zeggaɣ ad yesɛu lḥeb 

qrib ad yemger. 

A :Timɣarin?   

B : Timɣarin [θimʁaɍin] llant 07 yyam nekkni nettecar-itt neqqar-as tamɣart n at mlikec, 

tamɣart n at ɛebbas, tamɣart n igawawen…mkul ass nɛell-as isem qqaren-am d tamɣart n at 

mlikec akk ig weɛren. 

A :Leǧwareḥ? 

B :Xaṭi. 

A :Ṣwaleḥ? 

B :Ṣwaleḥ [waləħ]  llan, ttilin mi qrib d lefwateḥ  [ləfwatəħ] ad tefteḥ ṭṭejra ad yekcem arriḥ 

fettaḥ iwakken ad tefteḥ, iwakken ad nleqqem ṭṭejra ad teǧǧuǧeg ṣwaleḥ keččment di le mois 

d’ mars. 

A :Imḥeznen? 

B :Ala ulac. 

A :Aḥeggam? 

B :Yella uḥeggam n waklan [aħəg͡gam bw͡aklan] d uḥeggam iḥerriyen [aħəg͡gam iħəɍɍ͡ijən] 14 n 

yum, 07 yyam ineggura n meɣres 07 yyam imezwura n yebrir, aḥeggam n waklan waɛren 

mliḥ zik aklan ttwaggaden mi ara ad d-awḍen acku d ussan iṣemmaḍen aṭas, iḥerriyen d 07 n 

wussan ineggura ur qriḥen ara, Am imezwura deg uḥeggam netthiggi taqejmurt n maggu zik 

nekkni ass-nni mi ara ad d-nezdem nettheggi asɣar nettarrat di rrif taqejmurt n maggu mi ara 

ad d-yezzi lḥal. 

A :Teqqarem tiftirin? 

B :Llant teftirin n meɣres  [θifθiɍin mm͡əʁrəs] d teftirin n yebrir [θifθiɍin g͡gəvrir] 07 yyam 

imezwura d iweɛranen di tid n meɣres lxalat fettlent ttheggint i unebdu lawan-nni meqrit 

wussan, yelha lḥal cɣel ulac aṭas. 

A :Teqqarem nnisan neɣ ? 

B :Yella , nnisan iɣelten[n͡nisan iʁəlθən] mi ara ad d-tili lgirra di lweqt-nni neqqar-as d yir 

lgirra, aman n nnisan cwiyaten kan acu-ɣer; mi ara ad d-tewwet lgirra yettabaɛ-it-id wegris, 
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aman-nni ttruḥun ɣer ddaw n tmurt ttilint tmellalin n yizerman imir s waman-nni i 

ttefruruxent. Nnisan ushilen [n͡nisan ushilən]leggaɣit ur wɛiren ara am yimezwura-nni llan 06 

yyam wis 07 yetteffeɣ. 

A :Teqqarem dbeɣ? 

B :Ala, neqqar ddabɣa [ddavʁa] win-nna mi ara ad nruḥ ad nesseqcer tulwat imir i yettḥazza 

yeqcer-is netteḥwiǧ-it nsebbeɣ yis igulman, aglim n umaɛiz neɣ n wezger nxeddem imwan 

nettawi deg-sen nneɛma neɣ ideddig n waman, nxeddem yis iɛekka ttawin deg-sen zzit ɣer 

waɛraben, zzit-nni ad taweḍ ɣer win ara ad ttyaɣen d taẓidant, imi zik ulac ibidunen nxeddem 

iɛekka-agi nettjar-yis-sen. 

A :Teqqarem izegzawen? 

B :Neqqar, aqlaɣ deg izegzawen [izəgzawən]mi ara yeǧǧuǧeg rrbiɛ yewweḍ inewwer yefka-d 

izeǧǧigen yekmaṣa la ad d-yeggar lḥeb imiren neqqar-as izegzawen 07 yyam ad d-rnun 

yewraɣen[iwɍaʁən] imiren ila ad d-yeṭṭalay rrbiɛ imiren ad t-id iquranen  [iquranən] 07 yyam 

07 yyam akk-it. 

A :Teqqarem imellalen? 

B :Neqqar-as mi ara yuɣal yiger d amellal 07 yyam-nni yettcab ttuɣalent temẓin d timellalin 

[iməll͡alən]imir yettraǧu tamegra [θaməgra]  ama d timẓin neɣ d irden, d ibawen. Ass n 15 ad 

d-taweḍ tmegra, ad nruḥ ad nekmaṣi llan wid ixeddmen tiwizi ass amenzu ad mɛawanen 

begsen assa d tiwizi ɣer leflani azekka-nni ɣer wayeḍ akken kan, llan wid yesɛan ifellaḥen 

llan wiyiḍ d ixemmasen yettalas amur wis xemsa deg wayen ara ad d-yawi. 

A :Teqqarem lɛinṣla neɣ lamɛinṣla? 

B :Neqqar lɛinṣla [lʕinla]  tettili-d di 07 juillet ma yella uḥriq neɣ nesɛa lɣella n tenqelt dinna 

ulac tadekkurt neɣ ur tesɛi ara ad as-nɛelleq ddekkar iwakken ad teṭṭef tazzart deg-s, nettawi-d 

lḥaǧǧa tazegzawt ama d tazetta ama d aẓebbuǧ, ad t-id-nawi ɣer tlemmast n weḥriq ad nesker 

lɛafya dduxan-nni ad iruḥ ɣer ṭṭjur-nni, nettbexxir i ṭṭjur-nni neqqar-as :«alaṭif aya jebber d 

azrar ayaxir n ddekkar » ma yella ulac ddekkar-agi. Ma yella ddekkar ur nxeddem ara lɛinṣla. 

Yella yiwen n usfillet qqeren belli wid ilulen ass n lɛinṣla ad yemmet d iɛiqqer ama d aqcic 

ama d taqcict, yella diɣen wesfillet nniḍen zik amɣar iḥemmel ad yawi tarwa-s ad asen-

yemmelamek ara yeẓẓu tanqelt, amek ara yeẓẓu ṭṭejra amek ara ad tt-ileqqem tella ṭṭejra d 

lmuḥal ad ttyeẓẓu mmi-s ma yella ur yesɛi ara dderya, ma yella ur yezwiǧ ara. Ma yella ur 

yelli ara d aqerru n wexxam ur yetteẓẓu ara ṭṭejra n lqares ma yella yeẓẓa-tt tudert-is d lqares 

dderya-s d lqares. 
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A :Teqqarem tamuqqint? 

B :Tella, nekkni d yiwet n lɛadda ama di lexrif neɣ di lawan n uzemmur neɣ ayen yeɛnan d 

acu ara ad d-nawi di lexla, ma yella tcudd tmuqqint [θamuqint] ur tfetti ara alamma nberreḥ 

belli atan: yewwa ukermus, lexrif, alqaḍ n uzemmur…, ma yella tekseḍ-d uqbel atan terẓiḍ 

tamuqqint-nni ad tettwaxeṭṭaḍ s-ɣur taddart. 

A :Aserwet? 

B :Aserwet [asərwəθ]  yettili umbeɛd tamegra, ad nemger ayen nesɛa ama d tajilbant, ibawen, 

laɛdes, timẓin neɣ irden s-yinna ad nexdemdeg uḥriq-nni lḥillat mi nfukk tamegra[θaməgra]  

ad nruḥ ɣer lḥillat-nni ad nawi tacebbakt ad nawi amerkub neɣ aserdun ad nsemmi iger-nni 

timẓin neɣ irden-nni ad ten-id-nessiweḍ ad nexdem taffa n wunnar ad nerǧǧu ddala-nneɣ zik 

aṭas i ixeddmen tafellaḥt ttilin 04 ar 05 n inurar di taddart ur keffun ara. 

A :Teqqarem asmensay? 

B :Ala ur neqqar ara. 

A :Taɛlaft neɣ aseɛlef? 

B :Ih aseɛlef [asəʕləf] id neqqar. 

A :Ṣmayem? 

B :Keččment ass n 25 juillet ttefɣent ass n 06 séptembre, tteṭṭafent 36 n yum deg unebdu, 04 

yyam deg lexrif neqqar ṣmayem n uxarrub [majəm uxaɍɍuv] di 20 n yum timezwura yettili 

lḥemman aṭas. 

B :Anẓar [anƶar] ur yesɛi ara lweqt ala ma yella ur d-yefki ata Rebbi aman lqaɛa teffud lmal 

yeffud imir nxeddem anẓar, d arrac imecṭaḥ i t-ixeddmen akked tmeṭṭut tameqrant ad awin 

iflu ad as-cebḥen qqaren-as tislit n wenẓar, ad ruḥen ɣer yexxamen ad qqaren:«anẓar anẓar a 

Rebbi sew-itt-id ar aẓar» yal axxam anida ara ad d-ɛeddin warrac-nni ttawin-d lxeḍra, 

awren… ayen yellan iwakken ad xedmen imensi, ad ččen akk warrac-nni iwakken sidi rebbi 

ad d-yefk lgirra. Anẓar agi xeddment uqbel l’islam di lweqt-nni imaziɣen sɛan yiwen n l’ilah 

qqaren-as anẓar syinna amek xedmen ad cebbḥen i yeflu am-akken d tislit, ad as-awin tislit i 

wenẓar zeɛma aqlaɣ nzewǧ-ak a Rebbi kečč fkaɣ-d aman, tura nxeddem-it d lɛada d ay-agi. 

A :Ameḍmun n yifer? 

B :Xaṭi ur neqqar ara. 

A :Aẓbar neɣ afras? 

B :Aẓbar [aƶvar] 
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ad tẓebreḍ ṭṭejra mi ara ad nfakk taɣawsa-nni deg-s ama d lfakiya neɣ d azemmur neɣ d ayen 

tesɛa akken ad nefres [afras]  ṭṭejra-nneɣ ad tt-nwenneɛ i useggas-nni i d-iteddun. 

A :Leḥlal n yifer? 

B :Yella Leḥlal n yifer [ləħlal g͡gifər]   ikeččem ass n 28 octobre imir ad nruḥ ad nekrez ad 

neẓẓu acu-ɣer lawan-nni ad nḍegger zzeriɛa ɣer lqaɛa ɣas ulac lgirra akken ur tettɛeṭṭil ara 

tallit ad tezzi ad d-taff ayen i nḍegger ɣer lqaɛa ur iḥerrek ara, axaṭer ma yella nḍegger uqbel 

leḥlal ad yili uweṭṭuf ad yejmeɛ ad yawi akk lɣella-nni. 

A :Ḥertadem? 

B :Yella ḥertadem [ħərθədəm] yettili deg  weǧǧiben  [iwədʒ͡dʒ͡ivən] ad nruḥ ad nweǧǧeb s tyuga, 

ṣbeḥ-nni tamɣart ad truḥ ad tekcem anida llan yezgaren-nni ad tawi taḥbult n weɣrum ad tt-tessers 

ɣef yic n wezger ad tt-tebḍu gar wacciwen-is qqaren-as ddunit tebna ɣef yic n wezger, lmeɛna-s tebna 

ɣef uzger-nni n yfellaḥt imi zik d tafellaḥt i d-kullec ma yella ulac tafellaḥt ur tettili ara ddunit, d 

izgaren i s-wacu xeddmen zik tafellaḥt ula d atraktur ulac-it. 

A :Leḥlal n tkerza? 

B :Neqqar d ass amenzu n tkerza, nekkni yal taddart tesɛa tawcult ttwaxelqen deg tfellaḥt d 

imawlan n tfellaḥt ma yella ur teffiɣ ara twacult-nni ad tekrez ur netteffeɣ ara, mi teffeɣ ad 

fɣen wiyaḍ nettawi yid-neɣ ṣbeḥ mi ara ad neffeɣ izgaren ara ikerzen, ad awin taɣerbalt deg-s 

tazzart, tizmit n uxerrub akked temẓin, awren n uxerrub mi ara yeddez ad neẓẓu timẓin-nni 

akked uxerrub-nni, ma d axerrub-nni yedzen di tessirt ad as-nɛell zzit ajdid ucamlal ad nawi 

tazzrt yid-neɣ ad nečč iɛeggalen n taddart dinna nxeddem aḍref [ađrəf]  daxel-is nessedday ula 

d rremman acu-ɣer imi rremman yeɛmer aṭas n yiɛeqqayen neqqar-as :«ncelleḥ ad tɛemmer 

tfellaḥt-agi, ad iɛemmer wexxam akken tɛemmer tremmant-agi», syinna ɣef lfatur ad nawi 

seksu d ubiṣar i ifellaḥen. Nesɛa yiwet n lɛada icudden ɣer wakal acu-ɣer akal d ayen 

yeɛzizen, d ayen ur tettaǧǧaḍ ara ɣas ma ɣlin idammen, mi ara yeḍher uqcic amecṭuḥ taddert 

kamel ad teḥḍer ad zlun azger i lweɛda, ass-nni ṣbeḥ uqbel ad yeḍher nettawi-d iḍebbalen, 

tamɣart-nni iqublen aqcic-nni ad truḥ d iḍebbalen-nni s tyita ad tawi yid-s aqedduḥ n wesɣar 

deg-s tiberra n lmal ad awin akal n tlisa mi ara ad d-uɣal ɣer dinna ad nessuffeɣ ameḍhar-nni, 

ṣneɛ-nni ad yerǧu dinna mi ara yesseḍher aqcic-nni tiqqit-nni n idammen ara ad d-yeɣlin ad 

ɣlin ɣer wakal-nni, ass-nni mi ara ad awḍen telt-yyam ad arren akal-nni alamma d amekkan-

nni n tlisa anida i t-id-wwin,acu-ɣer? Idammen-nni id yeɣlin seg weqcic-nni ass-nni mi 

yeḍher asmi ara yimɣur nɛeddel-as nnif ad yesɛu nnif ad yesɛu lḥerma d leqder ad yesɛu nnif 
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ɣef wexxam-is d wakal-is akken yiwen ur t-id-yettqerrib ur s-t-yettekkes akken i ɣlin 

idammen-is mi meẓẓi ara ɣlin mi ara yimɣur. 

B : Neqqar diɣen leḥlal n yifer [ləħlal g͡gifər], imiren nzzeggi tejuṛ s yifriwen-nni i nseɛlaf 

lmal mi ara yenqeṣ lexrif di tenqelt neqqar-as tiqerqect n lexrif [tiqərqəʃθ lləxɍif] ;yettili 

yiwen n wass deg seggas ad truḥeḍ ɣer ṭṭejra ad tt-tmasseḍ s uɛekkaz neɣ s ufus neɣ s usɣar ad 

tt-tḥerkeḍ acemma ad tt-qqar, yella yiwen n umɣar yessen d acu-t lweqt-nni maca yugi ad d-

yemmel yuggad iḥessaden ma yella snent lɣaci ad xedmen lmenker deg fellaḥen nniḍen, 

yegga-as tamawt mmi-s n mmi-s yeddem taɛekkazt iruḥ yetebɛ-it deffir yewweḍ ɣer teẓgi 

yekkat inijjel dɣa yeqqur akk yinijjel-nni, daɣen tella yiwet n lǧemɛa ur neẓri ara ma di 

ccetwa neɣ deg nebdu ur ilaq ara ad teẓẓuḍ deg-s, ula d lfatiḥa ur tettaɣ ara zik ur ttezwaǧen 

ara di lǧemɛa.                    

A :Teqqarem ussan n uzemmur? 

B :Ih neqqar yella diɣen imensi n uzemmur [us͡san uzəmmur] 

A :Teqqarem adewwer n yiṭij? 

B :Ih yella adewwer n yiṭij [aðəwwər g͡giŧiʒ]  
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Burǧ buɛririǧ 

 

 .أو الحساب الأمازیغي وھو القریب الحقیقة أن علم الفلك وعلم الزراعة في الجزائر قدیم قدم ھذا البلد وقدم ھذا الشعب

د علیھ في الزوایا قدیما لتبین وھناك عدة كتب تتحدث على ھذه الأیام الفلاحیة كالممتع في شرح المقنع وھذا الكتاب كان یعتم

 :الحالة الفلاحیة في الجزائر للطلبة مثلا نأخذ مقطع على سبیل المثال

 .أول الربیع من فبرائر لیلة یح بالحساب السائر

من   السمائمویبي یلیوه  اللیاليمن فبرایر یبي ذوجمیر  12أي أول الربیع  2وحرف الحاء  10لیلة یح معناه حرف الیاء 

 حسبونس وت

 .یوما 40وفیھا " اللیالي"دیسمبر تدخل  12الیاء والباء بمعناه 

 .فیفري 13فیفري وتستمر إلى  6؟ سبعة أیام إمرغانن ھي بدایة أسابیع تناسل القطط وھي ما یوافق إمرغاننما ھو * 

ى الفیل الذي لا یتأثر في ، یقولون أن ھذه الأیام باردة جدا إلى حد أن حتثفثیرینلقطایر ھذا الموسم ھناك من یقولون * 

 .الشتاء یتأثر في ھذه لأیام

 ).الحاطمة(الخضراء الصفراء والیابسة وھناك مجموعة أخرى من الأسابیع  إقوراننالیابسة ھي * 

A :كیف ینطقون ھذه الأسماء: 

                                                                          A :Iweǧǧiben?                                                     

     B :Iwejjiben. 

 A :Leḥlal n tkerza ?  

 , B :Ih leḥlal                          أول العام الفلاحي أي أن الأرض تحل للزرع 

A :Iqeccacen? 

B :Ih iqeccacen. 

A :Tawwurt n tkerza? 

Tawwurt n tkerza. نعمB : 

A :Iqeccacen n tegrest? 

  ,B :Agris ihقرست

A : Timecriṭ n uzemmur? 

B :Timecrent n uzemmur. 

A :Ussan n uzemmur? 

B :Ih ussan n uzemmur. 

A :Azunzu? 

 : Bلا

A :Tuɣalin n tafukt? 

 : B   لا

A :Iṣemmaḍen? 
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B :Ih iṣemmaḍen, llan. 

A :Imensi n yennayer? 

 : Bموجود

A :Amenzu n yennayer? 

 Yennayer. أولB :Amenzu  

A :Iṣemmaḍen imellalen? 

B :Ih, iṣemmaḍen imellalen. 

A :Lɛezla? 

 Leɛǧayez.وB :Ih, leɛzali  

A :Imerɣan? 

B :Imerɣanen. 

A :Areṭṭal? 

 Areṭṭal.نعمB : 

A :Miɣnan? 

B :Ih yella miɣnan. 

A :Iɛezriyen? 

   B :Leɛzara 11یوم 

A :Leǧwareḥ? 

B :Ih w ṣwaleḥ, lemwaleḥ, lefwateḥ, leqwareḥ. 

A :Imḥeznen? 

 : Bغیر موجود لا

A :Aḥeggam iḥerriyen? 

B :Ih ḥeyyan. 

A :Aḥeggam n waklan? 

B :Ala. 

A :Tiftirin? 

B :Lefṭayer. 

A :Nnisan? 

  ,B :Ihموجود یحبب فیھ المطر

A :Nnisan usḥilen? 

 : Bنعم

A :Izegzawen? 

B :Izegzawen. 
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A :Iwraɣen? 

B :Iwraɣen. 

A :Aqlab n tkerza? 

 : Bلا

A :Tawwurtn unebdu? 

 : Bلا

A :Iquranen? 

B :Iquranen lḥaṭma wella lyabsa ih. 

A :Imellalen? 

B :Imellalen. 

A :Tamegra? 

B :Tamegra, aserwet yella f ṣṣif. 

A :Lɛinṣla? 

B :Lɛanṣala. 

A :Tamuqqint akked ufsay n tmuqqint? 

 : Bلا لا

A :Amwan n lexrif? 

B :Ih amwan lexrif. 

A :Ṣmayem n lexrif? 

B :Ih yella tani ṣmayem n ṣṣif. 

A :Ṭyab n rremman? 

  B :Ihطیاب الرمان

A :Aẓbar? 

B :Ih aẓbar yella. 
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Tikerḍiwin : 

 

 

Takaṛḍa n tenḍawit n wawal ṣmayem n lexrif deg-s 5 n tunḍiwin : 

Tuget n temnaḍin qqaren ṣmayem n lexrif Leɛzib, At wagennun, At jennad, At frawsen, At 

weɣlis, At mengellat, Burǧbuɛririj, At meddur, At yeɛla  deg temnaḍin n usammar qqaren kan 

ṣmayem  Isaḥliyen , At yemmel.  

Awal n ṣmayem n tkerza qqarent kan deg  At leqṣeṛ . 

Ṣmayem n uxṛṛub qqarent  kan deg At ɛebbas daɣen awal n tirza nufat-id kan deg  At yeǧǧar. 
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Takaḍa n tenḍawit n wawal lyali tiberkanin deg-s 7 n tunḍiwin:   

Lyali tiberkanin qqarent: At wagennun, Leɛzib, At yeǧǧer, At yemmel, At ɛebbas. 

Lyali n buǧember qqarent: At jennad, Igucdal, At leqṣer. 

Lyali n ccetwa qqarent: At yeǧǧer, At weɣlis. 

Lyali qqarent: At frawsen, Burǧ-buɛririǧ. 

Iṣemmaḍen iberkanen qqarent: At mengellat, Isaḥliyen. 

Iṣemmaḍen n waklan: At meddur. 

Iṣemmaḍen n ccetwa: At yeɛla. 

161 

 



Timerna   

 

 

Takaṛḍa n tenḍawit n wawal n lyali timellalin deg-s 6 n tunḍiwin : 

Lyali timellalin qqarent deg:  Leɛzib, At yeɛla, At ɛebbas. 

Lyali ticebḥanin qqarent di n temnaḍt n At jennad kan. 

Lyali n yennayer qqarent di temnaḍin: At wagennun, At weɣlis, At yemmel. 

Lyali qqarent di temnaḍt n At meddur. 

Uḍan imellalen qqarent di temnaḍt: At frawsen. 

Iṣemmaḍen imellalen qqarent deg  temnaḍin :  At yeǧǧer, At mengellat, At leqṣer, Isaḥliyen, 

Burǧ-buɛririǧ. 
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Takaṛḍa n tenḍawit n wawal n leɛzali deg-s  4 n tunḍiwin  : 

Lɛezla qqarent deg  temnaḍin : At Mengellatr, At yeɛla, At meddur. 

Leɛzali n yennayer qqarent deg n temnaḍin: At jennad, At wagnun, Leɛzib, At frawsen, 

Igucdal 

Taɛezzult n yennayer qqarent deg n temnaḍin: At leqṣer, At weɣlis. 

Leɛzali qqarent deg  At ɛebbas, Burǧ-buɛririǧ. 

Deg  temnaḍin n At yemmel akked Isaḥliyen ur n-ufi ara isem-agi n leɛzali. 
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Takaṛḍa n tenḍawit n wawal Areṭṭal deg-s 4 n tunḍiwin: 

Amerḍil qqarent deg temnaḍin: At frawsen, At mengellat, At yeɛla, At leqṣer. 

Areṭṭal qqarent deg temnaḍin: At jennad, At yeǧǧer,  At weɣlis, Isaḥliyen, At ɛebbas, Burǧ-
buɛririǧ ,At meddur 

Amerḍil n temɣart qqarent deg temnaḍin: At wagnnun, Leɛzib, Igucdal. 

Amerḍil n taɣaṭ qqarent temnaḍin:  At yemmel.  
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Takaṛḍa n tenḍawit n wawal Areṭṭal deg-s 8 n tunḍiwin: 

Aḥeyyan qqarent Isaḥliyen akked ḥayyan Burǧ-buɛririǧ, llan wid yeqqaren kan aḥeggam am 

At weɣlis akked At yemmel. 

Aḥeggam n waklan qqarent:  At meddur, At ɛebbas. 

 Llant temnaḍin qqaren aḥeggan n waklan: At jennad, At wagennun, Leɛzib, At yeǧǧer, At 

leqṣer, At ɛebbas. 

Deg at frawsen qqaren aḥeggan ijerḥanen d uḥeggan. 

Igucdal qqaren aḥeggam n temɣart . 

Deg At menguellat qqaren ken aḥeggam n meɣres. 

Deg At yeɛla ur n-ufi ara isem agi n uḥeggan maḍi.  
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Takaṛḍa n tenḍawit n wawal n nnisan n yevrir deg-s 5 n tunḍiwin: 

Awal  nnisan qqaṛent  deg  temnaḍin: At jennad, At wagnun, Leɛzib, Igucdal, At mengellat, 

At weɣlis, At yemmel, Burǧ-buɛririǧ.                                                                                                                    

Qqaren llisan di temnaḍin:  At yeɛla.  At meddur.  

Qqaren nnisan ibelɛagguten deg At frawsen.  

 Nnisan iɣelten qqarent deg temnaḍin: At yeǧǧer, Isaḥliyen, At ɛebbas. Qqaren nnisan n yebrir 

deg At leqṣer.                                                           
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Takaṛḍa n tenḍawit n wawal n nnisan n maggu deg-s 6 n tunḍiwin   : 

Awal nnisan ushilen deg temnaḍin: At yeǧǧer, Isaḥliyen, At ɛebbas, Burǧ-buɛririǧ .       

Qqaren nnisan n ddebaɣ deg At frawsen, ma yella nnisan n maggu qqarent deg At leqṣer.                                                                                                                                                     

Nnisan deg temnaḍin: At jennad, At wagennun, Leɛzib, Igucdal, At mengellat, At weɣlis, At 

yemmel. 

Llisan deg temnaḍin: At mengellat, At yeɛla.  

Llisan iberkanen deg At meddur. 
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Takaṛḍa n tenḍawit n wawal n nnisan n maggu deg-s 6 n tunḍiwin   : 

Awal n uẓɣal qqarent deg At leqṣeṛ, At wagennun.  

Deg temnaḍin n Igucdal, At mengellat, Laɛzib, At frawsen, At yeɛla,At ɛebbas qqaṛen anebdu 

.  

Anekcum n ṣṣif nufat deg Isaḥliyen, ma yella di Buṛǧbuɛririǧ qqaren ṣṣif, deg At meddur 

qqaren tabburt n unebdu, qqaren iwilen deg At yeǧǧaṛ 
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Takaṛḍa n tenḍawit n wawal iquranen  deg-s 4  n tunḍiwin :    

Uḥḍimen nufat deg   temnaḍin: At jennad, At wagnun, , At meddur, At leqṣer. 

 Awal n iquranen yella deg temnaḍin: At frawsen, Leɛzib, At mengellat, At yeǧǧer, Isaḥliyen, 

At weɣlis At yemmel, At yeɛla, At ɛebbas.  

Ussan n taylalt  qqarent kan deg Igucdal ma d isem n  lyabsa qqarent deg Burǧ-buɛririǧ. 
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Tugniwin: 

 

Tugna n tazzart deg iquṛanen 

 

 

Tugna n ufras uzemmur 
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Tugna n umeggel 

 

 

Tugna n uḥuccu 
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Tugna n ulqaḍ uzemmur 

 

 

Tugna n tmecreṭ n iweǧǧiden 
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Tugna n tefsut 

 

 
Tugna n tallit tegrest 
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Tugna n yimɣi adaryis 

 

 
Tugna n iwraɣen
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